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కనా తాయాణతామాం అలుల ౩ నమః 
శ్రీల లక్షీహయవదన పరబ్రహ్మణే నమః 








క క్రీమక్తీరమహ ంసేత్వాది Y 
క్లో 'శశేశ్ర్తీ త్రిదండి శ్రీమన్నారాయణ రామానుజ ట్‌ 
క జయరుస్వామి పాదానా మాదేశేన క 
క్ల 


0౦ 
గుంటూరు జిల్లా - 522 501 
ఆం.ప్ర. 
(ర: 08645 - 72929 
3 E-mail: jethyd@hd1 .vsnt.net.in 
N———A Internet: http://www.chinnajeeyar.org 


Ae గాక గాక క్‌ గాకా గయా గాకా గాకా కాకా గాకా... 


JEEYAR EDUCATIONALTRUST 


Sitanagaram, 


Guntur Dt. - 522 501 


i క గీ, India 
| ఆంధ్రప్రదేశ్‌, భారత్‌, (౧) : 08645 - 72929 
1 (ద: 08645 - 72929 


SRI! RAMANUJAVANI 
D.No. : 29-1-26, 
Seshadri Sastry St, Govemer Pet, 
Vijayawada - 2, A.P. 


(© : 0866 - 433040 





fi 
Sry 


ay Gein pyr 
rue, enh po 
11 మ Eh 





శ్రీ మద్వేద మార్గ పతిష్టాపనాచార్యులు, ఉభయ వేదాన్త ప్రవర్తకాచా 
a iene we పరమహంస పరివ్రాజకులు 
శీశీ త్రిదండి శ్రీమన్నారాయణ రామానుజ జయర్‌స్వామివారు 
వేదాన్త ద్వయ తత్త్వజ్ఞం మంత్ర మన్హార్ధదం 


గురుం 
శ్రీమన్నారాయణాచార్య రామానుజ యతిం భజ ॥ 
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కృష్ణయజుర్వేదం-మైతాయణీ సంహిత 





అనాదిగా ఈ భరతభూమి కర్మభూమి'గాను, తదితర భూములు 
శోగభూములుగాను పురాణాలలో ఉద్దోషింపబడి ఉన్నాయి. సముద్రానికి 
రంగాను హిమవత్పర్వతానికి దక్షిణంగాను ఉన్న ఈ భూమిని భరతవర్షంగా 
పీర్కొన్నారు బుషులు. 
ఉత్తరం యత్సముదస్య హిమాదేశ్చెవ దక్షిణమ్‌ | 
వర్షం తదారతం నామ భారతీ యత సంతతిః || 
భరతశబ్లానికి సూర్యుడని వైదికనిరుక్తి ఉంది. కనుకనే 'భారతీః అనే 
శబ్దానికి సూర్యకిరణ సమున్నీతాలైన జలాలని సాయణభాష్యం సమస్తవిజ్ఞానానికి 
మూలం సూర్యుడు. యాజ్ఞవల్క్యునికి యజుర్వేదాన్ని అన్నుగహించినవాడు 
గడా సూర్యభగవానుడే. ఇక్ష్వాకు వంశానికి మూలపురుషుడు సూర్యుడు. 
ఈ విధంగా సూర్యుని ద్వారా ఏర్పడిన రాజవంశంచేత పరిపాలింపబడటంవల్ల 
గాడా ఈ భూమి భరతభూమిగా కీర్తింపబడింది. భగవన్నిశ్వసితాలు 
"తుషేయాలు అయిన వేదాలు ఇక్కడే ఆవిష్కరింపబడటంవల్ల దిన్ని 
శదభూమి” అనికూడా అంటాం. వేదప్రతిపాదితమైన పరమధర్మం పరమాత్మ 
అయితే, ఆ పరవుధర్మాన్ని పొందే ఉపాయుభూతవైన ధర్మం 
భగవదారాధనాత్మకమైన యజ్ఞం. ఆభ్యుదయిక నైశేయసికములైన పలాలను 
* నినీ సాధించుకునేందుకు ఉద్దేశింపబడిన సర్వోత్తమ సాధనాలే యజ్ఞాలు 
| కనుకనే, భగవానుడు శ్రీ గీతలో - 
' సహయజ్జెః ప్రజాస్సృష్ట్వా పురోవాచప్రజాపతిః | 
అనేన ప్రసవిష్యధ్వమ్‌ ఏషవోస్ప్విష్టకామధుక్‌ || అని అన్నాడు. 
యజ్ఞాలతోపాటుగా ప్రజాసృష్టిచేస్రి ప్రజాపతి శరీరుడైన పరమాత్మ 
ఎజాకాముష్మికఫలాలను యజ్ఞాలద్వారానే సాధించండని నిర్దేశించాడు. 


iL 
యజ్ఞనిర్వహణం నల్గురు బుత్విక్కులద్వారా జరుగుతుంది. హోత, , 
అధ్వర్యువు, ఉద్దాత, బ్రహ్మ అని. బుగ్వేద మంత్రాలను (బుక్కులను) = 
యధథోచితంగా వినియోగించి [క్రియాకలాపాన్ని అవికలంగా నిర్వహించే 
బుత్విక్కు హోత. యజుర్వేదాన్ని వినియోగించే బుత్విక్కు అధ్వర్యువు. ' 
సామవేదాన్ని వినియోగించే బుత్విక్కు ఉద్గాత. అధర్వవేదోక్త శాంతి 
పౌష్టికకియానిర్వహణ సమర్హుడై నాల్లువేదాలతో పరిచయం కలిగి యజ్ఞాన్ని 
సాకల్యంగా పర్యవేక్షించే బుత్విక్కు బహ్మ. యజ్ఞనిర్వహణాన్ని ఆధ్వర్యవం' 
అంటారు. లోకంలోకూడా ఏదైనా ఒక పనిని ప్రధానంగా నిర్వహిచడాన్ని 
ఆధ్యర్యవం వహించడం ఆని అనడం దీనిమూలంగా వచ్చిన వ్యనహారమే. 
ఈ అధ్వర్యు సంబంధమైన వేదమే యజుర్వేదం. 'యజుష్‌ అనే సాంకేతిక ' 
పదానికి జైమిని వివరణం ఇసూ - బుక్‌ సామలు కానివి యజుస్సులు' 
అన్నాడు. శేషే యజుశ్శబ్దః (పూ.మీ. 2-1-27) మిగిలినది యజుస్పని' ., 
అర్ధం. దీన్ని శబరస్వామి వివరిస్తూ యానగీతిః నచ పాదబద్ధం తత్‌ ప్రశ్లిష్ట 
పరితం యజుఃి బుగ్వేదంలా పాదబద్ధంకాక, సామవేదంలా గీ తబద్ధంకాక 
(పక్లిష్టపఠితమైంది యజుర్వేదం. జ్ఞెమినీయన్యాయమాలాకారుడు 
మాధవాచార్యులుకూడా ఇదే అభిపాయాన్ని వ్యక్తపరిచియున్నాడు. 


వేదమంతా ఒకేరాశిగా ఉంది : 


ఆద్యోవేదశ్చతుష్పాదః శతసాహససమ్మితః | 

తతోదశగుణః కృత్చో యజ్లోయం సర్వకామధుక్‌ 11(వి.పు.3/4) 

మొట్టమొదట వేదం నాల్లువాదాలుగా విడదీయరానివిధంగా ఏకరాశికమె 
ఉంది. లక్షశాఖలుగా (అనన్తశాఖలుగా) ఇది ఉంది. ఈ వేదమే దశగుణమై 
సర్వకామపదాయకమైన యజ్ఞానికి మూలం. అగ్నిహోత్ర - దర్శపూర్ణమాస- 
చాతుర్మాస్య - పశుబంధ - సోమరూపంగా ఐదుఐధాలైన యజ్ఞం, ద్రవ్యం, . 
దేశం, ఫలం, కాలం, జ్ఞానం, కర్మ కారకం, (శద్ధ, అవస్థ, ఆకృతి నిష్టలనే 


IIL 

దశవిధగుణాలతోకూడా వేద్యపతిపాద్యమై ఉందని శ్రీ భాగవతం 
స్పష్టపరుస్తున్నది. ఇలా చతుష్పాదమై ఏకరాశిగా ఉన్న వేదాన్ని - 
కృష్ణద్వెపాయనుడు నాల్లుగా బుగాది భేదంతో విభజించి చేదవ్యాసు'డైనాడని 
విష్ణుపురాణమే చెబుతున్నది. 

వేదమేకం చతుష్పాదం చతుర్లా వ్యభజత్‌ ప్రభుః | అని - 

ఇలా ఏకరాశిగా ఉన్న వేదాన్ని బుగ్వేద, యజుర్వేద, సామవేదాధర్వ 
వేదాలుగా విభజించి వ్యాసుడు తన శిష్యులైన వైలుడు, వైశంపాయనుడు, 
జైమిని, సుమంతుడు అనే నల్లురికి క్రమంగా అనుగహించినాడు. 


చాతుర్షోతపధానం యజుర్వేదం క 


అధ్వర్యువు, ఉద్గాత, హోత, బహ్మలనే నల్గురు బుత్విక్కులు నిర్వహించే 
యజ్ఞాత్మిక క్రియాకలాపాన్ని 'చాతుర్షోతం' అంటారు. దీన్ని ఉద్దేశించినదే 
యజుర్వేదం. అయితే యజుస్సులు బహుళంగా కలది అవడంవల్ల దిన్ని 
యజుర్వేదం అని వ్యవహరించారు. 

ఏక ఆసీద్యజుర్వేదః తం చతుర్లా వ్యకల్పయత్‌ | 

చాతుర్లో తమభూత్తస్మిన్‌ తేన యజ్ఞమధాకరోత్‌ || 

కనుకనే యజుర్వేదంలో బుగాదులుకూడా ఉంటాయి. యజనమె 
(ప్రధానంగా ఉద్దిష్టం కనుక, అది (ప్రధానమైన గ యజుర్వేదం అని వాయు 
పురాణంకూడా చెబుతున్నది. 

“యజనాద్ధి యజుర్వేద ఇతి శాస్తస్య నిశ్చయః 1 1” - అధ్వర్యు 

సంబంధం ప్రధానంగా కలదవడంవల్ల దిన్ని అధ్వర్యువేదం అనికూడా అంటారు. 

ఆధ్వర్యవం యజుర్శ్భిఃతం, బుగ్భిర్నాతం తథామునిః | 

బొద్యాతం సామభిశ్చకే బహ్మత్వంచాప్యధర్వభిః 1 అని విష్ణుపురాణవచనం. 

ఇలా నాలుగుగా అయిన వేదమహాదుమం [క్రమంగా ఒక వేద 
మహారణ్యానికి మూలం అయిందని అంటారు పరాశర మహర్షి 


iv 
సోయమేకో మహావేదతరుస్తేన పృథక్కృతః | 
చతుర్గాథ, తతోభాతం వేదసాద ప్రకాననమ్‌ || (వి.పు. 2/4/15) 


ఏకరూపంగా ఉన్న వేద మహావృక్షం బుగాదిభేదంచేత నాల్లుగా అయి, 
ఆ తరువాత ఒక పెద్ద అడవిలా భేదాన్ని పొందిందని అభ్మిపాయం. 


అసలు శాఖాభేదాలు ఎందుకు? 


ఏకరాశిగా ఉన్న వేదాన్ని సాకల్యంగా అధ్యయనంచేసి ధరించడం 
మానవమాత్రునికి సాధ్యంకాదు. దీనికి కారణం, మానవులకు గల వీర్య- 
తేజోబలాలు అత్యల్పాలుకావడమే. కనుక బహువిధ శాఖలుగా వేదాన్ని 
విభజించి ఒక్కొక్కశాఖను ఒక్కొక్కరు అధ్యయనంచెేసి, ఆ అధ్యయనపరంపర 
ఆవిచ్చిన్నంగా సాగేలా కట్టడి చేశారు మన పూర్వులు వేదవ్యాస 
నదర్శితమార్గాన్ని అనుసరించి ఆ నిర్ణయమే ఇప్పటికీ సాగుతుంది. దీన్నే 
"అనూచాన” విధానమని కూడా అంటారు. దీనికంతటినీ వ్యాసరూపుడైన 
నారాయణుడే చేస్తున్నాడని వేదమంతా శాఖా ప్రభిన్నమైనా, భగవానుడే 
వివిధ శాఖా ప్రభిన్న వేదస్వరూపుడని పరాశరుడు పేర్కొన్నాడు. (విపు. 3/ 
3/31) 

పభిద్యదే వేదమయః స్వవేదం కరోతి వేదైః బహుభిః సశాఖమ్‌ | 

శాఖాపణేతా స సమస్తశాఖా జ్ఞానస్వరూపో భగవాననన్తః || 

భగవానుడైన ఆ ఆనన్తుడు అఖండవేదస్వరూపుడు బహువిధ శాఖభాపణేత 
బహువిధ శాఖాస్వరూపుడు. 


యజుర్వేదానికి వ్యాసశిష్యుడైన వైశంపాయనుడు నిర్వాహకుడు. ఈయన 
దీన్ని ఇరవైయేడు శాఖలుగా విభజించాడు. 


py 

యజశర్వేదీతరోశ్ళాభాః సప్తవింశన్మహాముని |! 

వైశంపాయన నామాస్కా వ్యాసశిష్యః చకార వై || (విపు. 3/5/1) 

ఏకరూపంగా ఉన్న యజుర్వేదం తొట్టతొలుత కృష్ణా శుక్లభేదంచేత రెండుగా 
విభాగాన్ని పొందింది. గురుశిష్యులైన వైశంపాయన యాజ్ఞవల్క్య లనడుమ 
ఏర్పడిన వైషమ్యంకారణంగా గురులైన వైశంపాయనుని నుండి తాను పొందిన 
యజుర్వేదాన్ని వమన రూపంగా యాజ్ఞవల్క్యుడు విడచిపెట్టి, సూర్యానుగహం 
చేతు అయాతయామములనే విశేష యజుస్సులను పొందాడని విష్ణుపురాణం 
చెబుతున్నది. (విపు మూడవ అంశంలోని ఆరవ అధ్యాయం). సూర్యుని 
నుండి యాజ్ఞవల్క్యుడు పొందిన వేదమే శుక్ష యజుర్వేదమని, ఇదే 
ఆదిత్యసంపదాయమని వ్యవహరింపబడుతున్నది. దీనికి 15 శాఖలున్నట్లు 
విష్ణుపురాణమే నిరేశించింది. దీనిని అధ్యయనంచేసినవారు వాజసనేయులు. 

శాఖాభేదాస్తు తేషాంవై దశపంచ చ వాజినామ్‌ | 

కాణ్వాద్యాస్సుమహాభాగీ యాజ్ఞవల్క్యాః ప్రకీర్తితాః || 

కాణజాామధ్యందినాది శాఖలు శుక్షయజుర్వేదానికి చెంది లభిస్తున్నాయి. 


కృష్ణయజుర్వేదం క 


'కృష్ణయజుర్వేదంి అనే వ్యవహారం విషయంలో విమర్శకులకు అభిపాయ 
భేదం ఉంది. 

(1) బాహ్మణభాగాలతో సంకీర్ణాలై ఉన్న యజుస్సులను కృష్ణయజుర్వేదంగా 
పరిగణించడం జరిగింది అని, ఇలా సంకీర్ణంకాకృ యజుస్సులు 'బాహ్మణ 
భాగాలు వేరువేరుగా ఏర్పరచి వైశద్యంతోకూడిన యజుర్వేదం శుక్షయజుర్వేదం 
అని ఒక పరిగణన. 


(2) వైశంపాయనుని నుండి తాను [గహించిన యజుస్సులను 
యాజ్ఞవల్క్యుడు వమనముద్వారా బహిర్గతంచేశాడు కనుక, వాంతములై 
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యాజ్జవల్క్యాతిరిక్త శిష్యవర్గంచేత తిత్తిరి పక్షిరూపంద్వారా గ్రహింపబడటంవల్ల . 
వమన దుష్టాలై కృష్ణ యజుస్సులైనాయని, అలాకానివి శుక్షయజుస్సులని 
మరొక పరిగణనం. తిత్తిరి గృహీతాలైన కృష్ణయజుస్సులే తైత్తిరీయ శాఖగా 
పరిగణింపబడుతున్నాయని, వీటిని అధ్యయనం చేసినవారు తైత్తిరీయులని ' 
విష్ణుపురాణమే స్పష్టపరచింది. 

యజూంపష్యధవిసృష్టాని యాజ్ఞవల్క్యేన ద్విజ | 

జగృహుస్తిత్తిరా భూత్వా తెత్తిరీయాస్తు తే తతః || (వి.పు. ౩/5/13) 

అయితే, తిత్తిర అనే పైంగయాస్క శిష్యుని ద్వారా (పవర్తితమైనశాఖ 
తైత్తిీరీయమని మరికొన్ని ప్రమాణాలు చెబుతున్నాయి. 


వైశంపాయన సంబంధాలళైన యజుర్వేదీయశాఖలు 27 ఉన్నట్లు 
విష్ణుపురాణవచనం ద్వారా పూర్వమే విస్పష్టపరచడం జరిగింది. వీటిలో చేరిన 
శాఖయే మైతాయణీశాఖ' అని ఒక పరిగణనం. శుక్ట్షాకృష్ణ భేద పరిగణనానికి 
పూర్వమే కేవల యజుర్వేదం'గా పరిగణింపబడుతున్న 27 శాఖలలో 
చేరినందువల్ల - ఈ మైతాయణీశాఖ కేవల యజుర్వేదంగానే పరిగణింప 
బడుతుందని కొందరి అభిప్రాయం. అయితే వైశంపాయనుని శిష్యులు 
తొమ్మిదిమందిలో కకానారాయణ- ఉపమన్యువులు మువ్వురు తిత్తిరిరూపంలో 
యాజ్ఞవల్క్యవాంతాలైన యజుస్సులు గ్రహించారు కనుక వీరు గ్రహించిన 
యజుస్సులే కృష్ణయజుర్వేదంగా పరిగణింపబడుతుంది కనుక, ఈ ముగ్గురిలో 
కఠునిద్వారా విభక్తాలైన 12 శాఖలలో మై తాయణీశాఖ చేరుతున్నది కనుక, 
ఇది కూడా కృష్ణయజుర్వేదాంతర్గతమేనని మరొక అభిపాయం. ఈ 
ఆభిపాయభేదాలు ఎలా ఉన్నా, చరిత్రకారులు మెతాయణీ శాఖను 
కృష్ణయజుర్వేదాన్తర్గతంగానే పరిగణిస్తున్నారు. 


vit 
"చరక ఇతి వైశంపాయనస్య ఆఖ్యా” అన్న కౌశికవృత్తికారుని వచనాన్నిబట్టి 
యజుర్వేదానికి చెందిన 86 శాఖల్లో “వరకిశాఖలుగా పేర్కొనబడే 12 
శాఖలలో మైతాయణీశాఖ చేరి ఉంది. 


ప్రస్తుతం లభిస్తున్న శాఖలు నాలుగు : 


కృష్ణయజుర్వేదానికి సంబంధించిన 86 శాఖలలో ప్రస్తుతం నాలుగుశాఖలు 
మాతమే దేశంలో లభిస్తున్నాయి. 





1) తైత్తిరీయశాఖ, 2) మెైతాయణీయశాఖ, 
3) కఠశాఖ ' 4) కపిష్టలకఠశాఖ, ' 


మెతాయణీశాఖా ప్రభేదాలు $ 


మైత్రాయణీశాఖను ప్రాచీనులు కాలాపశాఖగా వ్యవహరించారని చారిత్రక 
వచనం. దీనికి ఏడు ప్రభేదాలున్నాయి. (1) మానవ, (2) దుందుభ, 
(3) ఐకేయ, (4) వారాహ, (5) హారిదకేయ, (6) శ్యాను, 
(7) శ్యామాయనీయశాఖలు. 

కఠకలాపశాఖలు రెండూ దేశంలో విశేషపాచుర్యాన్ని పొందినాయని 
మహాభాష్యకారవచనం ,పమాణిసూ ఉండగా కాలాపశాఖగా ప్రాచీనకాలంలో 
వ్యవహరింపబడిన మై తాయణీశాఖ దేశప్రసిద్ధమేనని విస్పష్టం. 

మైతాయణీశాఖకు చెందిన 7 శాఖలు భిన్నభిన్న (ప్రాంతాల్లో ప్రచారాన్ని 
పొందాయి. (1) మానవశాఖ గోదావరి - దక్షిణదేశాల్లోను, (2) వారాహశాఖ 
మరుదేశంలో (రాజస్టాన్‌లోను), (3) దుందుభిశాఖ కాశ్మీరంలోను, (4) 
ఐకేయశాఖ సౌరాష్ట్రదేశంలోను, (5) హారి దనీయశాఖ గుజరాత్‌లోను, 
(6) శ్యామశాఖ గౌడదేశంలోను (ఒరిస్సా-బెంగాల్‌ ర్మాష్టాలలోని కొన్ని 
భాగాలకు గౌడదేశమని ప్రాచీనవ్యవహారం), (7) శ్యామాయనీయశాఖ 
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గోదావరీతీరంలోను ఉన్నాయి.  (కృష్ణయజుర్వేదానికి చెందిన 
తైత్తిరీయశాఖకూడా గోదావరీతీరంలో ప్రధానంగా కోనసీమ ప్రాంతంలో 
పచారంలో ఉంది.) 


అట్లీ 
మెతాయణీశాఖా సంహితా విషయాలు : 


మైత్రాయణీశాఖకు చెందిన సంహితను “మెతాయణీ సంహిత”గా 
వ్యవహరిస్తారు. ఇందులో నాల్గు కాండలు, ఏతదనుబద్ద వైన 
మై తాయణీయారణ్యకం ఉన్నాయి. శ్రీ పాదదామోదర సాత్వలేకర్‌ 
మహోదయులు సంపాదించిన మైతాయణీ సంహిత నాల్లుకాండలలో 54 
పపాఠకాలతోకూడి ఉంది. 2144 మంతాలున్నాయి. 

ప్రథమకాండంలో దర్శపూర్ణమాస - అధ్వర - [గహ - యజమాన 
బాహ్మణ - అగ్వ్యుపస్థాన - ఆధాన - పునరాధాన - అగ్నిహోత్రబాహ్మణ- 
చాతుర్జోతృక - చాతుర్మాస్య - వాజపేయాలు విషయాలుగా ఉన్నాయి. 

ద్వితీయకాండంలో కామ్యేష్ట - కామ్యపశు - రాజసూయ - 
అగ్నిచితులున్నాయి. | 

తృతీయకాండంలో అగ్నిచితిబాహ్మణం 5 ప్రపాఠకాల్లో నిరూపంపబడింది. 
మిగిలిన భాగంలో అధ్వరాది త్రివిధి - ఆసుర - సంక్రాన్త - పాత్నీవన్త - 
సౌ తామణీయ - అశ్వమేధాలు విషయాలు. 

ఖిలకాండమనే నాల్లవకాండంలో పురోడాశ బ్రాహ్మణ - గోనామిక - 
రాజసూయ బాహ్మణ - అధ్యరాది (తిఐధి ఆ (ప్రవర్య్య - యాజ్యానువాక్యాలు 
విషయాలు. 

ఇక మైతాయణీయారణ్యకం అనే ఉపనిషద్బాగంలో ఎడ 
పపాఠకాలున్నాయి. ఛందోబద్దాలైన శ్లోకాలు, గద్యభాగాలు కూడా ఇందులో 
ఉన్నాయి. " 
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యజ్ఞావశ్యకతను సూచించే ఈ మంతం ప్రసిద్ధమై ఇతరతకూడా 
కనిపిస్తున్నది. 

అగ్నూ పాసా ౬౬. హుతిస్సమ్యక్‌ ఆదిత్యముపతిష్టతే | 

ఆదిత్యాజ్ఞాయతేవృష్టిఖ వృష్టేరన్నం తతః ప్రజాః || 

యజనరూపంగా అగ్నియందు ఉంచబడిన ఆహుతి, ఆదిత్యునికి 
చేరుతుంది. ఆదిత్యుడు తన కిరణాలద్వారా భౌమజలాన్ని స్వీకరించి 
వర్షరూపంగా ఆవిష్కరిసాడు. వృష్టివల్ల ఓషథులు, తన్మూలమైన అన్నం 
కలుగుతుంది. దీనివల్ల ప్రజలు పరిపుష్టులౌతారని దీని అభ్మిపాయం. 





సంహితాభాగంలో 'పథమకాండంలోని ఈక్రింది మంతం ద్యావా 
పృథువులు, జలాలు, ఓషధులు, అగ్నులు సుదీక్షితాలై నాకు శ్రేష్టతను 
కలిగించాలని కోరుతూ, అగ్నులను సంబోధించి - ఓ మనన శీలత గల 
అగ్నులారా! ఓషధుల్లోనూ, మిక్కిలి వయస్సుగల వనవృక్షాల్లోనూ ప్రవేశించి 
ఉండి వాటికి ప్రకాశాన్ని కలిగిస్తూ, ద్విపాత్‌ నం మాకు 
బలాన్ని కలిగించండి అని పార్టిస్తున్నది. 

కల్పేతాం ద్యావాప్పథివీ కల్పనామాపా ఓషధ్రయః | 

కల్పంతామగ్నయః పృథజ్‌ మమ జైైష్థ్యాయ సవతాః || 

యే అగ్నయః సమనసా ఓషధీషు వనస్పతిషు పవిష్టాః | 

తే విరాజమభిసంయన్తు సర్వా ఊర్హంనోధత్త ద్విపదే, చతుష్పదే || 

ప్రశ్షాసమాధానరూపంగా ఉండే ఈ క్రింది మంత్రాలు పురాణాల్లోకూడా 
ప్రవేశించడం గమనించవచ్చు. ' 

కః స్విదేకాకీ చరతి? క ఉస్విజ్ఞాయతే పునణి 

కిం స్విద్ధిమస్య భేషజం? కిం స్విదవపనం మహత్‌ || 

ఒంటరిగా సంచరించేవాడెవడు? ఎవ్వడు మాటిమాటికీ పుడతాడు? 
మంచుకు భేషజం ఏది? ఉత్తమబీజావాపస్తానం ఏది? దీనికి సమాధానం - 
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సూర్య ఏకాకీ చరతి |! చంద్రమాజాయతే పునః | 

అగ్నిర్హిమస్యభేషజం, భూమిరావపనం మహత్‌ || 

సూర్యుడు ఒంటరిగా సంచరించుతాడు. చంద్రుడు మళ్లీమళ్లీ పుడతాడు. 
అగ్ని మంచుకు భేషజం (నివారకం అని అభిపాయం) భూమి ఉత్తమమైన 
బీజావాపస్తానం. 

ఇలా ఎన్నో మంతాలు సులభశైలిలో మనోహరంగా ఉన్నాయి. 

ఈ మైతాయణీసంహితను సముచితంగా పరిష్కరించి వేదవిశ్వ 
విద్యాలయాధ్యాపకమండలి భాగాలుగా పకాశింపజేసూన్నది. ఈ సంహితాభాగం 
పకాశింపబడటానికి, వరమవాంన వర్షివాజకాచాద్శులు శతీతీశీ త్రిదండి 
శ్రీ మన్నారాయణ రామానుజ చిన్న జీయర్‌స్వామివారి అప్రతిహత 
మంగళాశాసనాలే ప్రరోచకాలు. ఇతః పూర్వమే కొన్ని వేదభాగాలను లోకానికి 
అందించిన శ్రీ రామానుజవాణి ద్వారా ఈ ప్రస్తుత (పకాశనం 
ఆవిష్కరింపబడుతున్నది. దినికి కారకులైనవారు ఉదారంగా ద్రవ్యసహకారం 
అందించినవారు అందరూ సర్వథా అభినందనీయులు. = 

బౌ శ్రీమన్నారాయణ 


వవం బిజ్ఞాపయతి 
న//వఎం// రంగరామానుజాచార్వ: 
కార్పుదర్శి, శ్రీ మదుభయవేదాన్రవార్వనీఠం, 
(కారస్తానం, సీతానగరం) 
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మెత్రాయణీ స్వర పరిచయము 








సాధారణముగా మన వేదములన్నింటిలోనూ స్వరములు 
అక్షరముల పెభాగమున కానీ క్రిందభాగమునకాని సూచింపబడి 
వుంటాయి. అలాగే మాత్రాకంపములు సాధారణంగా అక్షరముకి 
తరువాత సూచింపబడి వుంటాయి. 

కానీ మైత్రాయణీ సంహితలో స్వరములు అన్నియూ 
అక్షరమునకు |కిందభాగముననే సూచింపబడి వున్నాయి. 
మాత్రాకంపములు కూడా అక్షరమునకు పూర్యమె సూచింపబడి 
వున్నాయి. 

మైత్రాయణీ సంహితలో స్వరితములు మూడు విధములుగా 
పూర్వులు గుర్తించినారు. 
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అవి : తా యు జ్య 

ఓమ్‌ ఇ పషేత్వా నుఖభాతాయ వాయవస దోవోవున్చ వితా 
(పార్పాయతు (శకేకతమాయ కర్మణా ఆప్వాయద్దూ మమ్మా 
దోవోబ్బా ఇరదాయబాగం మూవ స్తేన ఈశత మూధునగీ ౦సో ద్ధువా 
అస్ఫు నోవతౌస్వాద్య న్స హ్వూర్వజిమానన్య వచూన్తాపా // 


అనుదాత్తము మామూలుగా అక్షరమునకు [కిందనే 
సూచిస్తున్నారు. 


Xil 
వీటిని శ్రీపాద దామాదర సాత్వలెకర్‌ గారు చిన్న మారు ఎచేసి 
ముదించినారు. 
పె మూడు స్యరితములలో దేనికైనను _దీర్ణస్యరితముగా 
ఉచ్చరించబడుచున్నది. 
అవ : త్వా య - జ్య న్వాహా 


కలా ఓ 





ఓమ్‌ / ఇ షేత్వా నుభూతాయ వాయవధ దోవోనన్స బితా 
(పౌల్లుయతు (కేన తమాయ కర్త ణా ఆప్యాయదధ్ల్దు మమ్మా 
దోవోబ్యా ఇందాయభాగం మావ స్తేన ఈశత మూధుశగ్‌ ౦ంసో 


ధృవా ఆనస్థు నోవతౌస్వొద్న 4) హీంర్థుజమానన్యం వతూనా శ పా 
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Eunleitung. 


న. 


గ్‌. 1. 
Die Stellung der Miaitrayaniya-Schale mnter ihren Verwandtens; ihr Alter und 


ihre Bedeutung. 

Unter den verschiedenen Schalen des schwarzen Yajurveda, die von den in- 
dischen Schriftstellern namhaft gemacht werden, sind bis jetzt nur fiinf, von 
welchen wir mit Bestimmtheit behaupten kénnen, dass sie eine besondere Samhita 
besessen haben). Von diesen ist bisher nur das kanonische Buch der Taittiriya’s, 
die sogenannte Taittiriya- Samhita, im Druck bekannt geworden. Man hat sich 
daher gewdhnt, diese Samhita als den schwarzen Yajurveda xar éfoyiy zu be- 
trachten, wozu aber in der That durchaus kein Grund vorhanden ist. — Von einer 
anderen Schule, den sogenannten Atreya’s ist uns nur die Anukramani ihrer Sam= 
hita, nicht aber diese selbst erhalten (s. W eber, Ind. Lit. 1. ఉయి. 5. 97 fg.). 
In nilerem Zusammenhang unter einander stehen endlich die noch ibrigen drei 
Werke: a) Die Samhita der Katha’s, das vollsténdig erhaltene sogenannte Katha- 
ka, von welchem unter den européischen Bibliotheken bisher nur die Berliner ein 
Exemplar besitzt?); sodann b) die Kapishthala-Katha- Samhita, von welcher mir 
durch Professor W eber’s Freundlichkeit ein modernes Manuscript vorliegt, aus 


umfanglichen Fragmenten bestehend, das einzige, welches meines Wissens bisher 


1) Manche Yajus-Schulen haben sich wohl nur auf Abfassung von Brahmana’s 
und Siitra’s beschrankt; andere migen ihre besonderen Sambita’s besessen haben, 
doch sind dieselben entweder zu Grunde gegangen oder doch noch nicht anfgefunden. 

2) Ueber ein fragmentarisches Ms. des Kathaka aus Kagmir, mit Spuren von 
Accenten, berichtet Biihler, Detailed Report of a tour in search of Sanskrit Mss. 
made in Kagmir, Rajpntana, and Central India (Extra number of the Journal of 
the Bombay Branch of the Royal Asiatic Society), Bombay - London, 1877 p.86. — 
Weitere Exemplare dieses Werkes in Indien notirt 6. Oppert in seinem neu 
erschienenen Katalog. 
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nach Earopa gekommen ist'); und endlich c) die Samhita der Maitrayaniya’s, 
meist Miitrayani Samhita genannt, deren erstes Buch nachstehend dem Leser vor. 
gelegt wird. 

In ఇంతలు Verbialiniss nun diese Werke und die Schalen, aus welchen sie 
hervorgegangen, 20 einander stehen, was sich కలలు das Alter und die Bedeutung 
dersiben sagen lasst, — diese Fragen sind zum Theil schon friher yon mir be- 
handelt.”) 

Die oben erwihnte Anukramani der Atrey &- Schuals macht die Angabe, 
dass Tittiri, der Stifter der Taittiriya-Schale, ein Scuiler des Yaska Paingi 
gewesen sei, welcher wieder ein Schiller des Yiigampayana sein soll, dessen Name 
an der Spitre der Yajurveda-Tradition erscheint. 'Tittiri hatte wiederum den Ukha 
mm Schiller und dieser den Atreya, nach welchem sich die Atreya-Schule benennt, 
(rel. Weber, Ind. Lit. II. Aufl. 5. 100). Hiernach wire also Tittiri der Schiiler 
eines Schiilers jenes beriihmten Vaigampiyana, wihrend Atreya der Zeit nach noch 
tiefer berabgeriickt wird. Dagegen wird Katha, der Stifter der Katha-Schule, eben- 
s0 wie Kalipin, schon von Pataiijali als ein direkter Schiiler des VAigampayana 
bexeichnet (8. Weber, Ind. Stud.XIM §.487). Diese Angaben wollen jedenfalls 
soviel besagen, dass die Schale der Katha’s alter sei, als die der Taittiriya’s und 
Aireya’s. Za dieser Annahme stimmt denn auch die Thatsache auf’s Beste, dass 
das Kithaka neben dem Hiridravika das einzige br8hmana-artige Werk ist, 
welches schon in Yiska’s Nirnkta citirt wird. Die hervorragende Bedeutung dieser 
Schule sieht man ferner aus der stark hervortretenden Beriickeichtigung, welche die- 
selbe bei Piyini, im Mahbibhishya u. a. erfahrt. Patafijali hezeugt ihren weitrei- 
chenden Einfluss insbesondere noch darch den Satz: grame grame kélapakam kathakam 
ca procyate ,in jedem Dorfe wird das Kilipaka und das Kathaka verkiindigt.“ 
(8. Weber, Ind. Stod.XIH,S.440.) Dazxu stimmt auch die Erwahnung der Katha’s 
im Rimiyara 2, 3, 18. 19 (Sehlegel). Diese Schule zerfiel in drei Unter- 
abtheilungen: 1) die eigentlichen Katha’s, deren Samhita eben in dem segenannten 


1) Niheres dariber 5. weiter unten. 

2) Es wird sich nicht vermeiden lassen, Manches von dem frither Gesagten 
hier su wiederholen, da ich nicht voraussetzen darf, dass die Benutzer dieser Aus- 
gabe meine friheren Abhandlungen stets zur Hand haben, und Vieles aus denselben 
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Kathaka vorliegt; 2) die Kapishthala-Katha’s, denen die Kapisbthala- Katha- 
Samhita angehdrt; 8) die Précya-Katha’s. — 

Die Maitrayani Samhit& steht nun, wie ich bereits friiher gezeigt habe, in 
nabem Verwandtschaftsverhaltniss zu dem Katbaka. Dies erbellt schon aus der 
Uebereinatimmung in einer ganzen Reihe bemerkenswerther Worter und Formen, 
die sich bloss in Ciesen Werken nachweisen liessen. Ich verweise in dieser Hin- 
sicht auf meine friiheren Abhandlangen (Ztschr. DMG.XXXIII, 5.190 fig. und 
Monatsberichte d. Berl. Akad. d. Wiss., Juli 1879, 5. 683fg.) und fiihre nar Einiges 
beispielsweise an. So die eigenthiimliche Wurzel k¢a, welehe nach den Grammatikern 
(Pa. 8, 8, 85, Sch.; 2, 4, 54 Sch.; VS Prat. 4, 164) fiir khya und caksh gebraucht 
werden soll. Sie war frither nur aus dem Katbaka belegt (80 Kath.7,7; 7,8;7,10; 
19, 8 anukcéitydi fiir anukhyatydi; 26, 12 anukeétar fir anukbyatar), findet sich 
nun aber auch in der Maitr. న. reichlich vertreten (s0 1, 2, 18; 1, 8,9; 1, 6, 7; 1,8, 
952 7123271838, 1,83u1.4;42,7u. dgl. మ.) Ebenso liess sich 2. B. die Warzel 
play, playate=prayate (i c.pra; s. Pa. 8, 2, 19) in Maitr. 5. 1, 10, 14 a. A.; 1, 10, 16; 
8,9, 1a. A. und 4 6, 8a. A. nachweisen, und war auch Kath. ఈ, 10 und 36, 8 un- 
zweifelhaft 20 restituiren, sonst aber nicht belegt (9. Monatsber. §.695),u. dgl.m. — 

Der nahe Zusammenhang der Miitrayani Samhita und des కడా 
thaka tritt auch darin deutlich zu Tage, dass Panini wiederholt die 
Formen gerade dieser beiden Samhitd’s in seinen Sitren neben einander 
anfihrt. So finden wir z. వ. Pa. 4, 1,37 das merkwiirdige kusitiyi aus Maitr. 5. 
2, 1, 11 neben dem kusidayi aus Kath. 10, 5 (s. Ztschr. DMG. XXXII న్‌. 189. 197). 
Ferner వట కి 1,42 die singal&ren Formen abhyutsadayamakar, prajanayamakar, 
pavayimkriyat, vidamakran’) aus టట. S. neben dem entsprechend gebildeten, 
sonst unbelegten, ramayimakar ans KAth. 7, 7 (8. Monatsber. పి. 681 und vgl. auch 
weiter unten). — Es liasst sich ferner anfithren, dass das Kathaka und die Maitra- 


వానా 


1) Die Form vikcaya fiir vikhyaya (in dem Verse vikgaya cakshush& tvam 
abhitishtha prtanyatah) wird ausdriicklich erwiahnt im Commentar zu VS Prat. 4, 
164 (9. Weber, Ind.Stud.IV,S.272). Man findet sie Mitr. 5. 2 7,2. Der Comm. 
zu VS. Prat. 4, 164 schreibt ausdriicklich die Form కండి den Caraka’s zu, zu 
welchen ja Katha’s und Ma&itrayaniya’s gehdren, wihrend die Méadbyandina’s khya 
gebrauchen (s. Weber «. a. 0. 5. 2783). 

2) Das letztere Wort ist nicht aunsschliesslich der Maitr. S. eigen, కట. z. B. 
such TBr. 1, 3, 10, 8. 
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yani Samhit& auch darin ibereinstimmen, dass ihnen die in der Taittiriya-Samhita 
ablichen Zerdehnungen iy und uv abgehen. Auch die Bezeichnung des primaren 
Svarita ist eine మంట (Ztschr. DMG. XXXHI 5. 182; Monatsber. S. 680). 
Zu diesen schon friher angefiihrten Thatsachen stimmt nun auch die von Jolly 
nachgewiesene Verwandtschaft des Kiathakagrhyasiitra mit dem Manavagrhyasdtra 
der Miitriyaniya’s (s. Jolly, das Dharmasdtra des Vishnu und das Kathakagrhya- 
sitra, Sitzang der philos. philol. Klasse der Miinchener Akad. 6 Wiss. vom 7.J#ani 
1879, 5. 75 క్రైం. Im Caranavyiiha endlich werden die MaitrAyaniyas als din Ze vig 
der Caraka’s aufgefiihrt, zu welchen auch die Katha’s gehdren. — 

ఏం enischieden aber auch das Werk selbst sein hohes Alter, sowie seiue Be- 
zxiehung zum Kathaka bekundet, so Kommt doch der Name der Maitrayani Sam- 
bita und der Maitrayaniya’s in ilterer Zeit nicht vor. Dagegen erscheint die Schule 
des Katha in der alten Zeit aufs Engste verbunden mit den Kalipa’s, der Schule 
des Kalipin, welcher, wie schon erwihnt, ebenso wie Katha ein direkter Schiiler 
des Vhiigampiyana gewesen sein soll. Wiederholt treten die Namen dieser beiden 
Sehalen sum Compositum verbanden als eine Binbeit auf. So finden wir kathakd- 
మతపు an der oben erwiahnten Stelle des Ramayana (2, 32, 18 Schlegel), wo 68 
heisst, dass sie damals in Ayodhya (Oude) in hehen Ehren standen. Sodann ka- 
thakilipam Pa. 2, 4,3 Sch. und Patafjali zu dem Sutra; kathakalapah ebenda, 80- 
wie gana kiartakiujapadi zn Pa. 6, 2,37. Ferner kalapakam neben kathakam Pa. 
4, 3, 126 Sch. und 4,2, 46 Sch.; kalapa neben katba als N. pr. Mhbh. 2, 118; kalapa 
neben katha Pi 1, 3,49 Sth.; kalipi ౧6060 kathi Pa. 4, 1,68 Sch.; Katarakathah 
neben katamakaliapah Pa. 2, 1,68 Sch. Von besonderem 0066556 bleibt endlich die 
schon oben angefibrte Stelle des Mahabhashya, der gemiiss das Kalipaka und 
das Kithaka in jedem Dorfe verkiindigt wurden — 808 verbreitet miissen die beiden 
eng rerbundenen Schalen gewesen sein (s. Weber, Ind. Stad. XIII, న. 440). — 
Da nan in spiterer Zeit die Kalapa’s und das Kalapaka ganz verschwunden 
sind'), die Maitr. 5. aber gerade in diesem nahen Verwandtschafisverbéltniss zum 

పే Dass im Caranavyitha die KAlapa’s unter den Saman-Schulen auftreten, 
darf nicht als eine Thatsache betrachtet werden; es war dies eine Vermuthung von 
Weber. der kilipih fir das handschriftliche kélopih lesen wollte (s. Ind. Stud. 
1%, ఏ. 273; L161); aber auch die Handsehrift des Carapavyiiba, iiber welche 
Barnell in seinem ,Classified Index to the Sanekrit Mss. in the Palace at Tanjore“ 


berichtet, sowie die mir vorliegende Handschrift lesen kélopab, und diese Form 
werden wir wohl sunichst an der beireffenden Stelle beibehalten miissen. 
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Kithaka steht, ohne dass uns ihr Name friiher begegnet, 80 lag es in der That 
nahe, za Vermuthen, dass wir das dem Kathaka 80 nah verschwisterte Kalapaka 
in der Maitriyan! Samhbit& vor uns haben, und dass also dieselbe Schule, welche 
sich friiher nach Kalapin nannte, spéter den Namen der Maditrayaniya’s angenommen 
habe (vgl. dariiber Ztschr. DMG.XXXII న. 202 fig.) 

Hierauf weist nun noch ein ganz b>stimmtes Zeugniss bedeutungsvoll hin. 

Im Nirukta (10, 5) wird neben dem Kathaka nur noch ein brahmana-artiges 
Werk mit Namen genannt, namlich das sogenannte Haridravika (s. Weber, 
Ind. Lit. Il.Aufl.S.97). Durga sagt zu dieser Stelle, dasg Haridru und seine Schule 
zur Maitrayani Cakha gehdren: haridravo nama ma&itrayapiyanam ¢Akhébhedah. 
Dies stimmt auch zu der Angabe des Carapavyiiha, demgemass die Haridraviyah 
eine der sieben Unterabtheilungen der Maitrayani (మత Yilden: tatra Mditrayaniys 
nAma sapta 09664 bhavanti: Manava Varaha Dundubhig Chageyéh ాటుట్లు ౮8 
mayaniya Haridraviyiag ceti (s. Weber, Ind. Stud. II, 5. 258). Dieselbe Angabe 
findet sich nach Roth im Comm. zu den Grbyastitren des PaAraskara (s. Roth, 
Nirukta న. XXII1). — Nun wird aber im Schol. zu Panini 4, 8, 104 Haridru ein 
Schiiler des Kalapin genannt, und in der KAgika finden wir zu diesem Sitra fol- 
genden Vrs: 

haridrur esham prathamas tata¢ chagalitumburt | 

ulapena caturthena kialapakam ihocyate || 

Hier wird also Haridru ein Kalipa genannt, wihrend er nach den obigen Zeug- 
nissen ein Miitrayaniya sein soll. Dieser scheinbare Widerspruch 155 sich aber, 
sobald wir denselben im Lichte unserer Hypothese betrachten, dass eben die M&i- 
trayaniya’s mit den Kalapa’s zusammenfallen. Auch die Chagalinah, welche 80- 
wohl nach der K&agik& als nach dem Schol. zu Pa. 4 8, 104 Schiller des Kalipin 
sind, werden wir dann in den Chageyah (Chéagaleyah) wiedererkennen, die nach 
dem Caranavyitha ebenfalls zu den Maitrayaniya’s gehdren (s. Weber Ind. Lit. 
I. Aufl. న్‌ 106 Anmerk.; Ind. Stud. II, న. 258). — 

Hinsichtlich des Namens der Maitrayaniya’s, welcher, wie gesagt, in den 
&lteren Schriften nicht vorkommt, habe ich die Vermuthuiig ausgesprochen, dass 
hierbei eine Beziehung zum Buddhismus und seinen Heiligennamen im Spiele ge- 
wesen (8. das. Nahere Zischr. DMG. XXXII, వ. 204 fig.) Man erinuee 
sich nur des Pirna Maitrayaniputra, welcher ein Schiller des Buddha genannt wird, 
und vor Allem des zukiinftigen Messias der Buddhisten, des Méitreya. Hiermit 
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stinde dann ferner in Einklang die yon Weber (Ind. Lit II. Aufl. 5. 107) dar- 
gelegte Bexiehung der Maitryapanishad zum Buddhismus. Besonders hervorzubheben 
ist endlich, dass Bana’s Harshacarita von einem zum Buddhismus iibergetretenen 
Miitriyaniya Divakara berichtet und 9944 Diji dazu die Bemerkung macht (Journal 
Bombay Branch మ. A.S. క, 40), dass noch jetzt Ma&itrayaniya Braéhmana’s bei 
Bhadgion am Fuasse des Vindhya leben, mit denen andere Brahmana’s nicht zu- 
sammen essen; the reason may bave been the early Buddhist tendencies of many 
of them (s. W eber, Ind. Lit. Il. ఉక 5. 109 Anmerk.) Dies ist denn wohl auch 
tin Hauptgrund fiir die allmalige Verdrangung und Unterdriickung der Maitrayantyg- 
Schule gewesen, — 

Das hervorragende Alter der Maitrayani Samhita ist in erster Linie durch 
eine మంటల bemerkenswerther Warter und Formen sichergestellt, die uns von den 
Grammatiker, von Pipini, dem Mahabbashya, Dhatupatha und Nirukta iberliefert 
werden, oft mit dem ausdriicklichen Zusatz, dass sie vedisch seien, and die bisher 
uoch nicht nachruweisen waren. Einiges davon habe ich anch im Kathaka ge- 
funden, was ich jedes Mal ausdricklich bemerke. 

Die Warzel stigkh (xgl. griech. creiyw, deutsches steigen u. dgl.), nur aus 
Dhatup. 21, 18 bekannt, wo es in der Bedeutung —iskandane yangreifen* aufgefiihrt 
wird, liess sich nacbweisen Miitr. 5. 2, 1, 12 in den Formen prastinnoti und pra- 
stimeydi; ferner 1,6, 3 in dem Infiuitiv atishtighan und — mit leichter Emendation — 
in dem desiderativen Particip atitishtighishan (s. Ztschr. DMG. XXXII 6. 194. 195). 

Sehr bemerkenswerth waren ferner mebrere periphrastische Verbalformen: 
abhhyusddayimalor Miitr. 5. 1, 6, 5; prajanayémakar Maitr. 5. 1, 6, 10; 1,8,5; und 
namoantlich das als grammatisches Unicam dastehende pavaydmkriydt M&itr.S.2, 1,8; 
alle bai Pa. కి 1, 42 anigefiibrt. 
vésiea sum Hause gehdrig, nach Pa. 6 4, 175 vedisches Adj., findet sich Maitr. 
న్‌ క, 24 
తటరైన్‌స్రట ved. Infin. von sah, nach Pa. 6 8, 113; findet sich Maitr. న్‌. 1, 6, 8. 
mandy Weib des Manu, nach Pa. 4, 1, 38; steht Maitr. 5. కేరి 6a. A. 
husitéyt, fem. ra పంటు ein béser weiblickher Damon, Pa 4, 1, 87 angefibrt; findet 

seh Miitr. 5 2, 1, 11; 3 2, 6. 
త్యాళట్లాకు eigenthiimliches Fem. zn &ryakrta, von einem Arier verfertigt, als vedisch 
aagefehrt P& 4 1,30, vom Schol. durch Aryakrtd iti loke erlinitert; findet sich 
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Miitr. §.1, 8,8. Im Kathaka ist an der entsprechenden Stelle diese Form 
vermieden, (s. Monatsber. వ్‌. 691.) 

bhakshamkdra Speise bereitend, schaffend, విడ. 6, 8, 70 Vartt. 2; nur Maitr. ఏ. 4, 7, 8 
belegt. 

agvavara, die altere Form von agvavala, das Rohr Saccharum spontaneum, Pa. ర్కి 
2, 18 Vartt. 2Sch. Dies Wort 6080 dem davon abgeleiteten dagvavara ,aus 
Saccharum spontaneum verfertigt“ steht M&itr.S.3,17,9. Im Kath. finden sich an 
entsprechender Stelle 24, 8 die gewdhnlichen Formen agvavala und Agvavala (s. 
Monatsber. 5. 692). Desgl. Kap. S. 38, 1. — 

uruyé von uru, Pa. 7, 1 89 Sch.; — Maitr. న. 9, 7,8;2, 8,2; 83,2, 1. Im Kath. steht 
an den entsprechenden Stellen 16, 8; 17, 1; 19, 11 das gewohnliche urviyi. Desgl. 
Kap. 5. 82, 1. — 

uddja der Auszug, das Hinausfihren, von kriegerischem Zuge gesagt (im Gegen- 
satz zum Hinaustreiben von Vieh) Pa. 7,3, 60 und 3, 3, 69; — Maitr. 5. 1, 10, 16. 
An entsprechender Stelle Kath. 28, 8 und Kap. S. 44, 8 das yon Panini nicht be- 
sunders berticksichtigte niraja (s. Monatsber. న్‌. 691). 

agriya = agriya, vedisch nach Pa. 4, 4, 117; — Miitr. వ 2,7, 18 a. E.; 2,9, 4; 1, 6, 10 
und in der Inhaltsangabe zu 3, 1, 10 (s. Ztschr. DMG. XXXIU, 5. 198). — 

bamhiyams Comparativ zu bahula nach Pa. 6, 4, 1587; — Miaitr. ర 1,8, 3 a. A. 
(5s. ebenda). — 

bhavishru gedeihen wollend, nach Pa. 8, 2, 188 vedisches Adj.; — Maitr.S.1,8,1 
(s. ebenda). — 

citpati Herr des Denkens und rdkpati Herr der Rede, bisher nar VS 4, 4 belegt 
und dort paroxytonirt; nach Pa. 6, 2, 19 sind es Oxytona, und als 80168 మరం! 
sich citpati Maitr. 5. 1,2, 18. E.; 8,6,8; vakpati 1, 11,8. Dagegen Kap. 5. 1, 
18 citpati und vakpati wie in VS. — 

sarrdhra der ganze Tag, Pa. 5, 4, 88; 8, 4, 7; — Maitr. S. 1, 8,9. — 

Das Citat asuryam via etat patram beim Schol. 20 Pa. 4, 4, 128 stammt aus 
Miitr. ఏ. 1,8, 8a. A. (an derselben Stelle steht auch das von Panini angefiihrte 
&ryakrti). — 

Einige andere Formen habe ich auch in dem Kathaka oder der Kapishthala- 
Samhit& aufgefauden, wobei aber natiirlich ebenso gut die Méitrayant! Samhita als 
das Kathaka die Quelle des Panini sein kann; wahrscheinlich sind sie es alle 
beide, da లు beide gut gekannt haben muss. 
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Dahin gehidren die schon oben angefiihrten Wurzeln pldy und గడీ. Ferner 
pac. pacyate (pass.) reif werden, zur Entwickelang gelangen, von Baumen, mit dem 
hccusativ der Frucht; Patanjal zu Pa. 3, 1, 87 (6. Mahabhashya, lithogr: Ausg. తి 
4b); Maitr.S. 1,8,1; L658. A.; 8,7,8; aber auch Kath. 6,1; Kap. న్‌ 8, 12; 
37,7. — samcratsariya jihng, ein Jahr lang dauernd, nach Pa. 5, పే 92 vedisch 
(= samvratsariqa); Mitr. 5. 2, 10, 1; Kath. 18, 15; in Kap. ఏ. 28, 1 das gewdhnliche 
samvatsarina. — antarloma aud bahirloma Pa. 5, 4, 117; Maitr. వొ 3,6,6; Kath. 
23, 3. — dakshindt adv. Pa, 5,3, తట) in dakshinatsad Maitr. 5. 2, 6, 8; Kath. షేర్స్‌ 2; 
dakshinadvita Miitr. 5.9, 7 ము; కటట. 89, 7 -- ojasya vedisch nachPa.4,4, 180; Maitr.S. 
2, 3,1; Kath. 11,11. — ఉల లో (8. Ztschr. DMG. XXXII న్‌. 199); Maitr. 5. 1 
6,3; Kith. 3, 1ఓ. — apékartu {apakartos) vedisch nach Pa. 3, 4, 16; Maitr. 5, 
1,4,5; కటట. 81, 15. — Endlich der als vedisch angefihrte Satz Nir. 5,5 tam 
marutah kshurapavin& vyayuh — Maitr. ఏ. 1, 10, 4; Kath. 86, 8 a. మ. — 
Diesen schon friiher won mir niher besprochenen Formen kann ich nun noch 
eine Reihe hinzafigen, die es wieder auf das dentlichste hervortreten lassen, wie 
die Maitr.S. vonPayini und den anderen Grammatikern beriicksichtigt worden ist. — 
nabkrdj erwiahnt Pa. 6, 3, 75; der Nominativ soll nabhrad lauten. Das Wort war 
bisher noch nicht belegt, findet sich aber Maitr. §. 1,2,5 und zwar als Name 
యుల der himmlischen Somawschter. Es stehen dort die Vocative neben 
einander: 
sivid nabhrad Amghire baAmbhare u. s. w. 

Dasselbe findet sich Kith.2,6 sviAn nabhrad aimghére bambare. Dagegen 
Hest TS 1,2, 7 sviins bhrijéiiighire bAmbhére u. 8 w.; desgl VS 4,27. In 
Kap. S. 1, 19 steht svinabhrijamghére. Was die Etymologie betrifft, 80 ist wohl 
die Erklarung darch na bhrijate (s. Schol zu Pa. 3, 6 75) schwerlich von Werth. 
Eher dirfite die Bedentung Wolke H. 164 berechtigt sein. Ich vermuthe, dass 
wir das Wort in nabh + raj zerlegen miissen, und iibersetze: ,im Gewdlk, im 
యు. herrechend* was doch als ein ganz passender Name fiir einen der 
himmlischen Somawichter erscheinen diirfte. — 

fomec Lebendes vernichtend, nur Pa. 8, 2, 638Sch.; findet sichMéitr. న, 1, 4, 18. Der 
Nominatiy soll anf nak {nag} oder nat (nad) auslauten. Das Citat beim Schol. 
{si vii jiranag ihuiih) anterscheidet sich denn auch von der Stelle in Maitr. న్‌. 


lL, 4, 18 ఆ ఏ? jirandQ #hutih) bloss dorch den verschiedenen Auslaut im 
Nominativ. 
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jajanat Con}. von jan in der Prisensform jajanti, Pa. 6, 1, 192 Schol. und కకం 
Als Beispiel fiihren der Scholiast und die డయిన an: Jjajanad indram, was zu- 
nichst etwas riithselhaft klingt. Nun finden wir aber Maitr. 5. 1, 8,20 den Vers: 
Avardhann indram maru a¢ cid atra 
mati’ yad viram jajanaj janishtham | 
Das Object indram hatte der Scholiast richtig, als das eigentlich Bezeichnende, 
hinzugefugt. 
Bekanntlich lesen wir RV 10, 73, 1: 
తట yad viram dadhanad dhanishtha | 
Ebenso lesen auch alle die anderen vedischen Texte, so VS 33, 64; TBr. 2, 8, 
క్కి 5; s0 auch Kath.4,8; Kap.S.8, 6. Wir finden die Form in diesem Falle also 
bloss in Maitr. ఏ, selbst im Gegensatz zu ihren nichsten Verwandten. Dass der 
Scholiast diese Stelle speziell im Auge hat, wird namentlich noch dadurch wahr- 
scheinlich, dass er daneben den Conjunctiv dadbanat anfiihrt. Beilaunfig bemerkt 
scheint mir die Lesart der Maitr. వ. auch dem Sinne nach beachtenswerth: ,als die 
Mutter den Heldengebar, den sehr zeugungskraftigen (oder sehr edel geborenen ?2).“ — 
Es kann aber noch eine andere Stelle der Mitr. 5. sich um den Vorzug streiten, 
hier von dem Scholiasten citirt zu sein, nAmlich 1, 9, 1 vicaspatih s6mam apij 
jajanad indram indriyi/ya s6mah s6masya pibatu u. s. w. Dieser Stelle entspriche 
das Citat noch genauer, wenn es nicht zweifelhaft ware, ob wir hier wirklich einen 
Conjunctiv vor uns haben, wie der Scholiast will, und wenn nicht die Daneben- 
stellung von dadhanat die erste Stelle besonders nahe legte. Doch ist es ja nicht 
unmdglich, dass er beide im Auge hatte. In diesem Falle liest auch das Kathaka 
an der entsprechenden Stelle (9, 8) jajanad indram; dagegen fehlt dasselbe Kap. నొ. 
8, 11, wo im Uebrigen auch die entsprechenden SiAtze stehen. — 
Nirukta3, 4 finden wir den Satz citirt: tasmdt striyam jatém. pardsyanti na 
pumawsam iti, Dieser Satz steht Maitr. ర. 4, 6, 4; 4, 7,9; desgl. Kath. 27, 9. — 
Der Satz 62౫ asya tid dhah sabhé'yém divyeyuh yan diesem Tage mdge man 
eine Kuh in der Versammlung verspielen, “ Miitr. 5. 1, 6, 11, ist wortlich citirt von 
Pataijali Mahibh. zu Pa. 2, 3, 60 (desgl. Sch. zu Pa.2, 3, 60). Was diesen Fall 
noch besonders interessant macht, ist der Umstand, dass Patanjali daneben auch 
die entsprechende Stelle aus der Kapishthala- Samhit& aitirt. Bei Patanjali lantet 
sie: gam ghnanti gam pradivyanti g&m sabhisadbhya upaharanti; .Kap. వ. 7, 8 gam 
(cod. go.) ghnamti tam vidivyanti tim sabhisadbhya upaharamti. Ob die géringe 
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Abweichung in der Fehlerhaftigkeit unseres Codex der Kap. S. ihren Grund hat, 
oder anderswo, lisst sich kaaum entscheiden. — 
Der Satr t# bd'ijavépayo vidd'makran ,diese (d. h. die gantayah) haben die 
Biijavipi’s bekannt gemacht“ Maitr. 5. 1,4,7, wird gleichfalls in dem Mahbi&- 
bhishya citirt (uach miindlicher Mittheilang von Kielhorn.) 
dhmwumbharyd etwa ,nahe daran seiend, eine milchende Kuh zu werden*, nur Pa, 
6,3, 70 Virtt. 3 belegt, findet sich Maitr. ర 4, 4,8 a. ౨. in dem Satze: dhenum- 
bhavya bhavanti. — | 

safc, saticati fir sajj, sajjati య Dhitap. 7, 22 angefiihrt; findet sich Maitr. 5. 1, 
10, 20 tin బటల krtvi’ vrkshéa &saficati ,nachdem er sie in einen Korb gethan, 
hingt er (sie oder ihn) an einem Baume anf.“ కంటు Kath. 36, 14 tan 46 
కరడ vrksha isacamti. Dagegen TBr. 1, 6, 10, 5 mi'te krtvi'sajanti.) — 

Diese Beispiele beweisen es aufs Nene, wie die Maitrayan! Samhita im 
Nirukia, bei Périni, im Mahdbhdshya und Dhdtupatha berticksichtigt worden ist. 
Tbr Alter und ihre hervorragende Bedeutung ist damit hewiesen. Ja es sind sogar 
einige Fille, wo sie selbst dem Kathaka gegeniiber in ein giinstigeres Licht tritt, 
wenn sie z.B. die von Pagini citirte లుం Form agvavira bietet, das KAthaka 
die gewdhaliche und jingere agvavala; wenn das udija dey, Mitr. న, von Panini 
berécksichtigt wird, das niraja des Kith. nichtu. dgl. m. Indessen, auf diese einzelnen 
Falle wollen wir kein zu grosses Gewicht legen. 50 viel aber ist sicher erwiesen, 
dass die Miutriyani Samhita dem Kithaka nahe verwandt, ebenso alterthiimlich 
und wiechtig dasteht Diese beiden Werke werden wir an die Spitze der 
Yajes-Periode zu stellen haben. Sie bieten uns in ihren prosaischen Partieen die 
alteste Sanskritprosa dar, die iberhaupt bekannt ist. — 

Aber noch von einer anderen Seite wird, wie ich schon friher hervorgehoben, 
cin Licht geworfen auf die Bedeutung der Qakha der Maitriyaniya’s in alter Zeit. 

Das berihmte sogenaunte ,Gesetzbuch des Manu", das M Anavadharmagdstra, 
welches an der Spitse der gesammien Gesetzesliteratar steht, 30 einflussreich und 


1) Gans టవల్‌ seien noch zwei Forme erwahnt, wo die Sache nicht 80 
sicher sieht; wblayddant als ved. Adi, = abhayi'dant angefiihrt కషం. zu Pi. 5, 4, 
142; in Miitr. 8. 1, 8, 1 lesen drei Mss, aber freilich nicht die besten, agva ubhayi- 
dan. -— Hels = Johe salzhalige Erde, bisher nur bei Grammatikern; 80 liest Mait:, 
మ్‌ 1,8 వి ene Handechrift, wed zwar die beste (s. unten). — 
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bedeutend wie keines der anderen Gesetzbiicher, umkleidet mit dem Nimbus fabel- 
haften Alters, entstammt der Schule der Maéanava’s'), und diese bilden eine Unter- 
abtheilung der Maditrayaniya’s?). Es ist also das kanonische Gesetzbuch der Inder 
im Schoosse unserer Cakha entstanden. 

Man suchte spiter durch directe Ankniipfang an Manu, den Urvater der 
Menschheit, den Nimbus des Buches mit gutem Erfolge zu erhdhen. Die Maitri- 
yaniya’s opferten damit den Anspruch auf die Autorschaft des Gesetzbaches und 
konnten wohl nar auf diesem Wege ihrem Gesetz zwingende Gewalt auch iber 
die anderen Schulen und Stimme Indiens verschaffen.*) కరములు wir auch in jene, 
der Zeit nach 80 weit zuriickli genden Vorgange nicht tiefer hineinblicken, 80 | 
muss doch ohne Zweifel die Bedeutung der Maitrayaniya- Schule eine hervor- 
ragende, ihr Einfluss ein weitreichender gewesen sein, wenn eine Entwickelung 
dieser Art moglich war. Hierin stimmen sprachliche wie historische Zeugnisse 


iberein, — 


శ: 


ప క 


రష 
Die geographische Frage. 


Es wird uns von Interesse sein mfissen, zn untersuchen, in welchen Gegenden 


von Indien die Schule der Maitrayaniya’s gelebt hat und noch lebt, und wie sie 


1) S. హై Johaentgen, Ueber das Gesetzbuch des Manu. Eine philosophisch- 
literatarhistorische Studie. Berlin, 1868. 5. 97-100. J. kommt §.100 zu dem 
Schluss: ,das Gesetzbuch heisst nicht ,Manava- Gesetzbuch*, weil es von Manu 
abgeleitet, sondern weil das urspriingliche Werk einer Schule angehdrt, welche den 
Namen der Manava fiihrt.* Vorher schon Weber, Ind, Stud. 1, 69. — Das 
zwischen der Maitrayani Samhita und dem Minava- Gesetzbuch liegende Manava- 
grhyasitra ist bekanntlich jetzt auch seit einiger Zeit wieder aufgefunden. 

2) 8. Weber, Ind. Stud. Il, 5.258 0026268262, a. a. 0. 5. 110. 

తీ Vel. auch Johaentgen, a.a. 0.5. 119: ,Indem die Brahbmanen das 
Gesetz der Manava’s als ein allgemein giiltiges verkiindeten, legten sie Zeugniss 
fir den Einfluss ab, welchen sich jene Institutionen verschafft hatten; sie benatzten 
die Aotoritit, welche jene Schule besass, um unter dem Namen derselben ein 
kirchliches und taatliches System aufzustellen, welches ihren Idealen entsprach, 
indem sie zugleich den historischen Zusammenhang zwischen dem Gesetzbuch und 
der Schule de Manava’s durch direkte Beziehung auf den Urvater Manu auf- 
hoben.* - 


1X Einleitang. 


sich hinsichtlich der geographischen Yertheilang den anderen Yajus-Schuleu gegen- 
fiber verhalt, 

Gehen wir zunichst in die alteste Zeit zuriick und versuchen cs, aus den in 
den Texten selbst entbaltenen geographischen Daten das Stammland derselben fest- 
xustellen, s0 weist ans die Maitrayani Samhita ebenso wie die anderen Yajurveden und 
mebrere Bribmana’s deutlich auf Madhyadega, den heiligsten Theil von Hindostan, 
and spexieller noch auf das Land der Kuru’s und Pancdla’s hin. Baqdhyadeca ist 
das Land, welches sich zwischen dem Himélaya im Norden und dem Vindhya im 
Saden von Vinagana im Westen, d. h. von der Gegend, wo die Sarasvati sich im 
Sande der Wiiste verliaft, bis nach Prayiga im Osten, d. h. dem Zusammenfluss 
von Gangé und Yamuna erstreckt.') 

Yon Madhyadera sagt Lassen, Ind. Alt. Tl. Aufl. వెత, స ఏ. 152: ,In diesem 
Pielande ist die indische Kultur ganz eigentlich zu Hause, hier hatte sie sich am 
frihesten, folgereichsten und vollstindigsten entwickelt; ein alter Hauptsitz der 
Herrschafi, des Unterrichtes und der religidsen Verehrung, des gesetzlichen und 
verfeinerten Lebens, der Kunst, des Gewerbfleisses und des Handels reihte sich 
an den anderen.“ 

Im westlichsten Theile dieses Landes liegt Karakshetra, das Kiuru- Land, 
zim Theil noch rwischen der Sarasvati und Drshadvati, weiterhin nach Osten das 
Gebiet der Paficila’s, zwischen Ganga und Yamuni, sowie noch im Osten von der 
బుక 

Kwuksketra vor Allem wird dfters erwahnt und zwar als ein beiliges Land, 
rou welchem ౬ B. wiederhalt gesagt wird, dass die Gatter dort opfern. So heisst 
es Miitr.S. 8, 1, 4 md 4 35,92. A. deva vii sattram sata kurakshetre యం Gitter 
feierten ein Saitra-Opfer in Knoroksbetra.. — Im Gatap. Br. 4, 1,5, 18 beisst es 
kurukshetre భి! devi yajham tanvate; 14 1, 1,2 karoksbetram devinam devaya- 


ty న, Manu 2, 21; 
etme terra | 
aaa re చాను mf: | 


Enger werden dieGrenzen Madhyadega’s angegeben in dem zum weissen Yajus ge- 


harigen Pratijnasutra (berausgegeben won Weber, Abhdlg. der Kénigl. Akad. der 
Wise. zu Berlin 1872) ఏ. 108 ఇ 101 


3) Vg]. Lassen, Ind. Alt. IL Auf., Bd. L ఏ. 47. 
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janam (vel. ferner Gat. Br. 11, 5, 1, 4; Ait. Br. 7, 30; Taitt Ar. 5, 15 M2,19; 
7, 198.) 

Die Kurupancaldh (als Collectivum) werden zuerst erwiahnt in einer Er- 
zahlung des Kathaka (10, 6), welche bereits von Weber, Ind. Stud. 0 §.469—470 
_ mitgetheilt ist. In dieser Erzahlnng tritt auch der aus der epischen Sage bekannte 
Kinig Dhrtarashtra (Vaicitravirya) auf. Ein Brabmane Vako Dalbhi sucht bei 
demselben unterzukommen, wird aber nicht beachtet. Derselbe schadigt nun durch 
TZauberei den Kdnig, bis diesen die Schicksalsdeuter (vipragnikiah) iiber sein Un- 
recht aufkliren, und er nan den Brabmanen sich geneigt macht. — Die Kurupaf- 
calah sind ferner genannt Ait. Br. 8, 14; Cat. Br. 5,5 2, 5; 14, 6,1,1; 9,20; 
3, 2, 8, 15. — 

Die Kuravakh und 2264044 werden mehrmals angeredet in der కట్న? 
Recension des weissen Yajus (s. Weber’s Ausgabe S. 308): esha vah kuaravo r&'- 
jaisha vah pancala raja. — 

Endlich wird in den Yajurveden einer Stadt Kampila gedacht, die schon 
ron Weber (Ind. Stud. 1,184) mitKampilya') identificirt ist, welches im Mahaphbarata 
und RamAyana erwihnt wird. Diese Stadt aber lag im Gebiete der Paiicila, im 
siidlichen Madhyadega (s. Lassen, Ind. Alt. Il. Aufl. BUI, ఏ, 746. 741. Zimmer, 
Altindisches Leben, 5. 87°). 

Diese Erwahnungen fiihren uns alle wesentlich zu denselben Gegenden und 
berechtigen uns zu der Annahme, dass der Yajurveda im Lande der Kuru und 
Paficala entstanden und aunsgebildet worden®*) und dass er erst dann sich in Schalen 
getheilt, die im Laafe der Zeit sich fiber verschiedene Gegenden Indiens ausge- 
breitet haben. — Es steht mit dieser Annahme auch ganz in Harmonie die Ver- 


muthung von Weber, welcher in den Maddvdwo: des Megasthenes am Flasse 


1) Kimpila ware aus K&mpilya entstanden durch die Mittelstafe Kéampilla, 
nach prakritischen Lautgesetzen. . 

2) Der Vers, in welchem Kampila erwahnt wird, ist besprochen vonZimmer, 
Altind. Leben 5.86. Derselbe findet sich mit verschiedenen Varianten in VS23, 18; 
Kith.V, 4, 8; Maitr. న్‌. 6, 12,20; TS 7,4,19, 1. Ich will dazu nur bemerken, dass 
Zimmer mit Reclit auf die Lesung, welche die damals mir vorliegenden Mss. der - 
Maitr. 5. boten (subhadrikam pelavisinim) kein Gewicht gelegt hat. Der Pada- 
patha, den ich inzwischen erhalten, liest deutlich kAmpilavasinim iti. kampila . 
vasinim | న్‌ 

వుని auch Weber, Ind. Lit 11. Aufl. ఏ. 10. 114. 9. 


ప్‌! Einleitang. 
Anwpans (Andhomati) die Madhyamdina, welche z్బum weissen Yajnrveda gehdren, 
wiedererkennen will. Die Andhomati ergiesst sich vou Siiden her in die Ganga, 
unterhalb ihrer Vereinigung mit der Yamané. Wir finden 2180 — ganz ange- 
mesaen చా den weissen Yajurveda als einen nach Sidosten vorgeschobenen Posten, 
doch nicht allzuweit enifernt von dem Stammlande der Yajus-Literatar. 

Wenn endlich das Ramiyana (Il, 82, 18. 19 Schlegel) uns berichtet, dass die 
Katha- Kilipah in Ayodhya (Oude) in hohen Ehren standen, 80 schliesst ja auch 
dieses Land sich direkt an die Gebiete der Kurn-Pancéla an, und war die Aus- 
breitang dahbin eine vollig naturgemasse. — 

Haben wir s0 das Stammiand der Maitriayani Samhita wie ihrer Verwandten 
kennen gelernt, s0 wird es von nicht geringerem Interesse sein, die Wohnsitze der 
Miitrayaniya’s in spateren Zeiten bis auf die Gegenwart festzustellen. మటల 
sind die Notizen, die ich dariiber habe zusammenschaffen kdnnen, nur unvoll- 
stindig. Dennoch wird sich eine ungefahre Bestimmung geben lassen. 

Insbesondere ist uns das Vorhandensein von Miitriyaniya'’s in Gujerat be- 
zeugt. Aus Ahmedabad stammte schon die alte Haug’sche Handschrift. In der- 
selben Stadt existieren nach Biihier’s Bericht vom 8.Jum 1880 noch gegenwartig 
swei Gokla’s oder geistliche Hinpter, welche noch im Stande sind, die Sambita zo 
recitiren. Kine ganz betrachtliche Colonie von Maitrayaniyas fand. Biihler 
“nirdlich von der Narmadé (Nerbadda). In Morbi und Umgegend fand einer seiner 
Agenien zwei Familien, in deren einer die Maitrayani Samhita noch alljabrlich 
recitirt wird Yon hier stammen mehrere alte Mss. der M&itr. 5. Die Existenz 
der Miitriyaniya’s an diesem Orte wird fir mehr als tausend Jahre in interessantester 
Weise darch eine laschrift, die sogenannte Morbi Copper- Plate, bewiesen, welche 
vnn Prof. Riamkrshga Gopal Bhandarkar im Indian Antiquary II p. 257 ver- 
dffentlicht ist Es ist dies die Urkunde einer Landschenkung des Konigs తీస 
(ar) a cine Méitrdyariya, datirt vom Jahre585 derGupta-Aera, welches Datum 
nach Biih ler in die zweite Halfte des achten saec. p. Chr. fallt.'y Aus Morbi! kommt 


ఓ Bhandarkar las Jiimka (ITE). Gemiss einer briefichen Mittheilung 
Bihlers ist auf der Morbi-Plaite Jdika (@TE3) zu lesen nnd eine neu aufgefundene. 
die Okhimandal-Platte, hat Jdika (MTX). Jdéika war Beherrscher von Siurashtra 
und seine Hanuptstadt Bhumilika, d. i. Bhiimli-Ghbiimli in den Bardia hills. Die neue 
Platte ist.Vikrama-samvat 714 datirt, womit aber, wie die astronomischen Angaben 
zeigen, die Caka-Aera gemeint ist. Das Datam entspricht dem 19. Novbr. 792. 


Einleitung. xxm 


auch unser Padapatha'). Dieses letztere Ms. stammt aber nach Biihlers brieflicher 
Mittheilung urspringlich aus Anahillapathaka oder Pathan, der friiheret Hauptstadt 
von Gujexat (anf der Kiepert-Lassen’schen Karte Analavita (Nehrvala Pattana) an 
der Sarasvati; noch ein bedeutendes Stiick nordwestlich von Ahmedabad.)- 

Weiter nach Siden fithren mich die Spuren bis Nasik. Aus diesem Orte 
stammt sowohl die erste B ih ler’sche Handscbrift, als auch die moderne H aug’sche. 
Sie sind dort von einem alteren Ms. copirt. Der dstlichste Punkt, von welchem 
mir bisher sichere Notiz vorliegt, dass dort Maitrayaniya’s lebten, ist Badgiaon 
(Budgaon) am Fusse des Vindhya, gemiss der oben angefiihrten Bemerkung des 
Bhiu ౨1 (s. 5. XIV). 

Wenn man also den Landstrich zwischen Nehrvala Pattana und Ahmedabad 
im Norden, Nasik im Siden nahme und denselben nach Osten bis Badg&on fort- 
fiihrte, 80 hatte man ungefihr das Gebiet, welches wir bisher den Maditrayaniyas 
vindiciren diirfen. Sicherlich aber sind ihre Wohnsitze urspriinglich weiter ausge- 
dehnt gewesen. 


1) Ich setze die hierauf beziigliche Stelle aus Biihlers officiellem Bericht an 
K. M. Chatfield, Esq., Director of Public Instruction, Bombay (datirt vom 
8. Juni 1880) న. hierher: ,A special and very great interest attaches to a collection 
of 10 manuscripts of the Maitrayaniya మప containing the greater portion of the 
Samhiti, a Padapatha of the Mantras, the Manavagrhyasfitra partly with a com- 
mentary and six treatises on the sacrificial and funeral rites of that Vedic school. 
Al these manuscripts, among which the Padapatha of the Mantras is unique, come 
from Morbi and Latbi in Kathiawad. Many years ago when I first began the 
search for Sanscrit manuscripts, I heard through Rao Saheb Gopalji Siirbhai De- 
s8i of the existence of MdSitrayaniyas in Morbi. But I was informed later that they 
were extinct. As Dr. L. v. Schroeder undertook last year the edition of the 
sacred books of the Maitrayaniyas, I resolved, at bis request, to institute another 
careful search for them in Gujarat and Kathiawad. I sent one of my assistants to 
Morbi and its neighbourhood, and he found there two families, in.one of which 
the whole Gakha is still recited annually. Not without some difficalty, he bought 
from them nine old manuscripts and procured a copy of the unique Padapatha of 
the Mantras. Encouraged by this result, I ordered a further search after Maitra- 
yantyas to be made in the whole tract north of the Narmad& to which aceording 
to the commentary on the Caraqavyiba they originally were confined. In con- 
sequence a number of families adhering to the school were found in the northern 
districts beionging to theGdikwad, near Siddhapar and Vadanagar.: They, however, 
possess no books. But in Ahmedabad two Guklas or spiritual heads turned up, 
who still are able to recite the Samhita.“ — 


XXIV Einleitung. 


Eine interessante Bestitigung findet diese geographische Bestimmung durch 
einen Vers, welcher in dem Bhiashya zum Caranavyiba angefiihrt wird und nach 
Augabe dieser Schrift aus einem, Mahiarnpava genannten, Werke stammen soll.') 
Es heisst daselbst: ,Und vom Majyira-Gebirge’) an bis in das Land Gujerat, von 
Nordwesten weithin verbreitet, findet sich die Maitradyari-Schule.“ Dieser 
Landstricb wiirde im Wesentlichen ruit demjenigen zusammenfallen, welchen wir 
oben -- gestitzt auf ganz andere Notizen -- als Gebiet der Maitrayaniya’s bestimmt 
habeu. und so gewinnen wir eine erfreuliche Bestitigung. 

Heuugutage finden sich in diesem Landstrich nur noch Reste, vereinzelte Co- 
lonieen der Maitrayaniya’s, deren wir schon oben Erwihnung gethan haben. 516 
sind von den anderen Schulen verdrangt worden. Eine interessante Bemerkung, 


die wohl auf ein Stadium dieser Verdrangung deutet, wird in dem erwihnten 


Bhisbya 2001 Caranavyiha p. 29 geboten: 

maéittayaniyas ta vijasaniyavedadhyayi 1 manavakarmasitram 
pDer Maitradyaniya liest den Veda der Vajasaneyin’s; das Manavakarmastitra 
(wird von ములు dabei benutzt).“ Dies bezieht sich wohl, nach Bihlers mir 
brieflich miigetheilter Vermuthung, auf Verhiiltnisse, welche denen ahnlich sein 


mégen, die der genannte Gelehrte unter den Piippalida’s beobachtet hat.) Der 


ly Der ¥ers 1202001: 


క్యారాశగాన్ష? కళ | 
mT TTY ufafeat ॥ 


Das Bhashya fuhrt 1W solche Verse mit geagraphischen Bestimmungen an. Sie sind 
bereits von Biihler iu der EBinleitung zu seiner Uebersetzung des Apastamba 
(Sacred Books of the East, Vol.Il) p. XXXI abgedruckt. In der mir vorliegenden 
Haudschrift dieses Bhéshya, welche ich Prof. Web ers Giite verdanke —~ (sie stammt 
aus Ualcutta, von Whitley Stokes) — finden sich F.30 fig. einige berichtigende 
Variunten, wahrend andererseits B ih lers Ms. in einigen Punkten die bessere Lesung 
zeigt. In einer Reihe grober Fehler ist leider Uebereinstimmung, was ich unten, 
wo ich die Verse anfiihre, 20 berteksichtigen bitte. 

2) Dies ist vielleicht dasjenige Gebirge, welches auf der Lassen-Kieperischen 
Karte den Namen Mera trigt uud von den Quellen der Sarasvati sich in nord- 
dstlicher Richtung am Rande der Wiiste hinzieht? 

3)S. seinen Bericht an K. M. Chatficld, yom 8. Juni 1880 p.4 In 
Kathawiad und Gujerat wurde ibm in der Regel von den Atharvavedin’s gesagt, 
dass sie rar Paippalida-Schule geldrten, wihreud sie in der That die Ciauuaka- 
Receusivn benuizteu. Sie hatien offenbar ihr eigenes Buch verloren und dasselbe 
darch ein verwandtes ersetzt. 


Einleitung. KXXV 


Verfasser des Bhishya hat demnach wohl Maitrayaniya’s gesebhen, welche, nachdem 
sie ihr eigenes Buch verloren oder aufgegeben hatten, dasselbe durch den weissen 
Yajurveda ersetzten. 

Mit der von mir friiher dargelegten, allerdings noch fraglichen, Beziehung, 
welche vielleicht zwischen den Maitrayaniya's und den Buddhisten bestanden hat, 
stiinde die geographische Lage jedenfalls in gutem Einklang. Man braucht ja bloss 
daran zu erinnern, dass die Berginschriften an der Kiiste von Gujerat (Girnar, 
Jinagar) uns den Beweis liefern, dass das Land schon dem Reiche des Candra- 
gupta und seines Enkels Agoka angehdrte'), dass Bidig& (Bhilsa) ein Sitz des 
Buddhismus gewesen u. 5, w. 

Suchen wir nun auch fir die iibrigen Yajus Schulen das geographische Gebiet 
zu bestimmen, ౨0 fiibren uns fiir die den Maitriyaniya’s am niachsten verwandten 
Katha’s und Kapishthala’s schon die Nachrichten der Griechen in das Penjab; denn 
ohne Zweifel mit Recht sind schon seit lauge die von den Griechen als Vilker des 
Penjab erwiihnten Kadato: und KapBicfoho: mit den Katha’s und Kapishthala’s 
identificirt worden (s. Weber, Ind. Lit. I. Auf. న్‌. 97. Jolly, Introduction zu 
den Institutes of Vishnu, p. XV). Von hervorragendem Interesse sind die Mit- 
theilungen, welche Biihler uns im Bericht seiner Reise nach Kagmir?) macht. 
In diesem Lande finden sich etwa 40—50000 Brahmanen, die ein geschlossenes 
Ganze.bilden und sich selbst als Sarasvata’s bezeicben (6. Biihler, a. a. 0. p. 19). - 
Sie studiren alle vier Veden, vollziehen aber ihre Grhya-Ceremonieen nach den 
Stira’s der Carayaniya-Kathaka-Schule, welche dem Rshi LaugAkshi zugeschrieben 
werden. Dieser Umstand macht es hdchst wahrscheinlich, dass die kagmirischen 
Brahbmanen eigentlich zur Kathaka-Schule gehdren (s. ౨30167 a. a. 0. p. 20). 
Auch stammen die meisten jetzt bekannten Kithaka-Mss. von dorther (3. Jolly, 
a.a. 0. p. XV.) Die 90 ungemein interessante Accentuation des von Biihler in 
Ka¢mir entdeckten Rigveda-Ms. fiibrt uns ebenfalls auf die Katha’s und deren nahe 
Yerwandte, die Miitriyaniya’s. Manches Alte in Bezug auf Kleidang, Sitten und 
dgl. hat sich dort erhalten (s. Bihler, a. a. 0. p. 22. 23*). 


1) Vel. Lassen, Ind. Alt. Il. Aufl., Bd. 1, ఏ. 184 

2) G. Bihler, Detailed Report of a tour in search of Sanscrit-Mss. made 
in Kagmir, Rajputana, and Central-India. Bombay- London, 1877. — 

3) Bei der Bemerkung, welche Biihler p. 24 macht iiber die viele Zauberei, 
die friiher unter den Brahmanen von Kagmir im Schwange war, durch welche 


xXVI Einleitang. 


Der Umstand, dass diese Brahmanen in Kagmir sich Sarasvata’s nennen, 
weist darauf hin, dass sie das Stammland ihrer Schule in die Gegenden der Saras- 
vati verlegen, in deren Gebiet ja auch Karakshetra zum Theil hineinfallt, das 
Land, welchem wir fir die Entstebung des Yajarveda wohl die Hauptrolle zu-. 
schreiben miissen (vel. oben). పతతి muss sich im Alterthum die Schule der 
Katha’s susgebreitet haben, und wenn sie auch in Ayodhya dem Ramayana gemiass 
blithte, s0 mag das derjenige Theil von ibnen gewesen sein, welcher den Namen 
der Pricya-Katha’s (der Gstlichen K.) trug, wiahrend in Kagmir und im Penjab 
sich schon frilh die eigentlichen Katha’s und die Kapishthala-Katha’s festgesetzt 
haben migen. Die erwihnten Verse aus dem తా sprechen von den Katha’s 
und Kapishthala’s gar nicht — wahrscheinlich, weil sie ausserhalb des Gesichts- 
kreises des Verfassers lagen, der mehr in Mittel- und Sidindien orientirt zu sein 
scheint. Auch das stimmt zar Auffassung dieser Schulen als ndrdlich gelegener. 

Saben wir 80 die Sitze der alten Katha-Schale nicht weit von dem heiligen 
Lande des Yajurveda entfernt, 80 finden wir die Taittiriyas dagegen ganz 
auf den sédlichen Theil von Indien beschrinkt, und lassen sich dieselben nach 
Biahler dort bis in das vierte Jahrhandert p. Chr. nachweisen. Unter ihnen ist 
der Schule des Apastamba eine eingehende Besprechung zu Theil geworden durch 
Biihler in der Einleitang zur Uebcrsetzung des Apastamba.") Die brahbmanische 
Tradition, ibereinstimmend mit den inschriftlichen Funuden, weist die Apastambiya’s 


schon nach der Rijataramgini manche Kinige dort. getGdtet sein sollen und die 
auch der jetzige Maharaja als etwas Gefahrliches streng untersagt, wird man un- 
willkiirlich an die oben angedentete Geschichte aus dem Kithaka erinnert, nach 
welcher Vako Dalbhi den Kénig Dhrtaréashtra durch Zauberei s0 lange schidigt, 
bis derselbe ihm seinen Willen that. Was also schon im iltesten Buche der 
Katha’s als gewiss characteristiche Legende miigetheilt wird, ist bis anf die neuere 
Zeit in Kacmir nicht ausgestorben. 

ly aa. 0.p.AXX ,According to the Brahmanical tradition, which is sup- 
ported by వ hint contained in the Dharmasiitra and by information derivable from 
inscriptious and the actual state of things iy modern India, the Apastambiyas be- 
long toSoaihern India, and their founder probably was a native of or resided in the 
Aodhra coentry. The existence of this tradition, which to the present day prevails 
among the learned Brahmans of Western India and Benares, may be substantiated 
by 2 passage from the above mentioned commentary of the Caranavyiiha“ cet. 
Der saf die Apastambiya’s beziigtiche Vers des Mahirnava lantet: 


Einleitung. XXVIII 


in den Siiden, wobei speziell das Laud der Andhra (im Gebiet der Godaver!) ge- 
uannt wird, wo nach Biihlers Vermuthung die Heimath ihres Begriinders zu 
suchen sein diirfte. 

Nérdlich vom Mardtha-Lande und von derNarmada sind die Anhanger dieser 
Schule nicht zu finden. Einige wenige sind versprengt in Gujerat und Central- 
Indien und an einigen bheiligen Platzen von Hindostan, wohin sie meist in neuerer 
Zeit im Gefolge von Maratha-Prinzen gelangt sind (s. Bihler a. a. 0. p. EXX]). 
Alle aber fiihlen sich dort als Fremde und werden von den anderen Brahmanen als 
solche angesehen. — 

Noch weiter nach Siden® gelegen sind die Sitze der zu den Taittiriya’s ge- 
రూలు Schule des Hiranyakecin. Der auf dieselbe beziigliche Vers des MahArnava') 
sagt, dass sie vom Sahya-Gebirge’) bis zum sidwestlichen Meere angesessen sei. — 

Fragen wir nun noch nach den Grenzen des weissen Yajurveda, s0 fanden wir 
thu schon in alter Zeit als den am weitesten nach Siidosten vorgeschobenen Posten 
(die Madhyamdina an der Andhomati; vgl. oben). Gegenwartig ist ihr Gebiet ein 
sehr ausgedehntes, und haben sie in weitem Umfang die alteren Schulen verdrangt. 
Fir die Madhyamdina Schule nimmt das Mahirpava die Gegenden der Aiiga (im 
unteren Ganges- Gebiet) und der Vanga (Bengalen), der Kalinga (an der Ostkiiste), 
Kénina (2) und Gujerat in Anspruch.*) Die Kdnva-Sch le soll sogar iiberall ver- 


ca WwW) Tn ఇగ | 
rE 


Die ren Bestimmungen s.bei Biihlera.a.0.p.XXXI. Man beachte ferner die 
reiche Vertretung der Taittiriya-Schule i in den siidlichen Bibliotheken, wie z. వ. aus 
den von Burnell herausgegebenen Catalogen ersichtlich ist (cf. Catalogue of a 
coll. of Sankt. Mss. Part.I, Preface 8. Classified Index to the Sanskrit Mss. in 
he Palate at Tanjore Part. 1). 

1) Der betreffende Vers (im Caranavyiihabhashya) lantet: 


ature WN | 
feet mn Tre ft ॥ 
(B verm. freuatye) 
2) ,Sahya ist der Theil der Ghat von Konkan nach Nilagiri; die Bhim& ent- 
spriogt dort. (Lassen, Ind. Alt., IL. Aufl., Bd. 1, S. 197 Anm.} 
8) Der Vers 120061: 
bi ie, biol biol ob Sealed! Sol మ wb న 
ఇంక! ₹ ఇంగా fafa 


మళ! Einleitang 


breitet sein.') Cent:al-Indien sowie der Nord-Osten gehdren jedenfalls zum grossen 
Theil dem weissen Yajus. 

Es worde Biihler bei seiner dfters erwiihnten Reise 2001 die Mittheilung 
gemacht, dass im Penjab jetzt nur die Vijasaneyigakha herrsche, und Anhinger de 
Samaveda in den Bergen lebten. Doch halt er selbst diese Angaben zunichst noch 
nicht fir gesichert.?) 

Haben wir auch nur aus unvollkommenen Notizen uns ein Bild machen 
miissen von der geographischen Vertheilong der Yajus-Schulen, so treten doch die 
Haupisachen deutlich hervor. Wir.kennen den Norden, Kagmir und das Penjab 
(wenigstens in friiherer Zeit) als Gebiet der Katha und Kapishthala; Gujerat, das 
Gebiet der Narmadi, insbesondere die Gegenden ndrdlich derselben als urspring- 
liches Gebiet der Maitrayaniya’s; den Siden als Gebiet der Taittiriyas; die grossen 
Landstriche in Nordosten sowie einen grossen Theil von Central-Indien als Ge- 
biet des weissen Yajus, welch letzterer dann in neuerer Zeit noch bedentende 
Sirecken des Gebiets der alteren Schulen seiner Herrschaft unterworfen hat 
Hoffentlich bringt der Census der englischen Regicrung sowie eine genauere Er- 
forschung der wichtigsten Gegenden durch kundige Europacr bald genauere Nach- 


richten iber diese Verhaltuisse. — 


ర్‌ 3. 
Besonderheiten der Miitriyani Samhita in Bezug auf Lantgesetze und 
Accenthezeichnung. 


a) Lautgesetze. 


Die besonderen Lauigesetze der Mitr. 5. bestehen in Folgendem: 
1) Auslautendes anbetontes e und as wird vor berontem Anfangsvocal des 
folgenden Wortes zu & verwandelt, z. B. aus &dadhe iti wird 4dadhi iti; aus 106 


1) ebenda: 
an a Wy fT 


IAT au శ! 
2) Ich verdanke diese Notiz einer brieflichen Mittheilng vonSeiten Biihlers. 
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i'yushe wird ica &yushe u. dgl.; aus samidhas A'dadhiti wird samidha a'dadhati; 
aus tatas indrah wird tata indrah u. dgl.") ట్య 
Diese Verwandlung tritt, wie gesagt, nur ein, wean das schliessende 6 oder as 
inbetont, der folgende Vocal aber betont ist. Trifft eine dieser Bedingungen nicht 
za, 50 wird aus ఈ und as nicht 4 sondern a. 2Z.B. anus haste adadhé wird hasta 
idadhé; aus agre ushasam wird agra'ushadsim; aus tatas enam wird tata enam; 
ans téjas eva wird téja eva; aus vrtraghna ékéadagakapilam wird vrtraghna éka- 
dacakapilam; aus y&s #hitagnih wird y&4 #hitagnih; aus puréas ékah wird puré 

ékah. Beide Bedingungen fehlen 2. B. in folgenden Fallen: aus své eva wird 574 

esi; aus ఈ enam wird ఓఓ enam; aus yas eva wird చ్‌ eva; aus tisras upadri wird 

tisra upari 0. dgl. 

Anm. 1. Nur vor anlautendem a bleibt e unveriandert und as wird in 0 verwandelt. 
Das a fillt theils durch Elision fort, theils bleibt es stehen. Ein festes Gesetz, 
wann das Eine oder das Andere eintritt, habe ich nicht beobachtet. 

Anm. 2, Das 6 des Duals bleibt natirlich auch vor anderen Vocalen als a unver- 
andert, der gewdhnlichen Regel gemass. 

Anm. 3, Dass sich diese Lautgesetze auch in der Maitryupanishad noch zeigen, 
habe ich Ztschr. DMG. XXXII న. 184 dargelegt. 

- 2) Schliessendes t wird vor anlautendem ¢ regelmissig zu i; z. B. aus tat 
gatam wird tan ¢gatam; aus nirvapet crikamah wird nirvapet ¢rikamah (Niheres 
dariiber s. Ztschr. DMG. XXXIII, 5. 185). Auch hievon finden sich vereinzelte 
Spuren in der Maitryupanishad, desgleichen im MAnavagrhystitra und Manava- 
graatasitra. 

3) Scehliessendes m wird nicht bloss vor Zischlauten und r, sondern auch vor 

y und ₹ zu ఆ (3. Weber, Ind. Stud. XII, 5. 119 Anm. 3). 

ట్ర Auslautendes an wird in Versen und Spriichen vor Vocalen meist zn am, 
z.B, aus mahbéan indrah wird maham indrah; aus asman agnotu wird asmam 20000011 


aus sarvan agnin wird sarvam agnin u. dgl. mn. 


b) Accentbezeichnung. 


In alles alten Handschriften der Maditrayani Samhita, 807091 der Hau g’schen, 





1) Zahlreiche Beispiele anzafiihren, ist unndthig, da der Leser sich dieselben 
in Menge aus vorliegendem Text entnchmern kann. ‘Es geniigt zu bemerken, dass 
diese Regeln in den Mss. consequent beobachtet sind, 
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als den aus Morbi stammenden, sowie der Handschrift des vierten Kanda in Be. 
nares finden wir ein ganz eigenartiges System der Accentuatiou, welches rationel! 
und consequent durchgefahbrt ist, 

1) Der ౮48088 wird darch einen senkrechten Strich iiber der Linie be- 
zeichnet, s0 wie sonst der Svarita. Dieselbe Art, den Udatta zu bezeichuen, findet 
sich in dem von Bihler in Kagmir entdeckten Ms. des Rigveda (s. Detailed 
Report cet. p.35), sowie in einer Atharvabandschrift zu London, wie mir Whitney 
mitgetheilt. 

ల Dietonlosen Silben crbalten wie gewOhnlich einen horizontalen Strich 
unter der Linie. 

3) Der primare Svarita wird dann, wenn ihm eine unbetonte Silbe 
folgt, durch ein Hakchen, eine Curve unter der Linie bezeichnet, welche wir in 
unserem Texte durch das Zeichen = wiedergeben. Im Kathaka finden wir eine 
kriftige Curve iiber der Linie als Bezeichnang des primaren Svarita (eine Nach- 
bildung davon habe ich gegeben Monatsber. d. Berl. Akad. d. Wiss. Juli 1879, 
5 680); im Kaymir-Codex des Rigveda ebenfalls einen Haken iiber der Linie 
(Bibler, Report 5, 851). Auch die Bezeichnung des priméren Svarita in den 
Mss. der Vij. Samhita entspricht der in Maitr. 5. (s. Weber, Ind. Stud. XII, 
S. 118). — Wenn aber die folgende Silbe betont ist s0 wird der pfimire Svarita 
darch eine 3 bezeichnet, welche der svaritirten Silbe vorangesetzt wird), wiahrend 
diese selbst noch den horizontalen Strich erhalt, am die folgende Silbe als Ton- 
silbe zu kennzeichgen (s. Ztschr. DMG. XXXII 5. 187). Der Unterschied von der 
im Rigveda, iiblichen Bezeichnang einer Silbe mit primérem Svarita, auf die eine 
betonte Silbe folgt, besteht also darin, dass «) ohne Riicksicht aof Linge oder 
Kirze der Silbe stets die 3, niemals die 4 gesetzt wird; By) dass diese 3 vor der 
svaritirten Silbe steht, was mir sehr passend und im Einklang mit dem sonstigen 
System erscheint, demgemiss bei einer Tonsilbe diese womdglich schon vorher an- 
godeutet wird, um daranf vorzabereiten; y) die 3 erhalt nicht, wie im Rigveda, 
noch einen senkrechten Strich ber der Linie und einen horizontalen unter derselben. 


1) Bihler, a.a. 0., ,The peculiarity of the Ms. in marking the accents is 
that the Uditta and the Jitya Svarita alone are noted, the former by a vertical 
stroke i, the latter by a hook ౧ 20076 the accentuated syllable,“ 

2) Nicht wm verwechseln mit der 3, welche eine plutirte Silbe bezeichnet und 
dieser nachgesetrt wird. | 
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4) Am eigenthtimlichsten ist die Bezeichnung des secundiren Svarita. Dieser 
wird in der Regel durch einen horizontalen Strich angedeutet, welcher die be- 
meffende Silbe in der Mitte kreuzt'). In gewissen Fallen wird derselbe aber durch 
టాలీ Strichelchen iiber der Linie angedeutet, und zwar geschieht dies dann, wenn 
die svaritirte Silbe kurz ist und ibr unmittelbar eine mit dem Anudattatara ver- 
sthene Silbe folgt, d. h. also wenn der svaritirten Silbe nach einem Zwischenraam 
von nur einer .Silbe wieder eine Tonsilbe folgt (s. Ztschr. DMG. XXXIIL 5. 19). 

Dies ganze Accentuationssystem scheint mir sehr rationell und bezeichnend. 
Die Tonhdhe der Silbe ist gewissermassen Ausserlich durch die hdhere oder tiefere 
Stellung des Accentuationsstriches angedeutet. Der Udatta, als hdchster Ton, 
hat den senkrechten Strich iiber der Linie, der also am hdchsten hinaufreicht. 
Der schon gesenktere Ton des secundéren Svarita findet sein Abbild in dem die 
Silbe in der Mitte durchkreuzenden Striche, oder den drei Suichelchen iiber der 
Linie, die neben dem héher hinaufreichenden Udattastrich wohl geeignet sind, 
einen schon gebrochenen und gesenkteren Ton anzudeuten; wahrend endlich die 
Tieftonigkeit durch den horizontalen Strich unter der Linie passend bezeichunet ist. 
Anch die Curve als Bezeichnung des primiren Svarita scheint mir ganz 
charakteristisch fiir diesen verschliffenen, eigentlich aus einer betonten und einer 
darauf folgenden unbetonten Silbe verschmolzenen Accent zu sein. (Zur Veran- 
schaulicbung des ganzen Systems val. die lith. Tafel, Ztschr. DMG. XXXII, 
ర్‌ 17). 

. Wenn wir das Rationelle und Natiirliche dieses Systeins ins Auge fassen, ins- 
besondere den Umstand, dass der UdAtta durch den senkrechten Strich, der primaire 
Svarita durch die Curve bezeichnet wird, (ganz ahnlich wie im Griechischen Acut 
und Circamflex), 80 dringt sich unwillktirlich die Vermuthang auf, dass uns hier 
vielleicht der Hauptsache nach die 06806 Art sanskritischer Accentbezeichuunhg vor 
dieAugen tritt. Es lasst sichin der Thatsehr gut vorstellen, dass aus einem solchen oder 
ahnlichen System eir anderes, wie das jetzt in den RV-Mss. herrschende, sich ent- 
wickelt hat, indem sich eine neu aufkommende Schule bestrebte, ihren Texten eine 
eigenartige, eines der Zeichen ersparende Accentuation zu geben, und den senk- 


rechten Strich immer um eine Silbe verschob. Es ist aber kaum denkbar, dass 


1) Dies soll sich auch in einigen Mss. des Atharvan finden, s. Weber. Ind. 
Stud. XU, ఏ. 118. 


AXXII Einleitung. 


man zaerst dies leiziere System ersann, bei welchem die Haupttonsilbe') selbst ny. 
bexeichnet bleibt, wahrend die darauf folgende schon gesenktere secundare Svarity. 
Silbe das am héchsten hinaufreichende Accentzeichen erbalt, und dass dann erg 
eine andere Schule auf den Gedanken kam, die Haupttonsilbe selbst zu accentniren, | 

Die Betonung der Udatiasilbe selbst ist ja auch gar nicht bloss der Maj. 
trayani Samhit& eigen. Sie findet sich doch sogar, wie schon erwahnt, in einem. 
Rigveda-Ms., welches ohne Zweifel als Reprasentant einer ganzen Klasse von Mss, 
anzusehen ist. ) 

Von den siidlichen Handschriften des Rig- und Yajurveda berichtet 2౯0611 
{South-Iodian Palaeography p. 60), dass in den &ltesten von ihnen bloss der 
Uditta bezeichnet ist und zwar in den Telngu-Mss. durch einen kleinen Kreis 
{0), in den Grantha-Mss. durch den Buchstaben u oder einen Kreis iiber der Silbe; 
in dieser Hinsicht stimmen die Mss. des Samhiiapatha und des Padapatha iiberein, 
Dass sich Atharva-Mss. mit Bezeichnung der Udatta-Silbe durch einen senkrechten 
Strich finden, ist schon oben bemerkt. Die Udattasilbe ist nach der Tradition 
z B. auch in den Biichern der Tdndir und Bhdllavin bezeichuet worden, 
welche als zur Schule des Vaigampayana gehdrig anfgefithrt werden (s. Weber, 
Ind. Stud. XHI, 8. 118. In Pa. 4, 3, 104 Sch. werden diese Schulen neben den 
Cyiméyaninak aufgefihrt, in welchen wir wieder die Cyamayaniya’s erkennen, 
welche nach dem Caranavyiha zu den Maitrayaniya’s gehdren.) 

Wie nabe liegt nun die Annahme, dass urspriinglich die direkte Bezeicbnung 
der Udiitta-Silbe and wohl auch der priméren Svaritasilbe die herrschende war, 
woran sich mit der Zeit ganz organisch die Bezeichnung der Anudaéttasilbe und der 
secandiren Svaritasilbe anschloes, und dass erst spater das Streben nach etwas Be- 
sonderem, von dem Friheren Abweichenden, das ja auch sonst in vielen Dingen 


1) Von der Haug’schen Accenttheorie darf icb hier wohl absehen. Sie kann 
meiner Ansicht nach weder anf die Grammatiker noch auf die Art der schriftlichen 
Aecenthezeichnung wirklich gestiitzt werden, auch bietet die vergleichende 
Accentnationslehre schlagende Argumente dagegen. Wenn aber in der Gegenwart 
die Brahmanen der neueren Accentuation gemiss gerade die Uditta-Silbe unbetont 
lassen, 80 kanu dies einfach durch Missverstindniss dieses Accentsystems entstanden 
sein, eine Wanderlichkeit, die bei diesem an Wunderlichkeiten s0 reichen Volke 
kaaw fir uverhdrt ansgegeben werden darf. Dass fibrigens alle Brahmanenschulen 


80 recitiren, ist noch keineswegs konstatirt; ich halte dies sogar fir héchst un- 
జా h l జ h } క | 
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pei denTexten der verschiedenen GAkhi’s zu Tage tritt, verbanden mit dem Wunsch, 
gnZeichen zu ersparen, und vielleicht noch anderen Beweggriinden, das weit weniger 
patiirliche System entstehen liess, welches sich spiter vorwiegend Geltung verschaffte, 
weil die Traiger der neaeren Schule immer mehr die alteren Schulen zu verdriangen 
wassten. Es wird dies noch wahbrscheinlicher darch die schon darch andere 
(శుకం hinlanglich festgestellte Thatsache, dass wir gerade in den Katha’s und 
Miitriyaqiya’s die ersten and Sltesten Yajus-Schalen zu erkennen haben. Was 
ias Kithaka anbetrifft, 80 ist in der Berliner Handschrift desselben bekanntlich 
hur der primare Svarita durch die erwihnte Curve bezeichnet ; im Uebrigen fehlen 
die Accente. Es fiess sich aber schon vermuthen, dass noch in anderen Punkten 
die Accentuations-W eise der Katha-Schule mit der derMiitrayaniya’s verwandt oder 
gleich sel. Dies bestatigt sich uns darch Biihlers Bericht iiber eine fragmen- 
tarische Kathaka-Handschrift aus Kacmir, iiber welche er (Report p. 86) sagt: 

»No. 8, the fragment of the Kithaka, the only complete Ms. of which is 
preserved in Berlin, is a modern ¢opy, made from a modern Ms. belonging to 
Pandit Damodar లంజ The Pandit’s Ms. shows traces of accents, and is in this 
respect superior to. the Berlin Ms. The system of accentuation seems have been 
the complicated one used by the Maitrayaniya’s and Paippalada’s.“ 

Ja, es scheint mir gar nicht s0 unwahrscheinlich, dass das erwihnte Ms. des 
Rigveda, in welchem der Udatta durch einen senkrechten Strich, der primaire 
Srarita durch einen Haken iiber der Linie bezeichnet wird, in der Katha-Schule 
geschrieben ist. Dasselbe stammt ja gerade aus Kagmir, dem Site der Katha’s, 
und die Grammatiker (schon Pataiijali) sagen uns ausdriicklich, dass gewiase Rig- 
weda-Kenner zugleich auch Katha’s seien.') 

Wenn ich s0 in dem Accentsystem der Maitr&yani Samhit& ein hervorragend 
altes zu finden glaube, 80 beanspruche ich dies selbstverstandlich nicht fiir alle 
‘ Einzelheiten. Ob der wagerechte Strich und die drei Strichelchen -des secundiren 
Svarita schon in Altester Zeit oder erst spater entstanden, wage ich nicht zu ent- 


1) ఏ, Weber, Ind. Stud. XII, ఏ. 438. Ind. Lit. ILAnfl.S.98 Anm. — Mahd- 
bhdshya 2, 2, 29 1 8660 kathag cayam babvrca¢ ca; Haradatta bei Bhattaoji (Siddh. 
Kiam. ed. Tarénétha 1865. Il, 524 zu Pa. 7, 4, 88) babvrcé&nam apy asti katha- 
టయ — Es ist mir sehr werthvoll, von Biihler zu erfahren, dass er obiger YVer- 
muthung beistimmt. Interessant ist dazu seine Mittheilang, ein alter Brahmane von 
Rijapuri habé ibm gesagt, er sei ein Kathva Rgvedi. — 
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scheiden. Dass aber die Bereichnung des UdAatta durch einen senkrechten Strich, 
des primiren Svarita darch eine Curve, and wohl auch die des Anudatta 
darch einen Strich unter der Linie den మటు des altesten Accentuationssystems 
ansgemacht habe, halte ich in der That fur héchst wahrscheinlich. 

Bei der vorliegenden Ausgabe war es selbstverstandlich unmdglich, das 
ganze Accentnationssystem der alten Handschriften vorzufiihren. Es hatte ‘dies 
eine Menge neu zu verfertigender complicirter Typen vorausgesetzt, die sich keines- 
falls hiiten beschaffen lassen. Ich stand also vor der Alternative, die neuere, 
ans dem RY bekannte, Accentuation, wie sie auch die modernen Mss. der Maitr. 5. 
zeigen, im Gegensatz za den alten Handschriften einzufiihren, oder aber das System 
der letxteren zu vereinfachen. Ich habe das letztere vorgezogen und ich denke, die 
Keuner werden mir beistimmen. In der That lag diese Vereinfachung ausser- 
ordentlich nahe. Wenn man daranf verzichtete, die secundéren Svaritasilben sowie 
die tonlosen Silben zu bezeichnen, und sich darauf beschrénkte, den Uditta durch 
den senkrechten Strich (౧, den primiiren Srvarita durch die Curve (=) und die 3 
za bexeichnen, 50 war dem Verstindniss volle Geniige gethan, denn jene anderen 
Zeichen ergeben sich von selbst und kGnuen weggelassen werden, ohne das mindeste 
Mieeverstindniss hervorzurnfen, wie ja anch im Petersburger Wirterbuch, bei der 
Transsceription u. a. bloss Uditta und primarer Svarita bezeichnet werden, ohne 
irgend welchen Schaden. Im Gegentheil hat der Leser durch Weglassung der 
anderen Zeichen cher Gewinn, da sie fiir ihn eigentlich Ballast wéren. welcher den 
leichten Ueberblick des Textes nur erschweren kdnnte. Das 80 gewonnene 
Acocentnationssystem ist in der That fast das denkbar einfachste nnd natirlichste 
und diirfte sich auch noch bei anderen Gelegenheiten empfehlen lassen. — Wenn 
man davon absieht, dass ich den Maitr. Mss. gemisa den Svarita-Haken unter und 
meht aber die Linie setze, s0 ist das von mir eingefithrté System auch z. B. das- 
selbe, welches der alte Kagmir-Codex des Rigveda anwendet. 

Ee ergab sich anter diesen Umstiinden von selbst, dass ich, wenn ich auch 
die in moderner Weise accentuirten Mss. oder die verwandten Texte ఉడుం dic- 
selbe Aceentuation anwenden musste, wie in dem Texte der Maitr, 6. Hiatte 
ich dies nicht gethan, 80 wiren in vielen Fallen Verwirrang und Missverstandnisse 
aller Art entstanden. Der Leser muss es sich nur immer gegenwirtig halten, dass 
die alte Accentuationsweise sich nur in den alten Mss. der Maitr. న్‌. vorfindet, in 
den ibrigen Fallen aber von mir an die Stelle einer andern gesetzt ist, wie wir 
dies 2 B. ja auch bei einer Transeeripion nothwendig thun miissten. — 
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ర్ధ్‌ 
Kritisches Material fiir die vorliegende Ansgabe. 





2) Die Handschriften. 

Fir das vorliegende erste Buch der Maitr. 5. habe ich folgende Mss. be- 
nntzen kdnnen: 

1) Eine alte Handschrift auf 116 Blattern, aus Morb! inKathiawad stammend, 
ohne Datum, aber dem Anschein nach c. 8—400 Jahre.alt; sie ist vollstandig, nur 
sind einige Blatter durch neue ersetzt, offenbar weil die alten schadhaft ge- 
worden waren. Einige Blatter sind doppelt vertreten, indem das schadhafte alte 
Blatt neben der neuen Copie noch vorbanden ist. Jedesmal, wenn ich mich auf 
eins der neuen Blitter bei meinen Anfiihrangen stiitze, setze ich in den Anmer- 
kangen ,n. BL“ hinzu, (4. ఏ. neues Blatt), wahrend ,a. BL“ altes Blatt bedentet, 
was aber fir gewdhnlich nicht besonders hervorgehoben ist. Diese Handschrift ist 
yon Biihler im vorigen Jahre (1880) anufgefanden, von der englischen Regierung 
angekauft und mit nicht genug zu dankender Liberalitst mir zur Benutzung zuge- 
sendet worden. Sie ist vortrefflich geschrieben und nur hier und da durch Alter 
unleserlich geworden; durchgingig accentuirt, in der oben beschriebenen Weise. 
Dies ist von allenMss. entschieden das beste und nicht selten allen anderen gegen- 
fiber im Rechte. Ich bezeichne diese Handschrift durch M 1 (d.h. erste Handschrift 
von Morb!). 

2) Eine zweite alte Handschrift, die ebenfalis ans M orbi stammt, aaf 88 Blittern, 
ohne Datum, vielleicht ebenso alt oder etwas jiinger wie die vorige. Sie reicht 
vom Anfang des Buches bis in 1, 8, 9 hinein ; accentuirt, in der oben beschriebenen 
Weise; doch sind eine Reihe von Blattern ohne Accente; um in gewissen Fallen 
Missverstindnisse zu vermeiden, deute ich dies darch den Beisatz oh. Acc. (d. h. 
ohne Accent) an. Diese Handschrift ist ebenfalls durch Biihler aufgefunden, von 
der englischen Regierung angekauft und mir zugesandt worden. Sie ist gut, wenn 
auch nicht ganz s0 vortrefflich wie die erste, in einigen Fallen war sie ihr aber 
doch vorzuziehen. Ich bezeichne sie als M2. Sie hat eine Vorliebe fir die 
Formen auf iya statt iya, z. వ. yajitiya u. dgl., wenn auch ohne Consequenz. — 

3) Die moderne Hang’sche Handschrift, der Miinchener Bibliothek gehdrig, 
von einem ilteren Ms. in Nasik (Dekhan) 1864 copirt. Sie ist nach der bekannten 
Weise des Rigveda accentuirt (bloss in Anwendung der శ mit den alten Mss. der 

రః 
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Miitr. 8. dbereinstimmend); gut geschrieben. Ich bezeichne sie darch H (d. h, 
Haug). 

4) Ein modernes, der Universitat zu Bombay gehdriges Ms., ebenfalls nach 
der Weise des Rigveda accentuirt; vollkommener Zwillingsbruder des eben ange- 
fihrten Ms., auf dem gleichen Papier mit den gleichen Tinten geschrieben, in 
gleichem Einband; ein Jahr spater geschrieben als jenes; offenbar von derselben 
వలలు Handschrift copirt'), ebenfalls nicht schlecht. Ich bezeichne es durch Bb 
(d. ప Bambay). 

§) Die Bihler’sche Handschrift, welche mir der Besitzer schon seit Jahren 
giitiget rer Benutsang iberlassen hat; moder, ohne Accente. Sie stammt ebenso 
wie die H aug’sche (Nr. 8) aus Nasik und ist dort von einem AlterenMs. copirt. Da 
sie nun య in einer ganzen Reihe von Fehlern mit H iibereinstimmt, 80 ist sie 
wohl ron demselben Ms. wie H copirt. Sie ist leidlich gat geschrieben. Ich be- 
zeichne sie యుండు B (d. h. Biihler). Wenn ich angebe, dass diese Handschrift mit 
anderen iibereinstimmt, so ist selbstverstindlich immer hinzu zu denken ,yom 
Accente abgesehen", da dieselbe darchgiingig unaccentairt ist. Nar in besonderen 
Fillen ist dies durch den Beisatz ch. Acc. (ohne Accent) ansdricklich in Erinnerung 
gebracht. 

Ueber das Verhiltniss dieser Mss. za einander weiss ich nar das schon An- 
gedentete sa bemerken, dass H, Bb und B wohl von derselben alteren Handachrift 
copirt sind, die selbstindig dastiinde gegeniber M1 und 2, welche vielleicht wieder 
auf eine, noch iltere Handschrift zarickgehen, was sich jedoch nicht gewiss be- 
haupten iisst. 

Eadkch haben wir ఇంట: 

6) Das Ms. des Padapdiha, eine im Jahre 1880 angefertigte Copie eines 
Slteren Ms. in Morbi, die ich wiederam der Gite Biihlers verdanke, welcher 
das Original-Ms. in Morbi entdeckte und fiir mich copiren liess. DasMs. ist schon 
und im Aligemeinen correct geschrieben. Natiirlich aber sind auch eine bedentende 
Zahl von Fehlern vorhanden. Mehrfach hat dieser Padapatha die Samhita groblich 


misevereianatn. Der Leser wird in den Anmerkungen hierfiir Beispicle finden, 
deren besondere Anfsihlung hier wohl unndthig Raum einnthmen diirfte. Im All- 


gomeinen betone ich, man mége sich bei dea Mittheilongen aus dem Padapitha 


1) Bahler bestitigt mis, dass dies Me. auch aus Nasik stammt, 
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stets gegenwirtig hailten, dass dieselben bloss einem einzigen, wenn auch leidlich 
guten Ms. entnommen sind, um den Werth derselben nicht fiber Gebiihr hoch an- 
zuschlagen. — Dieser Padapatha erstreckt sich nur auf die Mantra’s; an manchen 
schwierigen Stellen wird der Leser daher in den Anmerkungen vergebens nach 
einer Angabe aus dem Padap. suchen. — 

Hiufig kommen in diesem Ms. bei sich wiederholenden Formeln Abbreviaturen 
vor, 80 dass nur noch das erste oder die ersten Worte angefithrt werden, das 
Weitere von friiher her zu erginzen ist. జ్జ 

Die Accentoation dieses Padapitha ist die bekannte des Rigveda, mit dem 
Unterschiede, dass der primire Svarita durch die bekannte Curve = unter der 
| Linie gegeben wird, z.B. | ¥g: {und wa: | Maitr.S.1,2,5. Ferier kommen ver- 
einzelt auch noch die iibrigen Accentzeichen der Maitr. ఈ. vor, z. B. der senkrechte 
Strich als Bezeichnung des Udaétta in 11, 2 6; 114 | ప 11911905 
a. dgl.m. Auch die drei Strichelchen als Bezeichnung des sede Svarits kommen 
vor und zwar ohne dass der Uditta vorher bezeighnet ist, s0 dass hier eine Com- 
bination der Weise der MAitr, S._und der des Rigveda vorliegt. Es ist in diesen 
Fallen dann .anch noch jedes Mal das Wort wiederholt und das zweite Mal nach 
der Weise : des Rigveda accentuirt, ఒక. 1, 2, 5 feign ఇగ. క్ల) 1,2,6 
yi cht YIN: iv. dg! మ. 

Im Allgemeinen will ich noch fiir den Padapitha hervorheben, dass derselbe 
in seinen Lesarten Selbstindigkeit bekundet; bald schliesst er sich an das eine, 
bald an das andere unserer Samhiti-Mss. an, bald steht er auch mit seiner Lesart 
ganz allein da und hat in einer Reihe von Fallen sogar allein das Richtige. Der 
Padapiatha wird von mir durch P bezeichnet. — 


b) Die verwandten Texte. 

Es ist unerliselich, dase ich hier శల diejenigen der: verwandten Texte, 
welche. bisher noch ‘nicht im Druck verdffentlicht sind, Einiges bemerke. Fir das 
Kéthaka freilich ist dies nicht mehr ndthig, da darfber schon wiederbolt Mit- 
thailungen gemacht worden-sind. (gl. besonders Weber, Kiniges fiber das మకీ. 
thakam, Tod. Stud. M 5. 451—479. L. v. Sehroeder, das Kithakam und die 
Maitrayari Samhiti, Monatsber. త Berl. Akad. d. Wiss. Jali 1879, 8. 675 fig.). Um 
30 mehr aber bedarf die bisher noch gans unbekannte Kapishthala- Katha- Samhkit 
అంజు ersten Einfibrung in die gelehrte Welt. 
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Das mir vorliegende Ms. der Kapishthala-Katha-Samhita, das erste, welches 
hisher nach Earopa gekommen, verdanke ich der Gite Weber’s, der dasselbe im 
Jahre 1880 von Whitley Stokes ans Calcutta erhielt. Dasselbe ist modern!) und 
hestebt aus vier ziemlich amfanglichen Fragmenten, welche ich fast Capitel fiir 
Capitel mit entsprechenden Theilen der Maitr. §. habe in Concordanz bringen 
kinnen. Das erste Fragment, anf 42 Blattern, enthalt Adbyaya 1—8 incl.; das 
zweite Fragment, auf 43 Blattern, enthalt Adhyaya 25—82 incl.; das dritte, 
auf 40 Blittern, Adhyaya 35-—40 incl.; das vierte, anf 35 Blattern, Adhyaya 
41—48 incl. 

Es entspricht im ersten Fragment: 

Kap. న. 1— Maitr. S. 1, 1—1, 2, 6. 


ఆం జాల టా — —L26—-bL3 4 

ఆంజ తిలా — —tL3,4—-1, 3, 89 (nebst 1, 8, 1.) 
——4— — —L8(nebst 1,5, lu. 2). 

ఎ ఆర్‌ ఆ — జాకీర్‌ 

ఆర్‌ — —hbhé& 

అక ప ee స 

——8— — —LhbL7; 1, 10; 1,9, 1u. 4. 


Von den drei weiteren Fragmenten, welche sich nicht auf das erste Buch der 
Miiitr. ఏ. beziehen, bemerke ich kirzer, dass sich entsprechen: 
Kap. 5. 25-80 — టలు 5. 2, 7—2, 12; ఓ 1. 


a ddl ee a ed DB 

హై టీల — — —-4D5u 6, 

— శ 64 

బూ వాటే ఆ నా త్తు మే 

— కీర ist nor in wenigen Stiicken in Maitr. 5. nachweisbar. 
Die einzelnen Fragmente sind nicht von gleicher Giite, riibren auch nicht von 


demselben Abechreiber her; das erste Fragment, welches uns hier am nachsten an- 
geht, gehdrt rum Besten, bietet aber auch Fehler genug. 

Die Accente dieses Ms. der Kap. ఏ. sind der Hanptsathe nack in der bekannten Rig- 
veda-W eise బ్రతక nur vielfach sehr liickenhaft, fehlerhaft und inconsequent. Aber es 


న 1) Der Catalog des Fort William in Calcutta erwihnt eine Kapishthala-Sam- 
hit (6 Weber, Ind. Lit IIL. Anf. §.97 Anm.). Davon diirfte dies Ms. wobl eine 
Copie sein. 
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kommt noch Manches dazu und zwar ist dies in den verschiedenen Stiicken der Hand- 
schrift verschieden. So trittz. B. anch wie in Mitr. 5. die Curve unter der Linie fiir den 
echten Svarita auf, z. B. 28, « grat fa; 28, 5 ww 4; తీ 8 fea 1. 8. ళా 
Andere hier und da auftretende Besonderheiten sind mir noch nicht recht ₹లా- 
stindlich geworden'). Bei den Citaten habe ich meist die Accente weggelassen, da 
die Handschrift in dieser Hinsicht 80 mangelhaft ist; nur in ganz sicheren Fallen 
habe ich die Accente mitgegeben 

In lautlicher, Hinsicht kommt viel Eigenthiimliches vor, ohne dass ich es 
wagen wollte, nach der mir vorliegenden Handschrift feste Gesetze aufzastellen. 
In einigen Punkten sehen wir in dieser Beziehung die Kap. 5. sich mit der Maitr. 
S. berihren. 50 findet sich z. ౨. in einer Reihe von Fallen scbliessendes as und 6 
in & gewandelt, z. B. Kap. 5. 8,8 mrdayant& & vo (aus mrdayantas & v0); 32, క 
piirvo matikranto bhratrvya iti (also aus bhratrvyas); 32, 12 reto hitam యం anu- 
prajaiyat& rtavyah cet: (also aus anuprajiyate); 82, 15 avarundh& మనమును. (aus 
avarundhe ybh-); 82, 17 dakshinat& udaficah (ans dakshinatas nd.); 32, 18 ఉడి 
rdhnoti (ans cinute); 32, 18 ciyat& rtavah (aus ciyate); 35, ఏ అండి యం (aus 
cinate); 85, 2 vasava జుం? u; 89, 5 digbhya eva; 42, 8 grhyantd iti; 47, 10 amu- 
shmim lok& ayan; 48, 18 asmim loké dsan u. dgl. m. 

Auch die in Mitr. ఏ. sich zeigende Wandlung von schliessendem an vor Yo- 
Kalen in am దోర in Kap. నొ vielfach anf. So z.B. 1, 19 amrytam anu; 2, 16 
havishmam dvivésati und ebenda havishmam astu; 25 2 pushtimam asi 29, 6 a. మ, 
&rirvam atharvabhih; 80, 8 vikamkatam Arehat; 80, 8 svam sham; 32, 7 mabam ఏ, 
Aber andere Fille weichen ab, 3. B. 28, 3 devam avivrdhat und adhariam akak; 
25, 5 a, మ. asm&w u dervih. — 

Ausserdem finden wir wiederholt die Zerdehnang in iy und uv, die in Kath. 
und Maitr. S. nicht stattfindet, wenn auch chne Consequenz; z.B. 6,1; 8,3 und 32,2 
viyrdhyate ; 7,8 viyrdhyati; 8,4 und 44, 4 dviyakthara ; 29,8 vajriyagvah ; 40,2 dviyan- 
gulam ; 8, 10triyambaka; ja 26, 24.2. sogar yantriy asi (—=yantry asi iaMaitr. ఏ. 2,6, 8 
ఒం. Sehr eigenthimlich ist die vielfach in unserer Handschrift verkommendeZer- 
dehnung einerSilbe, die ausi oder u+ Vokal entstanden, eigentlich y oder v + Vokal 
lauten miisste, in ya oder va + dem betreffenden Vokal, 80 ఒకె. 1, 19; 3, 7 und 





1) Ein kleiner Kreis unter der Linie bezeichnet vielfach den secundiren Sva- 


rita. 2. B. 28,1 wed; 28, 2 areafi; 28, 6 ym; 2, 6 27; gr; కాళ HY 


క dgl. m. 
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nay mar; 113౬3౨. fra Wm raft; 1 my 
అగ: Mee; SIM TEU fr WI; 107, 7; 8,8; 80,2; 80, 3; 
వి? ఇళ ౧౨ లుంటా1ఇ UN; 0,300 82, 02 Eq; 0m 
fr TE; DTD I ఇంప? ఇ UM; ఏ0 బప 1 fre ఇ 
{aber 32, 19 fe); 32, 10 ఇ Ui. Ich will కంటా diese Erscheinung keine 
weitere Behauptang wagen, als dass ఆ eben eine Eigenthiimlichkeit der einzigen 
mir vorliegenden Kap. 5.- Handschrift ist. 

Hinsichtlich der besonders hervorzuhebenden Formen ist oben schon డం 
egentlich ముం erwihnt worden, 80 z. B. dass die von Patafijali bemerkte Con. 
struction des Passivs von pac bei Banmen mit dem Accusativ der Fruacht auch Kap. 
వ్‌. కి 12 und $7, 7 vorkommt u. dgl. Vorziglich interessant war der eine Fall, wo 
ein Citat sus Kap. S. deuitlich neben einem aus Maitr. ఏ. bei Pataijali angefiihrt 
wird (ఓ oben 5. XVID). Dagegen tritt in einer వటం von Fallen die Kapish- 
thala-Samhiti iibereinstimmend mit dem Kithaka gegen die. Maitrayani Samhit& 
suid నంజ B. wenn Kap. 5. wie Kath. agvavila, Acvavila gegeniiber dem 
aqravira, igvavira der Miitr. న్‌, bietet; wenn Kap. 5. wie KAth. das gewdhnliche 
wrriyi gegeniiber dem von Pinini besonders notirten uray der Méaitr. 5, aufweist; 
und nirlja gegeniiber dem von Piinini ausdriicklich erwahnten udija der కటట. 5, 
dosgl cipal vikpiti gegeniiber dem von Payini gelehrten Oxytonon citpati, 
ఇవతల in Miitr. 8, (8. obenS. XV).— In einem Falle hat die Kapishthala-Samhita 
sine wichtige Form allein ganz correct erhalten. Es ist dies der eigenthiimliche 
Infinitiv avyathishydi, von vyath ,schwanken*, mit a privativam, von Panini3, 4, 10 
als rodische Form verxeichnet. Die Bedentang ist etwa: yum nicht zu schwanken, 
damit os nicht ing Schwanken gerathe.* Ich habe diese Form schon Kath. 8, 7 
nackgewiesen, nar war die Schreibang etwas verdorben. Der Codex liest dort: 
Salmi vyathisyi spin oshadhiniw rohishyéi, wo die Correctur anf der Hand 
lag Mit. §.1 3, 17 weicht ab: ishmago gvyathishe (8. Monatsber. 5. 685). 
Dagegen stimmt die Form in Kap. 8. genau zu Piyini; namlich 2 14 a. A. 
"వదినల tri dhrijyii péshyo ramhyd fehmino {ryathishyd apAm oshadhinam ro- 
పాట్‌ (అతు టమ. Wie schén sich dorch Vergleichung dieser Stellen das un- 
verstiadliche ishmapo vyathishat in VS 6, 18 corrigirt, habe ich schon friher her- 
vorgehoben (Monatsber. న. 686.). In TS 1,3, 10, 1 ist an entsprechender Stelle 
das Wort ganr weggelassen. 

Man wird nach dem Allen wohl zugestehen, dass auch dieser Yajurveda zur 
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Yergleichung von Wichtigkeit und Interesse ist, und es steht zu hoffen, dass dem- 


selben noch eine genauere Durchforschung zu Theil werden midge. — 


Es -haben mir endlich noch folgende ungedruckte, zur Gakha der Maitra- 

yaniya’s gehdrige Texte vorgelegen. 

1) Das Mdnava-(rdutasitra in zwei Mss. der Miinchener Bibliothek. 

a) Das erste, Cod. Haug Nr. 50, enthalt nur das erste Bach in 8 Adhyaya's; 
alt und vorziglich correct geschrieben. 

PB) Das zweite, Cod. Haug Nr. 53, modern, aber nicht schlecht geschrieben. 
Die einzelnen Capitel sind in dem gedruckten Catalog der Haug‘schen 
Handschriften aufgezahlt und nnmerirt, aber nicht ganz richtig. Um Miss- 
verstindnissen hinsichtlich meiner Citate vorzubeugen, muss ich dies 
darlegen. 

Der Catalog రుల auf: ఇ 
1) Dargapiirnamasan, Agnyadbheyam, Agnihotram, Agrayanam, Caturm&- 

వూతం! — 7 Adhyiya's. 

2) Paguah, 1 Adhyaya u. Ss. Ww. 

Hier liegt aber ein Febler vor, der die ganze weitere ZAhlang unrichtig 
macht.. Die Handschrift zahlt vielmehr in dem ersten Capitel 8 Adhyiaya’s, 
wovon Paguh den achten bildet, ganz ebenso wieCod. Haug Nr.50. Die 
Abtrennung dieses Adhyiaya von den ersten sieben ist nicht correct, da er 
ausdriicklich am Schluss die Bezeichnung als achter Adhyaya des ersten 
Abschnittes aufweist. Demgemiss mfissen die Zahlen geindert werden, 
welche die einzelnen Capitel in dem Catalog sab Nr. 53 tragen. Es ist 
der Inhalt folgendermassen anzugeben und ist bei mir demgemass citirt: 

1) Dargapfirnamisiu, Adhénam, Agnihotram, Agréyanam, Catarma- 

syini, Pacuh (im Ganzen 8 Adhyaya’s). 

2) Agnishtomah, 5 Adhy. 

3) Prayagcittastiitram fir den Brahman, 8 Khanda’s. 

4) Pravargyakalpah, 1 Adhy. in § Khanda’s. 

5) Ishtikalpah, 2 Adhy. 

6) Agnicayanastitram, 2 Adhy. 

. 7) Vajapeyah. Nach demCatalog 4 Adhy.; auch heissat es am Schlasse: 
iti vajapeye caturtho gdhyiyah; ich finde aber nur 2 Adhy. 
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8) Anugrahéih, 1 Adhy. 

9) Rijasiiyah, 5 Adhy. 

10) Galbasitram, 7 Kbanda’s. 

11) Parigisbténi a) parigrahakalpah, b) milajatasya vidhih, ఏ yamala- 
gantih, d) agleshavidhih, e) radrajapakalpah, f) pravarédhyéyah, 

Il) Das Maénava- Grhyasitra in drei Mss., wovon zwei der Miinchener Biblio- 
thek gehdren, eins der Universitat zu Bombay. Da Herr Peter von. Bra dke 
demnichst fiber dieses Werk eingehende Mittheilangen machen wird, kann ich mich 
hier damit begniigen, dasselbe bloss namhaft zu machen. ur 

IH) Drei Paddhatis der Mdiirdyaniya- Qakhé. Zwei derselben sind Copieen 
von Calcattaer Mss., welche Réjendralala Mitra 60 giitig war, fiir mich anfertigen 
zu lassen. Da dieselben keine Eintheilang in Kleinere Abschnitte enthalten, 80 
muss ich nach den Seiten meiner Mss. citiren. Ich bezeichne sie als MPaddh. 1 
und MPaddh. Il — Die టం endlich nennt sich Maitrayaniya- Grhyasiitre 
Paddhatih, ein recht altes Ms., gehdrig dem Govt of Bombay. Sie citirt wieder- 
bolt gresere Sticke aus Maditr. న. und zwar mit vortrefflichen Lesarten, s0 aus 
Mair, వ్‌ 1,6, 12; Fé aus పే 6,5; F7 aus 1,6,2; F8b und 9a ans 1, ఉ 14; 
F 2b aus 1, 4, 10; F 27a aus 1, 10, 9; F 41 aus 1, 8, 1. Ich bezeichne diese Hand- 
schrift als MPaddbh, 10. — 


రీల్స్‌ 
Bemerkuugen కలు die Art der vorliegenden Ausgabe. 


a) Orthographie: 
In dieser Hinsicht bemerke ich Folgendes: 
1) Visarga habe ich auch vor s + tonloser Muta geseitzt, obgleich dies die 
Mss. der Mitr. ఏ nicht za thon pflegen. Ein besonderes PrétigAkhya haben wir 
ja fir unseren Text nicht; fir das Verstandniss ist ఆ aber gewiss sehr érwiinscht, 
wenn der Visarga gesetrt wird. 





1) Dass die beste Paddhati hier stiefmiiterlich als dritte aufgefithrt wird, hat 
seinen Grand dain, dass die beiden anderen mir schon viel friiher zur Hand und 
schon ఉతర mod verarbeitet waren, che ich die dritte bekam. 
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2) ¥ nach kurzem Vocal u. 8. w. habe ich nicht in ఇ geindat; die Mes. 
schreiben darchgingig bloss ¥; vgl. auch Aufrecht in der Vorrede zar zweiten 
Auflage seines Rigveda, S§.VI. Insbespndere widerstrebte mir solche Verdoppelung 
in Fallen wie "aia WAT 1. dgl., wo also das neue Wort uit -₹ beginnen 
miisste. Dagegen habe ich in den Fallen, wo 7 sich einem ¥ assimilirk, um 
der Deutlichkeit willen ww geschrieben. 

8) Die Einschiebung eines @ zwischen schliessendesW umd beginnendes @ habe 
ich regelméssig duarchgefihrt. Die Mss. schreiben es sehr hianfig, natentlich die 
besten unter ihnen, 2 B.M 1in1,2,7 alia; ౩2 10a.E. wha; 
1, 8, 29 wrranee; u. dgl m. in so zablreichen Fillen, dass ich auch darch die 
Mss. schon berechtigt war, diese Schreibung als Regel festzuhalten. 

4) Die Praeposition habe ich stets mit dem Verbum verbanden, einerlei ob 
ersteré oder letzteres betont war, 

5) Die dntte Person ww habe ich dorchgingig in WIR corrigirt. 

6) Da in den Versen und Spriichen auslautendes &n vor Vokalén in der Regel in 
unseren Mss. zu am verwandelt wird, 80 habe ich diese Schreibung auch in Fallen vor- 
gezogen, wo einige Mss. aw lesen, was man unter anderen Verkiltnissen wohl cher 
als Vertreter von ఉం acceptirt hatte; s0 fand ich urspriinglich 1, 1, 18 devaw und 
“adhari,' aber schliesslich wurde doch noch devam, adbaram durch die Autoritit 
der besten Mss. gestiitzt, obgleich ich es urspriinglich nicht an die Stelle ru setzen 
wagte. 

7) Die Wurzel WT ist dyrchgingig in dieser Form anfgenommen, da in den 
meisten Fallen eineoder mehrere Handschriften, meistgerade die besten, s9schreiben, 
und also die vielfach auftretenden Nebenformen ఇ WT, FAT, UT als fehler- 
bhafte Schwankungen rein handschriftlicher Natar anzuschen sind gegeniiber dem, 
auch von den.Grammatikern bezeugten, ¥T. Besondere Beispiele sind hier nicht 
ndthig, da die Anmerkungen dariiber hinlinglich orientiren. 

8) Hinsichtlich des Gebrauchs der 3 ist zu bemerken, dass dieselbe 2058ల 
als Zeichen des echten Svarita auch in’ einigen Fallen als Zeichen der Plutirang 
verwandt werden musste. Die ohnehin nicht zahlreichen Fale dicser Art sind aber 
durch den Doppelaccent des plutirten Worteg, ferner dadurch, dass die 3 nach der 
plutirten Silbe gesetzt wird, sowie durch andere Eigenthiimlichkeiten zu deutlich 
gekennzeichnet, als dass hier ein Missverstindniss mdglich ware. 
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0) Interpunction. 

Die Handschriften bieten nur wenig Interpnnction; sie tritt meist nar bei den 
Yersen anf, um die einzelnen Pada’s zu irennen, und bei gewissen Spriichen; sonst 
eigentlich aur sporadisch. Wie sehr eine solche Interpanctionslosigkeit das Ver- 
stindniss eines ohnehin schwierigen Textes erschwert, braucht kaum gesagt zu 
werden. Darum stand es bald fiir mich fest, dass ich dem Lescr in dieser Hinsicht 
eine Erleichterung schaffen misste. Es ist mir nun wiederholt gerathen worden, 
den bekannten geraden Strich als Trennungszeichen zwischen die einzelnen Satze 
einzufigen. Aber die Consequenz davon wire gewesen, dass ich fast in jeder 
76116 und oft in einer Zeile mehrmals den iiberlieferten Text hatte umgestalten 
miissen, denn dieser liegt uns eben in allen Mss. ibereinstimmend in fortlaunfendem 
Samdhi vor, nur an wenigen Siellen, wie oben bemerkt, uuterbrochen. Ich ware 
also gezwangen geweseu, auf Schritt und Tritt verschmolzene Vocale aufzulésen, 
Halbvocale in die entsprechenden Vocale rickzuwandeln, అ in m u. dgl., ja sogar 
die unserer Samhita allein eigenen Lanigesetze an vielen Stellen zu verwischen. 
Dies aber erschien mir unvereinbar mit der Pietat gegeniiber dem iberlieferten 
beiligen Texte, der doch ein in sich geschlossenes Ganze, gleichsam ein literarisches 
Baawerk darstellt, dessen Eigenthiimlichkeit der Herausgeber nicht zerstdren, 
sondern miglichst trea dem Leser vorfihren soll. Man mag iiber den fort- 
lanfenden Samdbi denken, wie man will, — zur Eigenthiimlichkeit unseres Textes, 
wie wir ihn vor uns haben, gehért er nun einmal und darum darf er nicht ange- 
tastet werden. Termuthangen, dass dies in den altesten Zeiten in den Mss. viel- 
leicht anders gehalten worden sei, haben zanachst keinen Boden und werden wohl 
auch nie welchen erhalten. Daza kommt, dass auch bei grésster Gewissenhaftigkeit 
der Herausgeber in einzelnen Fallen doch immer irre gehen kann; dann wire der 
vatirliche, nothwendige Samdhi zerstort und der Text anf das Hisslichste entstellt. 

Da ich nun aber doch anf jeden Fall dem Leser das Verstandniss erleichtern 
wollte, habe ich za dem Auskunfismittel gegriffen, ein nicht iiber Gebiihr sich vor- 
drangendes Zeichen in Gestalt eines kleinen Keils (vy) iiberall dort iiber die Linie 
si setzen, wo mir eine Interpnnetion ndthig schien. Der Leser wird es bald inne 
werden, wie niitzlich ihm dieses Zeichen ist, und doch hat er den Text dabei 
gans iren, den Handschriften gemass, vor Augen. Ja er kann, falls das Zeichen 
fhm einmal falsch gesetzt erscheint, dasselbe nach Belieben wegstreichen, ohne dass. 


daraus ein Schaden erwichse. Nur priife man in solch einem Falle erst genau, 
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denn der Herausgeber wird in derRegel wohl die meisten, den Leser irre machenden 
Griinde sich iiberlegt haben. 

Ich bemerke nur noch, dass es mir nicht ndthig erschien, den Relativsaiz 
von dem zugehdrigen Hanptsatze zu trennen; die Keilchen {y) trenuen wesentlich 
nar Hauptsatze und sind sonst nur angewandt, wenn entweder ein Missverstindniss 
zu befiirchten war, oder in Fallen, wo durch Lange der Satze, Complicirtheit u. 
dgl. auch wir im Deutschen das Bediirfniss nach starkerer Interpanction als einem 
Komma (etwa nach einem Semikolon) empfinden. — 


6 Behandlung des Textes. 


Bei der Constituirung des Textes bin ich méglichst conservativ verfahren und 
habe vor Allem mich bemiiht, denselben s0 vorzufiihren, wie ihn uns die Tradition 
in den Mss. bietet. Es sind daher auch einige entschiedene Corruptelen aufge- 
nommen, wo alle Mss. und womdglich noch eine oder mehrere der verwaudten 
Samhit&’s ilbereinstimmten. Dies schliesst natiirlich nicht aus, dass man auch in 
solchen Fallen das Urspriingliche, Richtige za erschliessen sucht; aber solche Con- 
jectaren gehdren nach meiner Ansicht in die Anmerkungen. Der Text soll 80 ge- 
hefert werden, wie er jedenfalls seit Jahrhanderten schon bei den Inder gelesen 
und iberliefert worden ist. Natiirlich sind die einzelnen వనం 80 verschieden, die 
Sicherheit, mit der man einen alten Fehler annehmen muss oder nicht, graduell 
s0 abweichend, dass jeder Fall fiir sich beurtheilt werden muss, und das Gesagte 
bloss eine allgemeine Directive angiebt. — 


d) Die Varianten. 


Bei der Auffihrang der Varianten habe ich mich bemiiht, den Leser die ver- 
schiedenen’ Mse., wenigstens der Hauptsache nach, kennen zu lehren. Es sind 
namentlich am Anfang mehrfach auch deutliche grobe Fehler notirt, wenn dadurch 
auf die Schreibweise der betreffenden Handschrift ein fir andere Falle beachtens- 
werthes Licht fiel. Im Allgemeinen bin ith in Bezug auf Annahme eines groben 
Fehlers mit der Zeit immer vorsichtiger geworden und lege dem Leser lieber etwas 
zu viel als zu wenig von dem kritischen Apparate vor. — Beim Anfihren von 
Varianten aus den anderen Samhité’s habe ich mich auf das Wichtigste beschrinkt, 
indessen doch nicht bloss diejenigen Fille beriicksichtigt, wo die betreffenden Ya- 
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rianten geraderu die Correctur beeinflussen కరములు. sondern auch solche, wo die 
Zusammenstellang der Formen der verschiedenen Samhit&’s von entschiedenem 
Interesse ist. Dass ich in einem Falle, wo die Lesart der M&itr. ఏ. zwar feststeht, 
aber doch nicht befriedigt und wo eine oder mehrere der verwandten Samhiti’s 
ans auf eine bessere Lesang fiihren, diese citire, wird wohl Jedermann billigen; 
30 x. B. wenn Maitr. 5 1, 1, 8 vigvani jedenfalls im Texte feststeht, aber das digo 
in TS und Kap. 5. dock besser ist und eine alte Corruptel in టట. న. vermuthen 


lisst u. dgl. m. — 


e) Die Verse. 


Endlich noch die Bemerkung, dass in den Mss. Manches offenbar als Vers 
gefasst ist, was diesen Namen eigentlich nur wenig verdient (vgl. z. B. Einiges in 
12 7a As; 1,2 10a. E;1,2, 18a B.;1,8,83॥u. dgl). Auch in dieser Hin- 
sicht habe ich, wenn die Mss. iibereinstimmten, ihre Auffassung vorzufiihren gesucht, 
Wind doch selbst im Rigveda manches Unférmliche als Vers ausgegeben. — 


Schluss. 


Dem vorliegenden ersten Buche sollen, sobald die Verhaltnisse cs gestatten, 
die drei weiteren Biicher nebst Beigaben folgen. Ausserdem gedenke ich dem- 
nichst in einer besonderen Arbeit die cultur- nnd religionsgceschichtliche Bedeutung 


dieses Werkes und seiner Verwandten einer niheren Untersuchung zu unterziehen. 


మ్మైతాయడశీ నంహొతాయాం 1 (పథము కొడ్డో 
ఓమ్‌ నమో యజుర్వేదాయ 
అథ యజుర్వేదీయ 


మెత్రాయణీ సంహితా 
దర్శపూర్తమానా 


హరిఃఓమ్‌ || బుతం వదిష్యామి | సత్యం వదిష్యామి 








(బ్రహ్మ వదిబ్యామి | తన్మామవతు | తద్యకారమవతు | అవతుమాం। 
అవతు వక్తారం | వాబ్మేమనసి ప్రతిష్టితా! మనోమే వాచి ప్రతిష్టితం 
ఆఎరాయుర్మయి ధేహి | వేదస్య వాణ్‌స్థా ఉపతిష్టంతు | 

ఓమ్‌ | ఇషేత్యా సుభూతాయ వాయవస్థ దేవోవస్సవితా 
ప్రార్పయతు (గష్టతమాయ కరుణా ఆప్యాయధ్వ మఘ్నా్యా దెవేభ్యా 
ఇం|దాయభాగం మావ స్తేన ఈశత మాఘశగ్‌ ౦సో ధృవా 
అస్మిన్లోపతౌస్యాదృ వ్వార్యజమానస్య పశూన్నాహి ॥ 1 ॥ 

ఘాషదసి ప్రత్యుష్టగ్‌ ౦ రక్షప్రత్యుష్టారాతిః! 

గ్రయమగాద్దిష ణా బర్హిరచ్చ మనునాకృతాస్యధయా 
వితష్టాతయావహన్తే కవయః పురస్తాత్‌ | 


దేవానాం పరిషూతమసి విష్ణోస్తుపోతిసృష్ణో గవాంభాగో 
సకలా సవితుః (పసవె౬ శ్వినోరా ఎహుభ్యాం పూష్టోహస్తాభ్యాం 

అతస్త్వం బర్హిశ్శతవలిశం విరోహ సహ(స్రవలిశా వివయగ్‌ ౦ 
రుహేము | అయుపితాయోనిరది త్యారాస్నాసి న్ద్హాణ్యాః 
సంనహనంపూషాతే గ్రస్థిం గ్రథ్నాతు సతేమాస్థా దిన స్యత్వా 
న ఎక కక 
బహ్యదిత్యా స్తా పృష్టసాదయామి 21 

శున్ధధ్వ్యం దైవ్యాయ కరణ వసూనాం పవిత్రమసి శతధారగ్‌ ౦ 
సహ్మసధార మచ్చిద్రతనుః॥ ద్యారసి పృథివ్యసి మాతరిశ్వనోఘర్మః || 
విశ్వష్లోతుర్ధామన్థ్రీద | 

పోస్టాయత్యాదిత్యారాస్నాసి కామ ధుక్షస్సావిశ్వాయురస్త్వసొ 
కామధుక్తస్నావిశ్యభూ రస్త్యసా కామధుక్షస్సా విశ్వకర్మాస్త్యసొ 
హుతస్తోకో హుతో[ద్రప్పోగ్నే వాహవిప్రుషస్పుపచా దెవభ్యో 
హవ్యంప్రచాగ్నయేత్వా బృహతే నాకాయ స్వాహా ద్యావాపృథిఎభ్యా 
మివ్చాయత్వా భాగగ్‌ 0 సోమేనాతనచ్చి విజ్జోహ వ్యగ్‌ ౦ 
రక్ష స్వ్యా౭౭_పోజాగృత 113 || 


మ్మైతాయడీ నంపాతాయాం 3 (పభదు కాడ్డో 
వేషాయవాంకర్మ ణే వాగ్‌ ౦ సుకృతాయవాం దేవరాపో౬ 
(గేగువో[గేజయో౬గేస్య యజ్ఞస్య (ప్రేతాగ్రం యజ్ఞంనయతా[గ్రం 
యజ్ఞపతిం యుష్మానిన్టో వృణీత వృత్రతూరే యూయ 
మిన్షమవృణేధ్యం వృత్రతూర్వ్యే పోక్షి తాస్ట సగ ౦సేదన్తాం 
మ షయ వ య న 
ప్రత్యుష్టగ్‌ ౦ రక్షఃప్రత్యుష్టారాతి ధ్థూర్రసిధ్యర ధ్వరన్తం 
యోఅన్మాన్ధ్వ్రరాద్యం వయంధ్వరామ తంధ్వర | 4|| 
దెవానామసి వన్టితమగ్‌ 0౦ సస్నితమం పప్రితమం జుష్టతమం 
దెవహూ హూతమమహ్రుతమసి హవిర్ధానం దృగ్‌ ౦హస్వ మావ్వార్విష్టోః 
క్రమైోస్యురువాత్రాయ మత క్షుషా (క్ష దేవస్యవస్సవితుః 


పసఇవేశ్వినో ర్బా హుభ్యాం పూష్టోహ స్తాభ్యాం యచ్చున్తు 


దని 


గ 


పజ్బాగోఏథాయవో నారాతయే౭.గ్నయే వోజుష్టాన్నిర్వపామ్య 
వు గైవోజుష్టానిదన్ద వానామిదమునస్ప్పహతద్సగ్‌ ౦హ 
న్తాన్దుర్యాన్వాహో ద్యావాపృథివిభ్యాం నిర్వరుణస్య పాశాదముక్షి 
స్యరప్రర్వ్య్యక్షం జతర కరము ఇర్వసంకం ఏవ్యారిత్యాన కనా 


సాదయామి || ౨|| 


దేవోవస్సవితోత్సునాత్వచ్చి[దెణ పవి(తేణ | 


మైతాయశీ నంధొతాయాం 4 (పథమ (వసాఠకః 

వసోస్ఫూర్యస్యరశ్శ్మి భిః || 

అగ్నయై వో జుష్టాన్సో9 క్షా మ్యముమైవోజు్టాన్‌ యద్యో౭. 
శుద్ధఆలేభతం శున్ధధ్య మ ee ౦ రక్షో ఒవ 
ధూతారాతి రద్రిత్యాస్త్యగసి రల దిత్యాస్త గ్వేత్తు పృథుగ్రావాసి 
వానస్పత్యః ప్రతిత్వాదిత్యాస్త్వ గ్వే త్వ గ్నేర్దుహ్వాసి వా వాచో విసర్ద 
న మాయుషే వో బృహద్గ్దావాసి వానస్పత్యో దేవేభ్యో హవ్యగ్‌, ౦ 
శమిష్య సుశమిశమీష్యకుటరురసి మధ్ధుజిహ్వ స్త్వయా వ వయగ్‌ ౦ 
సంఘాతగ్‌ ౦ సంఘాతం జే ష్మీషమావదోర్టమావద రాయస్పోష 
మావద 6 Il 

వర్గవృద్ధమసి ప్రతిత్వా వర్షవృద్ధం చేత్తువరాపూతగ్‌ ౦ రక్ష్మరా 
లన త Et 
స CSCC 
ధిషణాసిపార్యలతీ (పతిత్వాదిత్యాస్త్వ'గ్వేత్తు ధిషణాసి పార్వతీ 
ప్రతిత్వాపార్వతీ వేత్వదిత్యా స్కంభొోసి ధాన్యమసి ధినుహి 
దేవాన్నా బాయత్వా పానాయత్వా వ్యానాయత్యా దీర్ణామను ప్రస 
తగుం సళ్ల ష్షస్నృశేథామాఒ2ఒయుషే షప మిత్రస్యవశ్చ క్ల క్షు షావేక్ష్యే 
దేవోవస్సవితాహిరణ్యపాబిరుపగృహ్ణాతు 171 


మైతాయడీ వంవొతాయాం 5 (పథము కాణ్లో 
న్నిర్ధర్ధగ్‌ ౦ రక్షో నిరగ్ధారాతిః సముద్రం మాధాం ధృవమసి 

పృథివీందృగ్‌ ౦హాపాగ్నేఒగ్ని మామాదంజహి నిఃక్రవ్యాదంనుద 
స్వా గ్నే దేవయజనం వహ ధరుణమస్యన్నరిక్షం దృగ్‌ ౦హ దర్త్రమ 
సి దివందృగ్‌ ౦హ ధర్మాసి విశ్యావిశ్వాని దృగ్‌ ౦హ చిదసిపరిచిద 
సి విశ్వాసుదిక్లుసద సజాతానస్మైయజమానాయపరివేశయ సజాతా 
ఇమం యజమానం పరివిశన్తువసూనాగ్‌ ౦ రుద్రాఖా మాదిత్యానాం 
భృగూణామజ్హరనాం ఘర్మస్య తపసా తప్యధ్యం॥! 

యానిఘుర్మే కపాలాన్యుపచిన్నన్తి వేధసః | 

పూష్ణ స్తాన్యపివ్రతఇన్ట్ర వాయూవిముంచతామ్‌ 81 

దేవస్యవస్సవితుః ప్రస కెవే౭_.శ్విన్షోర్భాహుభ్యాం పూూష్టో 
హస్తాభ్యాగ్‌ 0 సంవపామి || 

దేవో వః సవితోత్సునాత్యచ్చి ద్రేణ పవి(తేణ 

వసోః సూర్యస్య రశ్మి భః Il 

సమాపా ఓషధీభిర్గచ్నంతాగ్‌ ౦ సమోష్రధయో రసేన | 

సగ్‌ ౦ రేవతీ ర్షగతీ శ్శివా శ్శివాఖి స్పమస్ఫృక్షతాపుః || 

సేదన్తు విశో జనయత్ర్యైత్వా ఘర్మోసి విశ్వాయు ర్లర్ము 
ప్యారా దత గ 


బాలకా 


వైతాయశీ నంవొలాయాం 6 (పభమ (నపారతః 
తన్నఃపృచ్యన్తామ్‌ || 

పరివాజ పతిః కవిరగ్ని ర్హవ్యాన్య[క్రమిత్‌ | 

దధద్రత్నాని దాశుషే | 

దేవస్త్యా సఎతా శ్రపయతు వర్గిష్టే అధినాకే పృథివ్యా అగ్నే 
[బ్రహ్మ గృణ్లీష్యా | 9! 

దే వస్యత్వా సవితుః (పస ఇవే శ్వినో ర్బా హంభ్యాం 


పూష్ణోహ Pan భ్యామాద్రదా ఇన్టస్య బాహురసి దక్షిణః స హ(సభృష్టై 
శృతతేజా 


యుఃస్తిగ్మ ౭ తేజాః పృథివి దేవయజనిమా కూగ్‌ యసిషం 


సానా 


జాం డా గచ్చు గోస్థానం వర్షతుతే పర్దన్యో 


| 


బధానదెవ సవితః శతేన పాక శ పరమస్యాం పరావతి యాఅస్మాచ్ట్వేష్టి 
యంచ వయం ద్విష్మస్తమ్మత్ర బధాన సోతోమామోచి మావశ్శివా 
ఓషధయో మూలగ్‌ ౦ హగ్‌ ౦శిషం Ca గచ wae వర్షతుతే 
పర్దన్యో బధానదేవసవితః శతేన పాశెః శః పరమస్యాం పరావతి యో 


అస్మ స్ట్వేష్టి యంచ వయం ద్విష్మ స్తమ|త్ర బధాన సోతోమామోచి 
(ద్రష పృస్తే దివం ౦ మాస్కాన్వ ల గోస్థానం వర్హతుతే పర్జన్య 
బధానదేవసవితః శతేనపాశేః శ పరమస్యాం పరావతి యాఅస్మా చేసి వ 


యంచవయం ద్విష్మస్తమ(త్రబధాన సోతోమామోచి వసవస్తా 


మ్మైతాయడీ వంధొతాయాం 7 (పదము కాడ్డో 
పరిగృహాన్తు గాయ(తేణ ఛందసా రుద్రాస్తా పరిగృహ్హన్తు త్రైష్టుభేన 
ఛన్దసా౭౭_దిత్యాస్తా పరిగృహ్హాన్లు జాగతేన ఛందసా పారరుం 
పృథివ్యా అదేవయజనగ్‌ ౦ సత్యస సద స్యృతసదసి ఘర్మసదసి॥ 
పురాకూరస్య విసృపో విర ప్పిన ఉదాదాయ పృథివీం 
జీరదానుమ్‌ | | | 
తామైరయళ్ష శ్చంద్రమసి స్యధాభిస్తాంధీరాసః కవయో౭. 
నుదిశ్యాయజస్త II 10 | 
 ప్రత్యుష్టగ్‌ ౦ రక్షః ప్రత్యుష్టారాతి రాయుః ప్రాణం మానిర్మార్టీ ః 
చక్షు శ్రోత్రం మానిర్మార్జీ ర్వాచం పశూన్మానిర్మార్జీ ర్యజ్ఞం 
ప్రజాంమానిర్మార్టీ స్తేజోసి శుక్రమసి జ్యోతిరస్య మృత్రమసి 
వెశ్యదేవమసి |! 
హవిరసి వైశ్వానరమున్నీత శుష్మగ్‌ ౦ సత్యాజాః | 


సహోఒసిస సహస్వారాతిగ్‌ ౦ స సహస్వ పృతనాయతః |] 


UW — ఆజా 


సహ।సవఏర్యమసి తన్వా జిన్యా౭౭_జ్యస్యాజ్యమసి హవిషో 
హవిస్పత్యస్య సత్యగ్‌ ౦ సత్యాభిఘృతగ్‌ ౦ సత్యేనత్వా 


AR రారయామ్యద బ్దేనత్యా చక్తుషావేక్షే రాయసోోషాయ 
సు[పజానాకయ || 


మైతాయడీ నందొతాయాం 8 (నథము (ప్రపాఠకః 
ధామాసి ప్రియన్టేవానామవాధృష్టం దేవయజనమ్‌ 
దేవవీతై క్యైత్వాగుహ్లోమి || 
దేవీరాపశ్శుద్ధాయూయం న ౦ శుద్ధావయగ్‌ ౦ 
సుపరివిష్టాః పరి వేష్టారొవో భూయాస్మృకృష్ణో ఒస్యాఖ రేష్టా 
అగ్నయేఘృతంభ్రవవేదిరసిబర్ది షేత్యాజుష్టం పోక్టామిబర్హి రసి వేదె; ద్య 
కా జుష్టంప్రోక్షామి స్వాహా పితృభ్యో ఘర్మ పావభ్యః II 11 | 
పూషాతే (గ్రన్థింవిష్యుతం విష్ణో స్తు పోజ.స్ఫ్య రం(ప్ర 
న్‌ ey 
స్మాదీషమాణోయజమానస్య పరిధిరిడ ఈడిత ఇన్గ్రస్య బాహుర 
సి దక్షిజో యజమానస్య పరిధిరిడ ఈడితో మిత్రావరుణా త్యో త్తరతః 
పరిధత్తాం యజమానస్య పరిధిరసి ఈడితః ॥| 
నిత్యహోతారంత్వాకవె ద్యుమన్త సృ్పమిధమహి || 
సై ఇనా వారల రంకు 
కస్యాశ్చిదభిశస్త్యా విశ్వజనస్య విధృతీన్థో వస్తూనాగ్‌ ౦ 
రుద్రాజ్రామాదిత్యానాగ్‌ ౨ సద్దోసి స్రుచాంయోని ర్ఞ్యారసి జన్మనా 
ప వ 


సీదాన్తరిక్ష మసి జన్మ నోపభృన్నావు [పియా దేవానాం 


మ్మైతాయశీ నంపాతాయాం g (పథము కాడ్డో 
పియేణనామ్నా (ధువేసదసి సీద పృథివ్యసి జన్మనా ద్రువానామ 
ప్రియా దేవానాం ప్రియేణ నామ్నా ద్రువే సదసి సీద బుషభో౭_సి 
శాక్వరో వషట్కారస్యత్వా మాత్రాయాగ్‌ ౦ సాదయామి | 

(ధువా అసదన్నృతస్య యోనా సుకృతస్యలోకే తావిష్ణో పాహి! 

పాహి యజ్ఞం పాహి యజ్ఞపతిం పాహిమాం యజ్ఞన్యమ్‌ | 

విష్ణూనిస్థ వైష్టవా ని ధామానిస్థ ప్రాజాపత్యాని ॥ 12 ॥ 

సూయమే మెఒద్యస్తళు స్వావృతౌ సూపావృతా అగ్నా విష్ణూ 
విజిహాథాం మామాహిగ్‌ ౦ సిష్టం లోకమ్మే లోక కృతౌ కృణుతం 
మామోదోశిష్ట మాత్మానంమ్మే పాతగ్‌ ౦ శివౌభవత మద్యనో విజ్లో 
స్థామాసిత ఇన్ద్రస్తిష్టన్వి ర్య మకృణోద్దేవతాభిస్సమారభ్య || 

ఊర్షో అధ్వరో దివిస్పృ గహుతో యజ్ఞోయజ్ఞ పతేః | 

ఇన్ట్రవాన్‌ స్యవాన్సు 9హద్బాః || 

వీహిమధోర్డుతస్య స్వాహా సంజ్యోతిషా జ్యోతిః | 

వాజస్యమా |ప్రసవేనోద్గాభేణోద జిగ్రభత్‌ | 

అథా సపత్నానిన్ట్రమనిగ్రాభేణాధరాగ్‌ ౦ అకః || 

ఉద్దాాభశ్చ నిగ్రాభశ్చ (బ్రహ్మ దెవాగ్‌ ౦ అవివృధత్‌ | 


అథాసపత్నా నిన్ద్రాగ్నీమే విశూచీనాన్య గస్యతామ్‌ || 


మైతాయణీ నంధాతాయాం 10 (తము పాలకు 
వసురస్యుపావసురసి విశ్వావసురస్య ప్తుభీరిహాణా వ్యన్లు 
వయో వశా పృశ్నిర్బూత్వా మరుతో గచ్చ తతోనో వృష్యావత || 
పక్ష ప్రావబాగా స్టేషా బృహన్థః ప్రస్త రేష్టార్థిషదశ్చ దేవాః 
పు చనన ర TE 
మాదయనామ్‌ | 
దేవాగాతువిదో గాతుం విత్వా గాతుమిత మనసస్పతే 
సుధాత్విమం యజ్ఞం దివి దేవేషు వాతేధాః స్వాహా ॥ 13 | 
ఇతి (వథమకాళో (పథమ (వసారక 
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మైతాయశీ సంధొాతాయాం 11 (పథము కాడ్డో 


| ప్రథమం కాణ్ణమ్‌ అథ ద్వితీయ ప్రపాఠకః 


ఓమ్‌ | ఆపోదేవిః శున్చతమా మధుమన్తం మధుమతీర్దేవ 








యజాాయె | 
“గ లిజు 

ఓషధే త్రాయస్వైనళ్వ స్వధితేమైనగ్‌ ౦ హిగ్‌ ౦సీః | 

యాతేశివతమాతనూ స్త మొనముపస్పృశ | 

౮- టూ హ్‌ త టా 
దేవశుదిమానంవపే స్యస్తురత్తరం ఆశీయ || 
_ హరణ్యవర్ణాః శుచయః పావకాః (పచ(క్రమురుబాత్య 

వద్యమాపః॥ 

శతంపవిత్రా వితతాన్యాసు తేభిమా దేవః సవితా పునాతు | 

ఆపోమా మాతరః స్ఫూదయన్తు ఘృతేనమా ఘృతప్యః 
పునన్లు!। 

విశ్వగ్‌ ౦ హి రిప్రం ప్రవహన్తు దేవీ రుదిదాభ్యః శుచిరా 
పూతయమి |! 

విష్ణోః శర్మాసి శర్మ మేయచ్చోర్దేత్వా మహనాంపయో 
స్యపామోషధీనాగ్‌ ౦ రసో వర్చోధా అసి వర్పోమే ధేహి || 


వృత్రస్యాసి కనీనికా చక్షుషోమే వయోధా అన్తరహం త్వయా 


మైశాయడో వంపాతాయాం 12 ద్వితీయ (సపాథక్రః 
చితృతిస్త్వా పునాతు వాచస్పతిన్న్వా పునాతు 1 
దేవస్త్వా సవితా పువాత్వచ్చి(దేణ పవితతేణ | 
'వనోస్పూర్యస్య రశ్మి భిః || 
తస్యతే పవిత్రపతే పవిత్రేణ యమ్మైకం పునే తజ్యూ కేయం 
[11 
ఆకూతై్య ప్రయుజే అగ్నయే స్వాహ్తా మేధామై మనస్సే 
అగ్నయే స్వాహా దీక్షా యె తపసే అగ్నయే స్వాహా సరస్వ త్ర 
పూస్టే అగ్నయేస్వాహా || 
ఆపోదెవిర్చ ఎహతెర్విశ్వశంభువో ద్యావాపృథివి ఉర అన్తరిక్షః। 
బృహస్పత్రిర్నహవిషావృధాతు ॥ స్వాహా ॥ 
విశ్వో దేవస్య నేతుర్మ ర్హొవురీతసఖ్యమ్‌ 
విశ్శోరాయ ఇషుధ్యతిద్యుమ్నం వృణీత పుష్యసే ॥ స్వాహా॥ 
బుక్పామయోః శిల్ఫేస్థస్తే వామారభా ఆమోదృచః వాతం 
ఎష్టోః శర్మాసి శర్మ మే యచ్చ నమస్తే అస్తు మామాహిగ్‌ ౦సీః ॥ 
ఇమాం ధియగ్‌ 0 శిక్షమాణస్య దేవక్రతుం దక్షం వరుణ సగ్‌ ౦ 
శిశాధి | [| | 


మ్మైతాయశో సంపొతాయాం 13 (పథము తొడ్డో 
యయాతివిశ్వా దురితా తరేమ సుతర్మాణ మధినావగ్‌ ౦ 
హేయమ్‌ || 
సూర్యాగ్నీ ద్యావా పృథివి ఉరో అ న్తరిక్షాపః | 
ఓషధయా ఉపమా దీక్షా యాం పత 
దేవ సవిత స్త్వం దీక్షా యా దీ 


యోహ హ్యయధ్యం 


దీక్షా 
పతిరసీ తం మాసనం 
కా -_ అ = చె 


పాహూూర్గస్యాజ్ఞరస్యూర్డం|మ్రైదా ఊర్జం మయి క నాస్టున్య 
యోనిరసి గోపాయమా నమస్తే స్త అస్తు మా హాగ్‌ ౦ 
కృషిగ్‌ ౦ సుసస్యాముత్కృషే సుపిప్పలా కా | 
విష్తాణే విమ్యైతం [గ్రస్థిం యదస్య గుష్పితగ్‌ ౦ హృది మనో 
యదస్య గుష్పోతం || 
బృహ న్న వానస్పత్య స్య్ఫుద్యు మ్నో ద్భ్యమ్నుం 
యజమానాయ ధేహి నక్షత్రాణాం మాతీకాశాత్సాహి || 
ఆవోదేవాస ఈమహే వామం [ప్రయత్యధ్వ రే 
యద్యోదేవాస ఆగురి యజ్ఞియాసో హవామహే | 
స్వాహా యజ్ఞం మనసః స్వాహా దివః స్వాహా పృథివ్యాః 
స్వాహోరోరన్తరిక్షా త్స్వాహా వాతాత్నరి గృహ్ణామి స్వాహా | 


నక్షత్రాణాగ్‌ ౦ సకాశాన్మాయోషం [వ్రతం చరత || 


మ్రైకాయణీ నంధాతాయాం 14 ద్వితీయ (పసాఠకః 
దెవీం ధియం మనామహే సుమృడీకా మభిష్ట యే | 
వర్బోధాం యజ్ఞవాహసగ్‌ ఆ సుతీర్ణానో అసద్వశే || 
కా మనుజాతా మనోయుజః సుదక్షా దక్ష పతరఃస్తే 
నో౬వస్తు తేనః పాన్తుతేభ్యస్వాహా | 
శివాః పీతా భవత యూయమాపో అస్మాకం యోనా ఉదరే 
సుశేవా | 
ఇరావతీరనమీవా అనాగసః శివానో భవత జీవసే ॥ 
కామో హవిషాం మన్టిష్ణోగ్నే త్వగ్‌ ౦ సృజాగృహి వయగ్‌ ౦ 
సుమన్ధిషిమహి | 
బుధెనః పునస్కృధి | 
పునర్మనః పునరాయురా 2. ఆగాత్పునుః (ప్రాణః పునవాక్తూ 


వైశ్వానరోద్రబ్ధస్తనూపా అపబాధతాం దురితానివిశ్యా ॥ 

త్వమగ్నే వ్రతపా అసి దేవ ఆ మర్త్యేష్వా | 

త్వం యజ్ఞేష్వీ డ్యోప్రతమస్మసుధారయ ॥ 

పూషా సనీనాగ్‌ ౦ సోమో రాధసాం మా పృణ్పూర్త్యా విరాధిష్ట 
మాం వయమాయుషా వర్చసా చ రాత్స్వే 


మైతాయడణీ నంపాతాయాం 15 (వభమ కాడ్డ్లో 
యత్సోమాఒ౭౬భూయో భర దేవః సవితా వసోర్వసుదావా 
వాయుర్గోపా స్త్వష్టాధిపతిః పూషా 'ప్రతిగ్రహీతా దోవీరీపో అపాం 
నపాద్య ఊర్మిర్ధవిష్య ఇన్టియానాన్మదిన్హమస్తం వో మాక్రమీషం 
యాః ప్రశూనామ్బృష భేవ్దాచ్లస్తాః సూర్యో అగ్జో శుక్రో అగ్రే 
తాఃప్రహిణోమి యథాభాగంవో అత్ర శివానః పునరాయన్తు వాచో 
వాయవేత్వావరుణాయత్వా రుదాయత్యా నిర్‌బుతై క్‌ త్వేబ్బ్రాయత్వా 
_మరుద్భ్యస్త్వ్యా॥ 3 | 


ఇయనైె శుకతనూరిదం వర సః స్తయా సంభవ భ్రాజం గచ్చ 


eh 1 


జూరసిధృతా మనసా జుష్టా విష్ణవే తస్యాస్తే సత్యసవసః ప్రస 
తన్యో యన్త) మసియ స్వాహా శుక్రమసి చన్చ్రమస్యమృతమసి 
మ 
స్యదితిరస్యుభయతః శీర్‌ష్టి సానః సుప్రాచీ సుప్రతిచి భవ మిత్రస్త్వా 
పది బధ్నాతు పూషాధ్య నః పాత్విన్దాయాద్యక్షా యాను త్వా మాతా 
వున్యతా వును పెతాఒను (భాతా సగర్భో శ్రజను సఖా 
సయూథ్యః సాదేవి దేవమచ్చేహీన్హ్రాయ సోమగ్‌ ౦ 
రుద్రస్వావర్తయతు స్వస్తి సోమసఖా పునలేహి వస్వసి 
రుధ్రానకధితిరస్యా. దత వ్రాలు ల న న్పకొక్యా 
సుమ్మేర్రష్టా తు రుద్రో వస్తుభిరాచకే పృథివ్యాస్థ్యా మూర్గన్నాజిఘర్మి 


మైతాయశీ శందొతాయాం 16 దితీయ (వపారత్య 


యజ్ఞియా ఇడాయాస్పదే ఘృతవతిస్వాహా౬ సే స్మారమస్వాఒ మ 
రాయ స్తవ రాయ స్తవ తవ రాయ్లో మా రాయస్పోస్టేఇవియ్లాష్మ 
స్త్వష్ట్రేమన్తస్త్వా సపేమ ॥ 4 ॥ 
సూర్యస్య చక్షురారుహ మగ్నే రక్ష ణః కనీనికామ్‌ | 
యదేత్రకే భిరీయసే భ్రాజమానో విపశ్చితా ॥ 
అపిపన్దామగన్మహి స్వస్తి స్తిగామనేహ సమ్‌ | 
యేన న విశ్వాః పరి ద్విషో వృణక్తి విన్దతే వసు || 
ఆస్మ క్షో౭_ స్‌ శుక్రస్తే [గ్రహ స్వాహాత్వా విచిద్భ్యః | 
అభిత్యం దేవగ్‌ ౦ స్రవితార మూణ్యో కవ్మికతువుర్చామి 
సత్యసవసగ్‌ 0 రత్నాధామభిప్రియం మతిమ్‌ 
ఊర్థ్వా యస్యామతిర్భా అదిద్యుతత్సవీమని హిరణ్యపాణి 
రమిమీత సుక్రతుః కృవాస్యః |] 
బ్రజాభ్యన్వ్వా ప్రజాస్థ్యానుప్రాణను ప్రజాః పాహి శుక్రం శ్రే 
శుక్ర శుక్రేణ చన్చ్రం చస్ట్రేణామ్మత మమృతేన bas దేవసోమః 
క యత్తే గోరసే స్మితే చన్చాణి తపసస్తనూ రసి ప్రజాప్రతేర్వర్దః 
హస్ర పోషంపుష్యన్తి పరమెణ పథన్దాక్రియస్వా౬ స్మేత్రే బన్ధుః 
వాజ్గభ్రాడజ్ఞారే బమ్బారేజస్తరహ్హస్త: * కృశానఎతే వః సోమ్మకయ 


మైతాయడీ నంనొతాయాం 17 (పథము తొడ్డో 
ణా స్తానక్షధ్వం మావోదభన్‌ దుశ్చక్షావో మావక్శత్‌ ॥ 5 ॥ 

స్వజా అసి స్వభూరస్యస్మే కర్మణే జాత బుతేనత్వా 
గృహ్హామృ్య. తేనః పాహి మిత్రోనా ఏహిసుమిత్రధః సహ 
రాయస్పోషే ణిన్హుస్యోరు మావిశ దక్షిణ ముశన్నుశన్తళ్న స్యోనః 
స్యోనమ్‌ || 

ఉదాయ్తుషా స్వాయుషోదోషధీనాగ్‌ ౨ రసన |ఉత్సర్దన్య 
స్య ధామ్నోదస్థామమృతం అను॥ 

ఉకెర్యన్తరిక్షం వీహ్యదిత్యాః సదా ఆసీద || 

ఆస్తభ్నాద్యామృషభో అన్లరిక్ష మమిమిత వరిమాణం పృథివ్యాః। 

ఆసిదదిశ్యా భువనాని స(మ్రాడ్వి శ్వేత్తాని వరుణస్య వ్రతాని॥ 

న న 

హృత్సు[క్రతుం వరుణం దికెక్ష్య గ్నిం దివి సూర్యమదధాత్సోమ 
మధ్రౌ | 

ధూరసి ధ్వర ధ్యరన్నం యో అస్మాస్థ్యరా ద్యంవయం ధ్వర్హా 
మతం ధ్యర | | 

వారుణమసి వరుణ స్తోత్తభ్నాతు వరుణస్య స్కంభ్లోసి || 


(ప్రచ్యవస్వ భువనస్వతే విశ్వా న్యభిధామాని 


మాత్వాపరి పరిణో మాపరి పన్థినో మాత్వావృకా అఘాయవో 
విదన్‌ !! 

శ్యేనోభూత్వాపరాపత యజమానస స్యనో tll సళ్ల స్కృత 

దేవేభ్యస్పుత్యాయై | 

నమోమిత్రస్య వరుణస్య చక్షసే మహో దేవాయ తదృతగ్‌ ఇ 
సపర్యత | 

దూరేద్నశే దేవజాతాయ కేతవే దివస్పుత్రాయ సూర్యాయ 
శ్గగ్‌ ౦సత || 

వారుణమసి వరుణ సో గ్షత్తభ్నాతు వరుణస్య స్కంభస్తర్జ్దనమసి॥ 

విచృత్త వరుణస్య పాశః ప్రత్యస్తో వరుణస్య పాగోనమో 
వరుణస్య పాశాయాగ్నే స్తనూరసి విష్టవేత్యా సోమస్య తనూరసి 
విష్ణ వేత్వా ఒ౬తిథేరా తిథ్యమసి. విష్ణ వే త్వా ౬ గ్నయెత్యా 
రాయస్పోషదే విష్ణ వత్వాశ్యేనాయత్వా సోమభృతే విష్ణవెత్వా 
వారుణనుసి వరు ణోఒసి ధృతవ్రతో వరుణస్యబుతసద్రనమాసీ 
ద వరుణాయత్యా Hell 


అగ్నేర్జనిత్రమసి వృషణా స్థ ఉర్వశ్యస్యా యురసి 


పురూరవాఅసి గాయత్రమసి |త్రిష్టుబసి జగదసి!॥! భవతంనః సమనసౌ 


మ్మైతాయశీ సంపొతాయాం 19. (వథము తొడ్డో 
సమోకసౌ సచేతసా అరెపసా || మా యజ్ఞగ్‌ ౦ హిగ్‌ ౦ సిష్టంమా 
యజ్ఞపతిం జాతవేదసౌ శివా భవత మద్యనః ॥ అగ్నా అగ్నిశ్చరతి 


(ప్రవిష్టా బుషీణాం పుత్రో అధిరాజ ఎషః॥! 


Ls 


తమ్మైవిధేమ హవిషా వయం మా దేవానాంయూయుపామ 
' భాగధేయం ॥ ఆపతయేత్వ గృహ్ణామి పరిపతయేత్వా గృహ్హామి 
తనూనప్తే) శక్కనే శాక్యరాయ శక్త్షృనా ఓజిష్టాయా నాధృష్టమస్య 
నాధృష్యం దేవానామోజః | అభిశస్తిపా అనభిశస్తేన్యమ్‌ | అనుమ 
మ రక లర నుత లుు మ ప 
సత్యముపాగాగ్‌ ౦ సువితేమాధా అగ్నేవతపతే యామమతనూరే 
షాసాత్వయ్యగ్నే వ్రతపతే యా తవ తనూరియగ్‌ ౦ సా మయ్లి 
సహనొ వ్రత పతే ప్రతినో ర్వ్రేతాన్యగ్‌ ౦ రగ్‌ ంశుష్టే దేవసోమా 
ప్యాయతా మిన్చాయైకధనఎదా ఆత్వమిన్హ్రాయవ్యాయన్వా తుభ్య 
మిన్ద్రఃప్యాయతా మాప్యాయయ స్రీ న్సృవ్యా మేధయా 
స్వస్తితేదేవసోమ సుత్యమశీయ స్యఖ్తుక దృచమేష్టా రాయా ఏష్టా 
వామని (పేషేభగాయ బుతమృతవాదిభ్యో నమో దివే నమః 
నం 
యాతే అగ్నే ఒయాశయా తనూర్నర్షిష్టా గహనేస్టా | 


See ree క ప కా తు! 
త్వేషం వచో అపావధీ రుగ్రంవచో అపావధీః | స్వాహా ॥ 
యాతే అగ్నే రజాశయా యాతేఅగ్న హరాశయా యాతే 

అగ్నే రుద్రియా తనూస్తయానః పాహి తమ్యెతే స్వాహా ॥ 7 ॥ 
త పాయనీ మేసి విత్తాయనీ మే స్యవ తాన్మానాథిత 

వువ కాల శ్‌థి త మగ్నే అజ్లీరో ఇయో ఒన్యాంపృథి వ్యా 
మధ్యస్యాయునా నామ్నేహి వసవస్తా ౩ హరన్తు గాయ(త్రేణ ఛందసా 
విత్సయజ్ఞవ తేర్యత్తేజ. నాధృష్టంధామా నాధృష్యం తేనత్వాదథ 
౬గ్నే అంగిరో యోద్వి తీయస్యాం పృథివ్యా మధ్యస్యాయునా 
నామ్నేి రుద్రా స్వాహరస్తు త్రైష్టుభేన ఛందసా విత్స్వ యజ్ఞ 
తేర్యళత్తే ౬నాధృష్టంధామా నాధృష్యం తేనత్వా దధే ఒగ్నే అంగిరో 
యస్త ఎతీయస్యాం పృథివ్యా మధ్యస్యాయునా నామ్న హ్యాదిత్యా 
స్వాహరస్తు జాగలసళునా వత్వర్థయజ్ఞపలర్య అ ఇవాధృష్టంధామా 
న ము ప టా 
మహిషీ రసి దేవేభ్యః శున్ధస్య దేవేభ్య:ఃశుమృ స్వేన్ద్ర ఘూషాస్త్యా 
పురస్తా ద్వసుభిపాన్తు పితరస్త్యా మనోజవాదక్షిణతఃపాన్తు రుద్రాస్తా 
వ్రచేతసః వశ్చాత్సాన్తు విశ్వకర్మా త్వాదితై రుత్తరాత్సాతు సిగ్‌ ౦హీ 
రసి సపత్నసాహీస్వాహ్హా సిగ్‌ ౦హీరసి రాయస్పోషవని స్వాహా 
సిగ్‌ ంహీరసి సుప్రజావనిస్వావ్లో సిగ్‌ ంహీరస్యాదిత్యవని 


మైతాయశీనందొతాయాం 21 (వభమ కొడ్డో 
స్పజాతవనిః స్వాహా సిగ్‌ ౦హరస్యావహ దేవాన్టేవాయ తేయజ 
మానాయస్వాహా భూతేభ్యస్తా g విశ్వాయురసి పృథివింద్నగ్‌ ౦ంహ 
ధృవక్షి తిరస్యన్నరిక్షం ద్సగ్‌ ౦హాచ్యుతక్షి దసి దివందృగ్‌ ౦హా 
2 గ్నేర్భస్మాస్యగ్నేః పురీషమస్య గ్నేః కులాయమసి | 


విభాడ్చృహత్చిబతు సామ్యం మధ్వాయు ర్ల్షధద్యజ్ఞపతా 


అవిహృతము। 
వాత్రయుతో యోని రక్షతిక్కప ప్రజాః ప్తి వ్రహ్యుధా 
విరాజతి॥8॥ | | 
_ దేవశ్రుతౌ దేవేష్వాఘోషేథామ్‌॥ 


త్తుటలే మ్య తత యర సరం న క స్రల్యనాల 
విపశ్చితః 

విహోత్రాదధే వయునావిదేకా ఇన్మహీ దేవస్యసవితుః 
పరిష్టుతిః॥ 

అపజన్యం భయన్నుద.మాచక్రా అవృత్సత | 

గృహగ్‌ 0 సోమస్య గచ ఛతం గచ్చ దిన్గ్రుస్య నిష్కు తం! 

ఇదంవిష్టుర్విచ।క్రమె (తేధా నిదధే పదా! 


సమూఢమస్య పాగ్‌ ౦ సురే! 


ఇరావతీ ధేనుమతీహ్‌ భూతగ్‌ ౦ సూయవసిని మనవే 
యశస్యే! . 

వ్యస్కభ్నారోదసీ విష్ణ ఏతే దాధర్థ పృథివీ మభిక్రో మయూఫై॥ 

సువాగావద దేవదుర్యం అరిష్యన్నరిష్యతః। ఆనోవిరో 
జాయతాం కర్ణణ్యో౬భిశస్తిపా అనభిశ స్తేన్యః || 

యంబహవో౬నుజీవానో[్షబహూనా మసద్యశి॥ వైష్టవమసి 
విష్ణుస్తోత్తభ్నాతు! 

దివోవిష్ణ ఉతవా పృథివ్యా ఉరోర్యా విష్ణో బృహతో అన్లరిక్షాత్‌। 

హస్తా పృణస్వ బహుభిర్వస ఇెవకరాత్స యచ్చ దక్షి ణా 
దోతసవ్యాత్‌ || 

విష్ణోర్నుకం వీర్యాణి ప్రవో చం యః పార్టివాని విమమే 
రజాగ్‌ ౦౧సి | 

యో అస్మభా యదుత్తరగ్‌ ౦ సధస్థం విచ[క్రమాణస్తేధోరు 
గాయః || | [| | [| 
_ విష్ణోః సృష్టమ్లసి విష్ణో రరాటమసి విష్ణోశ్ని స్టో విష్టోస్యుర 
విష్ణోర్ధృువో౬సి వైష్టవమసి విష్టవేత్వా | 
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ప్రతద్విష్టుస్తవతే ఎర్యేణ మృగోనభీమః కుచరో గిరిష్టాః | 


వైతాయజీ నంపొతాయాం 23 EE కాజ్ణో 
యస్యోరుష్తు త్రిషు షు విక్రమణష్వ్యధిక్షియన్తి భువనాని విశ్వా 191 
దేవస్యత్వాసవఎతుః పసావే౭.శ్వినోరా హుభ్యాం పూష్ణోహస్తా 
భ్యాంమాదదే(భ్రిరసి నారిరసీద మహగ్‌ ౦ రక్షసో గ్రీవా అపికృన్తామి 
దమహం యోమేసమానో యోఒస్రమానో ఒరాతీయతి తస్య 
[గ్రీవాఅపికృన్తామి బృహన్నసి బృహ।ద్రాయా బృహతీమిన్హ్రాయ 
వాచంవద రక్షో హణం వలగహనం వెష్ట విగ్‌ ౦ సమ్రాడసి 
సపత్నహేదమహం తాన్యలగానుద్య పామి యాన్న్మేసమానో 
యానస మానో నిచ ఖాన యేకుల్ఫద ప్న నిరస్తోవలగః 
స్వరాడస్యభిమాతి హదమహం తాన్వలగానుద్వపామి యాన్మె 
సజాతో యానస్రజాతో నిచ ఖాన యేజానుదహ్నే నిరస్తో వలగో 
విరాడసి రక్షో శే హదమహం తాన్వలగానుద్వ పామియాన్మేసబ్వ 
ధుర్యా నస్రబంధుర్నిచఖాన యేన్లాభిదఘ్నే నిర్రస్తో వలగః 
(తరాడస్యశస్తి హేదమహంతాన్వ్వలగానుద్వపామియా న్మేభ్రాత్తృవ్యో 
యానభ్రాతృవ్యో నిచఖాన యే అగ్‌ ౦సదఘ్నే నిరస్తో వలగః స్ర 
ర్వరాడస్యరా తీయతోహస్తె దమహం  తాన్త్యలగానుద్వపామి యాన్నే 
సజన్యో యానసజన్యో నిచఖాన యేశీర్షదఘ్నేనిరస్తోవలగః॥ 


సంమృశ ఇమానాయ్లు* ష్‌ వర్చ యస చ దేవానాం నిధిరసి 
ద్వేషోయవనః। 


మైతాయజీ నంవాతాయాం _ 24 ద్వతయ (వసౌలత్రః 

యుయో ఇ₹ధ్యస్మ ద్వేషాగ్‌ ంసి యాని కాని చ చకృమా॥ 

దేవానా మిదం నిహితం యదస్త్యథాభాహాప్రదిశశ్చతస్రః। 

 కృణ్వానోఅన్యంఅధరాన్తృపత్నాన్‌! 

పృథి వ్యైత్వాఒన్యరిక్షా యత్వా దివేత్వా శుద్ధన్తాం లోకాః చ 
తృషదనాయవో ౭. సియావయ ద్వేషోఅస్మద్యవయారాతిం 
పితృషదనంత్వా లోక మవస్త్రణామి॥ 

ఉజ్బా) యస్య వనస్సతే సజూర్ణెన బర్హిషా। 

నితానస్వ్వా మారుతో నిహస్తు మిత్రావరుణా ద్రువేణధర్మణా॥ 

బ్రహ్మవనింత్వా క్షత్రవనిం పర్యూ హామి (బ్రహ్మ దృగ్‌ ౦హ 
క్షత్రం ద్నగ్‌ ౦హ రాయస్పోయషం దృగ్‌ ౦ హ (ప్రజాం ద్నగ్‌ ౦హ 
సజాతానస్మై యజమానాయ దృగ్‌ ౦హ!! 

ఘృతేనద్యావా పృథివీ ఆపృణవిశ్వజనస్య ఛాయాసి ॥ 

పరిత్వా గిర్యణోగిర ఇమా భవన్తు విశ్వత్తః | 

Cou సా 

ఇద్హ్రాయ త్వేస్థ్రస్య స్యూరసీస్థుస్య ధ్రువో. సైకన్టమసీక్ణ 
యత్యా రక్షో ఘ్నావో వలగఘ్నః ప్రోక్షామి వైష్టవాన్‌ రక్షో హణంత్వా 
వలగహన మవసించామి వైష్టవగ్‌ ౦ రక్షో హణంత్వా వలగహన 


వైతాయణీ భంహాతాయాం 25 (నభమ కాణ్డో 
మవస్త తన 3 వైష్టవగ్‌ 0౦ రక్షోఘీ ఘ్నీవాం వలగఘి ఘ్ను ఉపదధామి వై వైష్ణవి 
రక్షో! స్టవాం వలగఘ్న పర్యూహామి వై వైష్టవీ రక్షో స  హణంత్యా 
వలగహన మా స్పృణామి వైష్టవమ్‌ | 11 1 

విభూరసి ప్రవాహణో వరస హవ్యవాహనః శ్వాత్రో౬సి 
ప్రచేతా స్తుత్‌ఒసి విశ్వవేదా అవస్యురసి దువస్వా నజ్జారిరసి 
బంభారి న సి కవిః శున్ధ్యురసి మార్జాలీయః స(మాడసి కృశానుః 
పరిష ద్యో ౬స్యాస్తవ్యో నభో౭సి ప్రతక్యాసం మృష్టోఒసి 
హవ్యసూదనస్నగరొ ౬ఒఒసి విశ్వవేదా బుతధామాసి స్వర్డో త్ర సముదో 

ఏశ్వవ్యచా అజో. స్యేకపాదహ్హిరసి బుధ్న్య కవ్యో ౬సి 
కవ్యవాహనో రౌద్రేణానీ కేన పాహిమాగ్నే పిపృహిమా నమస్తే 
అస్తు మామాహిగ్‌ ౦సిః || 12 ॥ 

త్యగ్‌ ౦సోమతనూకృద్భ్యో ద్వేషోభ్యోన్యక్షతేభ్యః | 

ఉరుయన్లాసి వరూథం ॥ స్వాహా ॥ 

జుషాణోఅప్పురాజ్యస్యవేతు || స్వాహా || 

అ గ్నేనయ్ర సుపథ్ధారాయే అస్మాన్‌ విశ్వానిదేవ వయునాని 
విద్వాన్‌! 

యుయోకధ్యస్మ జ్ఞాహురాయణమేనో భూయిష్టాన్త నమజిక్తిం 


మైతాయిణీ నందొడాయాం 26 ద్వితీయ (పపఫాలత్ర 
ce పుసుపు స 
విధేమ 

ఉరువిష్ణో వికమన్వోరుక్షయాయ నస్కృధి! 


a 


న 


ఘృతం ఘృతవనె పిబపప్ర యజ్ఞపతింతిర || స్వాహా | 
ఏవ్హావర్ణన్య వర్షుణం బృహన్షం నమస్యాధ్ధీర మమ్నుతస్య 
గోపాం | 
సనఃశర్శత్రి వరూథం వియగ్‌ ౦సత్పాతన్నో ద్యావాపృథివీ 


దేవసోమ దేవానుపావృత ఇదమహంమను షా క్ష హరాయ 
స్పోష్టేఐ ప్రజయాచోపారర్తే నమో దేవేభ్యః స్వధా పితృభ్యో 
నిర్వరుణస్య పాశ్రాదముక్షి స్యరభిర్వ కం జ్యోతిరై $శ్వానర మగ్నే 
[వ్రతపతే యాతవతనూర్మయ్యభూదేషా సా త్వ య్య గ్నెవతపతే 
యా మము తనూస్త్యయ్య భ్రూదియగ్‌ ౦సామయి పునర్నా 
వ్రతపతేర్వ ఎతినోర్వతాని యథాయథంనా [వతపతే వ్రతినోవ్రతాని 
వివ్రతాని సృజావమా॥ 13॥ 


అత్యన్యానగాం నాన్యానువాగా మర్యా క్యా పరేభ్యః 


మ్మైతాయడీ నంధొతాయాం 2/ (పథము కాడ్డో 
పరో౭.వరేభ్యో ౬విదం తంత్యా జుషామహే దేవయజ్యా యొ 
జుష్టం విష్ణవే విష్ణ వేత్యా॥ 

ఘృతం ఘృతవనే పిబ ప్రప్ర యజ్ఞపతి తిర ॥ స్వాహా॥। 

ఓషధెత్రాయమ్వైనళు స్వధితే మైనగ్‌ ౦ హిగ్‌ ౦సః। 

యాతే శివతమా తనూస్త మైన ముపస్పృ ॥ 

యంత్వామయళ్ష స్వ్యధితిస్తిగ్మ తేజాః ప్రణినాయ మహతే 
సాభగాయ |: | 

దివమ[గేణ మాహిగ్‌ తస రన్గరిక్షం మధ్ధ్యేన ప పృథివ్యా సంభ 
వ (భాజం గచ్చు 

వనస్పతే శతవలిశో విరోహ సహస్ర వలా వివయగ్‌ ౦ 
రు బామ! 

పృథివై త్వ్యా౭న్లరిక్షాయత్యా దివేత్యా శున్ధన్హాం లోకాః పె 
తృషద్రనా యవోజఒసి యావయద్వెషో అస్మద్య యారాతిం 
పతృషదనంత్వా లోక మవస్తృణాయి!| 

స్యావేశో=. స్య గ్రేగానేతృణా మధ్ధిత్వా స్థాస్యతి తస్ట్ర విత్స! 
ఘృ తేనద్యావాపృథివీ ఆపృణ దేవస్త్వా సవితా మధ్వానక్తు || 


మ్మైతాయనీ వందొతొయాం 28 ద్వితీయ (వసాఠకః 





ఇన్గ్రస్య చషాలమసి సుపిప్పలాఓష ధిస్కృధి దివమగే 
జోత్తభానాఒన్మరిక్షం మధ్యేనాపృణ పృథివి ముప రేణదృగ్‌ ౦హ॥| 

తాతేధామాన్యుశ్మసి గమధ్రై గావో యత్ర భూరిశృజ్ఞా 
అయాసః। 

అత్రహతదురుగాయస్య విష్ణోః పరమం పదమవభాతి భూరి॥ 

విష్ణోః కర్మాణి పశ్యత యతో ప్రతాని పసృశే | ఇన 
స్య యుజ్యస్సఖా | 

(బ్రహ్మవన్నింత్వా క్ష (తవనిం పర్యూహామి (బ్రహ్మ దృగ్‌ ౦హ 
క్షత్రం ద్నగ్‌ ౦హ రాయస్పోయషం దృగ్‌౦హ ప్రజాం ద్నగ్‌ ౦హ 
సజాతాన్సస్మై యజమానాయ దృగ్‌ ౦హ॥ 

తద్విష్ణోః పరమం పదగ్‌ ౦ శచ్యా పశ్యన్తి సూరయః। 

దిఫవచక్షు రాతతము | 

వరివిరసి పరిత్వా దైవీర్యశ్లో వ్యయన్లాం పరీమం యజమానం 
ననుష్యాస్త్రహ రాయస్పోసే షణ (ప్రజయా చవ్యయున్తాం 

మ సై. ష దివంతే ధూమో గచ్భత్వాన్లరిక్షం జ్యోతిః పృథిఏం 
భస్మ స్వాహా! 1411 


మ] Vv © 
ఇషేత్య పావ్‌ రస్యుప్తో దేవాన్తైవీర్విశః ప్రాగుర్వన్హయ 


మైతాయడీ వందాతాయాం 29 (వభ కొడ్డో 
ఉశిజోబ్బహస్న డ్రేర్ణారయా సూనిహవ్యతేస్వదం దేవత్యష్టర్వసురజే 
రేవతీ రమధ్వం దేవస్యత్యా సవితుః [పసవ౬శ్వినో ర్బాహుభ్యాం 
పూష్ట హస్తాభ్యా మాదద బుతస్యత్వాదేవహవిః పాశేన ప్రతి ముంచా 
ము_ష్యైత్వా జుష్టం ధర్షామానుషా అద్భ్య స్తా షధీభో జుష్టం 

ప్రోక్షామ్యనుత్వా మాతా మన్యతా మను పితాను భ్రాతా సగర్భోఒను 
సఖాస యూ థ్యో౬ఒను వూనావహ దె వారె వాయు తే 
యజమానాయా౭ పాం పేరురసి స్వాత్తగ్‌ ౦ సద్ధవిరాపోదేవిః 
స్వదన్తుసం తే వాయుర్యాతేన గచ్చతాగ్‌ ౦ సంయజత్రైరజ్డాని 
సంయజ్ఞపతి రాశిషా ఘృతేనాక్షాపశూళ్ల స్తాంయేథామ్‌ ॥ 

పస ఈ ఇ సస ఇ మ 

యబధ్యమాన మను బధ్యమానా అనై క్షక్షన్ల మనసా చక్షుషాచ। 

అగ్నిష్టం అ(గే ప్రముమోక్తు దేవః ప్రజాపతిః ప్రజయా సగ్‌ ౦ 
రరాణః॥! 

రేవతి గ్రేధా యజ్ఞపతి మావిశోరో అరితరిక్ష సజూర్ణేవేన 
వాతేన॥! 

త్మనాస్య హవిషోయజ సమస్య తన్యా భవ! 

వర్షియో వర్ధి వర్షీయసో యజ్ఞం యజ్ఞపతౌధాః॥ 


స్వ ర్నిద సి స స్యర్విత్వా క న స్వః పశుభ్యో 


లోకవిదసి లోకం విత్వా లోకమిహి లోకం మహ్యం లోకం పశుభ్యో 
నాథవిదసి క విత్వా నాథమిహా నాథం మహ్యం నాథం పశుభ్యో 
గాతువిదసిగాతుం విత్వా గాతుమహె గాతుం మహ్యం గాతుం 
పశుభ్యః॥ 

నవావి న్మి9యసే నోతరిష్యసి దేవం ఇదేషి పథిభిః శివేభిః। 

SE Cs 
దధాతు॥ 

శమితార ఉపేతనయజ్ఞం దేవేభి రన్వ్యితము | 

పాశాత్సశుం (పముంచత బంధాద్యజ్ఞపతిం పరి || 

అధితిః పాశాన్సృముమోక్త్యెతాన్సశోః పాశాన్పశు పతేరధి। 

యోనో ద్వేష్మధ రస్పపద్యతాం తస్కిన్వాశాన్న త్రి 
ముంచామ ఏతాన్‌ |! 5 | 

నమస్త ఆతానా నర్వా (హా యజమానాయ ఘృతస్య 
SL COTE I 
దేవాన్యుయుధ్య్వగ్‌ ౦ శుద్ధావయగ్‌ ౦ సుపరి విష్టాః పరి వష్టారోవో 
భూయాస్మ వాచమస్య మాహిగ్‌ 0సీః ప్రాణమస్య మాహిగ్‌ 
ంసిశ్చ క్షరస్య మాహిగ్‌ ౦సీః శ్రోత్రమస్యమాహిగ్‌ ంస్‌ ర్యశ్తే క్రూరం 


జైకాయిజీ వంవొడాయాం 31 (వభము తాడ్డో 





యదాస్థితం తదేతనశున్థస్వ దేవేభ్యః శుమ ఛస్వగాత్రాణ్యస్య మాహిగ్‌ 
౦స్‌ శ్నరిత్రాణస్య మాహిగ్‌ ౦సీ ర్నాభిమస్య మహిగ్‌ ౦సీ 
ర్మేథమస్యమాహిగ్‌ (ఆ) సిపాయుమస్య మాహిగ్‌ ౦సీః శమద్భ $ః॥ 

ఓషధే (తాయస్వైనష్ష స్వధ్ధితే మైనగ్‌ ౦ హిగ్‌ ౦సీః! 

యాతే శివతమా తనూస్త యెనముపస్పృశ॥ 

Gris is మ్‌ ను: ద లా 

పృథివ్యై త్వా రక్షసాం భాగోఒసీద మహగ్‌ ౦ రక్షో ౭_వబాధ 
ఇదమహగ్‌ ౦ రక్రోఒధమం తమోనయామీషే త్వోర్దత్యా దేవేభ్యః 
శుంధస్వ వ. శుమృస్య॥ ఘృతేన ద్యావాపృథివి ప్రోర్టువాతా 
మముమైత్వా జుష్టం నమస్సూర్యస్య సందృశే॥ 

ఉకెర్యన్తరిక్షం వీహి ప్రత్యుష్టగ్‌ ౦ రక్షః (ప్రత్యుష్టారాతి 
ర్వాయోస్తోకానాం పయుతా ద్వెషాగ్‌ ౦సి స్వ్యాహోర్థ్యనభసం 
మారుతం దేవంగచ్చతమ్‌ ॥16॥ 

జుష్టందేవేభ్యోహవ్యం ఘృతవదముమై త్వా జుష్టగ్‌ ౦ రేడ 
స్యగ్నిష్ట్వా శ్రీణాత్వాఫస్తా సమరిజ్యన్వాతస్యత్యా ధ్రాజ్య 
ష్టరగ్గ్‌హ్వ్యా ఊష జోఒవ్యథిషేఒపామోషధీనాగ్‌ ౦ రసో ఘృతం 


E18 


ఘు తపావానః పిబత వసాం వసాపావానః పిబతా న్లరిక్షస్య హవిర 


129 


స్వాహాత్వా వాతాయ దిశః ప్రదిశ ఆదిశో విదిశ ఉద్దిశో 


మైతాయడో నందొాతాయాం 32 ద్చితీయ (వపాఠకః 
దిశఐన్దః|పాణోఅజ్లే అజే నిదిధ్య దైన్టోో ౬పానో అజ అజ్జే నిబోభువ 


టక టా! 

దేవత్వష్టర్నూర్రితే సత్సమేతు సలక్ష్మ యద్విషురూపం 
బభూవ! 

దేవతా యన్న మవసే సఖాయో అనుత్వా మాతా పితరో 
మదన్లు ॥ 17 ॥ 

సముద్రం గచ్చ స్వాహా౭న్లరిక్షం గచ్చ స్వాహా దేవగ్‌ ౦స 
వితారం గచ్చ 
స్వాహాఒహోరాతే గచ్చస్వాఫాోమితా వరుణా గచ్చ స్వాహా 
ద్యావావృథిఏ గచ ఫై స్వాహా ఛందాగ్‌ ౦సి గచ్చ స్వాహా సోమంగచ్చ 
స్వాహా యజ్ఞం గచ్చస్వాహా దివ్యన్నభో గచ్చస్వాహాఒగ్నిం 
బైశ్వానరంగ్రచ్చస్వాహా మనోవార్ణిం యచ్చాష్రధీభ్యస్త్వ। 

ధామ్నో ధామ్నో రాజన్నితో వరుణనో ముజ్బా యదాపో 
అఘ్నా్యా వరుణితి శపామహై! | | 

తతో వరుణనో ముజ్బా॥ 

ఉదుత్తమం వరుణ పాశ మస్మదవాధమం ఐమధ్య 
మళ శ్రథాయ | 


మైతాయిశీ నంపాతాయాం 33 (వీథ్‌ము కొడ్డో 
అథా వయమాదిత్య వ్రతే తవానాగసో అదితయే స్యామ | 
సుమి(త్రానా ఆపా ఓషధయః సన్తు దుర్మిత్రా సె స్మైసన్తు | 
యో అస్మా న్ట్వాష్టియంచ వయంద్విష్మః॥ 18 ॥ 
ఇతి (పథమకాండో ద్వాతయ (వపాఠకః 


4 


ల 
శ 


ఖీ $ీ 
ళు ళ్య x pe? 


మైతాయణీ నంపాతాయాం 34 తృతీయ (వపాఠత్రు 


ప్రథమం కాణ్ణమ్‌ అథ తృతీయ ప్రపాఠకః 
గహోః 


(౬ 





ఓం | హవిష్మతీ రిమా ఆపో హవిషాన్టేవో అధ్యరః | 
హవిష్మం ఆవివాసతి హవష్మం అస్తు సూర్యః 

అగ్నే రోష౭_పన్నగృస్య సదసి సాదయామి దేవానాం 
భాగధేయ్రాస్టేన్సా చ్న్యేర్భాగ ధేయ్రస్థ మి ్రావరుణయోర్భాగధేయూ 
స్ట విశ్వేషా దేవానాం భాగధేయీస్ట సుమ్నాయువ సుమ్నా్యావయ 
సుమ్నం ధత్త!! 

హృదేత్వా వున సేత్యా దివేత్వా సూర్యాయత్వా! 
ర్ధ్యమిమన్హుధ్యరం దివి దేవేషు హోత్రాయచ్చు | 

శృబోత్వగ్నిస్సమిధాహవంమే శృణ్యన్హాపో ధిషణాశ్చ దేవీః। 

శృణోతు[గ్రావాణో విదుషోను యజ్ఞగ్‌ ౦ శృణోతు దేవస్స 
వితాహవంమే॥ 

దేఎరాపో క ఇస్టియావాన్మదిన్హి 
మస్తం దేవేభ్యః శు[క్రపేభ్యో దాతయషాం భాగస్టఃస్వాహా కార్ష్యసి 
స ఇ న. స D౨" ae 
సముద్రస్య వో౭_క్షి త్యా ఉన్నయే వసూనాగ్‌ ౦ రుదాణా 
ల లా! 


™ 


మైకాయశీ నందొతాయాం 35 (బథమ కాడ్లో 
WS eats ce aes 
సందృశి విశ్వగ్‌ ౦ రేతోధేషయ తవవామీరను సంద్నశి ॥ 
యమగ్నే పృత్సుమర్త్య మవావాజేషు యంజునాః | సయనా 
శశ్వ తి రిషః॥!! - | 
జుష్టో వాచో భ్రూయాసం జుష్టో వాచస్పతి ర్యద్యాచో మద్ద 
మత్త స్కై స్వాహా స్వాహా సరస్వ త్య 11|| | 
నిగ్రాభ్యాస్థ దేవ[్రుక్ర స్తర్పయ్డత మాయుర్మేతర్పయత 
తర్పయతమా ప్రాణంమేతర్పయత తర్పయతమా౭_పానంమే 
తర్పయత తర్పయతమా వ్యానం మే తర్పయత తర్పయతమా 
చక్టుర్మే తర్పయత తర్పయతమా (శ్రోత్రం మే తర్పయత 
తర్పయతమా మనోమే తర్పయత తర్పయతమా వాచంమే , 
తర్పయత తర్పయత మా౭౭_త్మానంమే తర్పయత తర్పయతమా 
ప్రజాంమే తర్పయత తర్పయతమా గృహాన్మే తర్పయత 
తర్పయతమా పశూన్మె తర్పయత తర్పయతమా గణిర్మామా 
వితీతృషత తర్పయతమా ॥2॥ 
దేవస్యత్యా సవితుః ప్రసవేః.శ్విన్హో ర్భాహుభ్యాం పూష్టోహస్తా 


భ్యామాదదే గ్రావాస్యధ్వ రకృ దేవేభ్యో గభీర మిమమ ధ్యరం కృధి॥ 


మ్మైతాయడో నందొతాయాం 36 తృతీయ (వపాఠకః 
కా 

ఇన్చ్రాయత్వా సుషుత్తమం మధుమన్తం పయస్వన్తమ్‌ | 

ఇన్చాయ త్వాభిమాతిఘ్న ఇన్దాయత్యా వసుమతే రు[దవ 
తా ఇన్చ్రాయత్వా దిత్యవతే॥ 

అగ్నయేత్వా రాయస్పోష దే విష్ణ వేత్యా శ్యేనాయత్వా 
సోమభృతే విష్ణ వేత్వా || 

శ్యా(త్రాస్టే వృత్రతురో రాధ్యంగూర్తా అమృతస్య పత్నీః | 

తాదేవీ ర్థేవత్రేమం యజ్ఞం ధతోపహూతాః సోమస్య పిబత॥ 

యత్తేసోమ దివి జ్యోతిర్యత్నృథివ్యాం యదురా అన్నరి క్షే 
తేనామ్మై యజ్ఞపతయ ఉరురాయే కృధ్యధి ధాతేవోచో 
మాభైర్మా సంవిక్టా ఊర్జం ధత్సో గర్హమస్మాసుధేహి ధిషణే ఈడితే 

టు Se tae IRE FES 

ఈడేథా మూర్షం దధాథా మూర్ణమస్మాసు ధత్తం మావాగ్‌ ౦ హిగ్‌ ౦ 
సిషం మాస్తాన్యువగ్‌ ౦ హిగ్‌ ౦ సిష్టమ్‌ ॥ 3 ॥ 

వాచ స్పతయే పవస్వ వృష్ణో అగ్‌ ౦శుభ్యాం గభస్తి పూతః॥ 

దేవో దేవానాం పవిత్రమసి యేషాం భాగో౭_సి॥ 

| మధ్ధుమతీర్నా ఇషస్క ధి స్వాంకృతో౭_స్యుఇర్యన్గరిక్షం వహి 

మల నల టబ 
త్వాసుభవ సూర్యాయ దేవేభ్యస్తా మరీచిపేభ్యః (పాణాయత్యా 


మ్మైతాయడీ నందొతాయాం 37 (వభభు కాడ్డో 
త టా సు 
(పపాగపాగధరాగుద గేతాస్తా్య దిశా ఆధావన్త మ్బ నిస్మర 
సమరిర్విదామ్‌ |4॥ 

ఉపయామ గృహితోఒఫసి ॥ 

అన్తర్యచ్చ మఘవన్సాహి సోమ మురుష్య రాయస్పమిషో 
యజస్వ! 

35 ఆట 

అర ర కరక వ స 

సజోషా దేవె రవరెః పరైశ్చాన్తర్యామ మఘవన్మాదయస్వ !! 

నః టం రకా అస మూ వష మ 


వి 


వాక్త్వా ష్ణ 9 స్వాహా తా్వా సంజ వ సరార్యా యం 
దెవేభ్యస్తా ్రమరీచిపేభ్యో౭_పానాయత్వ్యా॥5 || 

ఆవాయోభూష శుచిపా ఉపనః సహస్రంతే నియుపతో 
విశ్వవార। 

ఉపోతే అన్థో మద్య మయామి యస్యదేవ దధిషే పూర్వ 
పేయమ్‌॥| 

ఉపయామగృహీతోఒసి వాయవేత్వా॥ 

ఇన్ఫ్రవాయూ ఇమేసుతా ఉపప్రయోభిరాగతమ్‌। ఇన్టవోవా 
ముశన్తిహా॥ 


ఉపయామగృహతో౭_సి వాయవ ఇన్ట్రవాయుభ్యాం తై వ్రషతే 
యోనిః సజోషాభ్యాం తా I 61 

అయంవాం మిత్రావరుణా సుతస్సోమ బుతావృధా। 
మమేదిహశృతగ్‌ ౦ హవమ్‌॥ 

ఉపయామ గృహితోఒసి మిత్రావరుణాభ్యాం తైకషతే 
యోనిర్‌బుతాయుభ్యాంి తా ॥ 7॥ 

యావాంకశా మద్దుమత్యశ్వినా సూనృతావతీ। తయా యజ్ఞం 
మిమిక్షతమ్‌ | 

ఉప యావుగ్భృటా తోఒస్య క్విబ్యాం తె ga తె 
యోనిర్మాధ్వీభ్యాం త్వా!!8!1 

ఉపయామగృహీతో౭_సి దేవేభ్య స్తో పవయామగృహితో౭_సి 
విశ్వ దేవేభ్యస్తోపయామ గృహీతో ౬సి విశ్వేభ్యస్తాదేవేభ్యః॥ 

దితేః పుత్రాణా మదితే రకారిష మురుశర్మణాం బృహతాం 
వరూథిసామ్‌! 

యేపాంనామాని విహితాని దామశశ్చిత్తైర్యజన్తి భువనాయ 
జీవసే | జ 


ఉపయామగ్శహీతోఒసి విష్టోస్తోరుక్రమే గృహ్హామి 


| అ ఇ 


మైతాయడశీ నంధొడాయాం 39 (వమ కాడ్డో 
విష్ణఉరుక్రమైషతే సోమస్తగ్‌ ౦ రక్షస్య మాత్వాదభన్లుశ్చక్షా స్తే 
మావకృదయం వసుః పురో వసుర్వాక్పావాచంమే పతర 
వసుర్విదద్వసు శ్చ క్షుష్పాశ్చ క్షుర్మపా త్వయం వస్తుః సయంద్వసుః 
శ్రోత్రపాశ్రోత్తంమే పాతు ॥ 9 ॥ | 

అయం వేనశ్చోదయత్పృన్ని గర్భా జ్యో తిర్ణరాయూ రజసో 
విమానే | 

ఇమమపాగ్‌ ౦ సంగమె సూర్యస్య శిశున్న విపా మతిట్రీ రిహన్సి!! 

ఉప యావుగ్నహ్‌ తో౬ఒసి ష జాయ తై 4 తే యోని 
ర్వీరతాయైత్వా 1101 

తం ప్రత్నథ్థా పూర్వథ్థా విశ్వ థేమథా జ్యేష్ట రాజం బర్హిషద 
స్యర్ద్నశమ్‌ | | 


జ 
క 


ప్రతీచినం వృజనం దోహసే గిరాశుం జయన్త మనుయాసు 
వర్దసే || 

ఉపయామ గృహితో౭సి మర్కాయత్రైష తే యోనిః 
పజాభ్యస్త్వ్యా IIL 

అపనుత్తా షజ్జామర్కౌ సహతేన యంద్వ్యిష్కో౭_చి ఏన్నస్యతే 


Le 


దెవసోమ దక్షస్య రాయస్పోషస్య సువీర్యస్యాభిగ్రహతారస్యామ |! 


నంవొతాయాం తృతీయ (పసాలకోః 
తుథ్లోసి జనధాయా దేవాస్తా సాన శుక్రపాః ree తుథోసి జనధాయా 
చేవాస్తాామన్థిపాః ప్రణయన్త కనాధృష్టాసి సువీరాః ప్రజాః 
ప్రజనయన్నరీహె సుప్రజాః ప్రజాః ప్రజనయన్నభిపరీహి | 
ఇన్థ్రేణమన్యున్హా యుజావబాధే పృతన్యతః | ఘ్నతావృత్రాణ్య 
ప్రతి॥ 
సంజగ్మానొ దివా ప్పృథివ్యా శుక్రా శుక్రశోచిషా తొద్దేవా 
శుక్రమన్థినా ఆయుర్యక్జే ధ్రత్త 
మాయుర్యజ్ఞప్రతౌ పుమాగ్‌ ౦సం గర్భమాధ త్తం గవీణ్యోః 
ప్రాణాన్పశుషు యచ్చాతగ్‌ ౦ శు[క్రస్యాధిష్టానమ సిమన్థినో 
౭_ధిష్టానమ సినిరస్తః షజ్జో నిరస్తో పో మర్మ్యః స సహతేన యంద్యిష్మః॥ 
యా(పై థ వాళ్ల సస్కృతిర్యజ్డై అ స్మన్యః పర మో 
బృహస ఎతొ* ఎకిత్వాన్‌ | 
యోమధ్య మో వరుణో మిత్రో అగ్ని స్తస్మా ఇన్చ్రాయ 
సుతమాజుహోత తస్క్మైసూ 
ర్యాయ సుతమాజుహాత ॥ 12 | 
యే దేవా దివ్యేకాదశ స్థ స్థ పృథివ్యా మధ్యెకా దశస్థ | 


అష ప్పుక్షితో మహి నైకాదశస్థ తేదేవాసో యజ్ఞ మిమం 


మ్మైతాయశీ సందొతాయాం 41 (వభము తొడ్డో 
జుషధ్వమ్‌॥ 

ఉపయామగృహీతో౭_స్యాగ్రయణో౭_సి స్యాగ్రయణో జిన్వ 
యజ్ఞం జిన్య యజ్ఞపతి మభిసవ్రనాని పాహ్యతస్వ్యా విష్ణుః పాతు 
విశంత్వం పాహిస్ట్రియేణైష తే యోనిర్విశ్వేభ్యస్తా | దేవేభ్యః॥ 13 ॥| 

ఉపయామగృహితోఒసి॥ 

ఇన్దాయత్యా 3 వయస్వత ఉక్థాయువమ్‌! యత్త 
ఇన్ట్ర బృహద్వయ తమ్కైత్వా విష్ణవే త్వా|! 

ఎషతే యోనిరిన్దాయ త్వోపయమగృహితోసి ౬దేవేభ్యస్తా § 
దేవాయువం గృహ్ణామి పునర్హవిరసి దేవేభ్యస్త్వా దేవాయువం 
పృణచ్మి యజ్ఞస్యాయుషే | 14 | 

మూర్దాన్వ దివో ఖ్రరతిం ప్పృథివ్యా వైశ్వానరమృత ఆ 
జాతమగ్నిమ్‌ 

కవిగ్‌ ౦ స్యమాజమతిథిం జనానామాసన్నా పాత్రం జనయన్త 
దేవాః || 

ఉపయామగృహితో ౬ఒసి వైశ్వానరాయ తాః ॥ ధ్రువో 2౬సి 
ద్రువక్షితిర్ధువాణాం ధ్రువతమో ౬చ్యుతానామచ్యుతక్షిత్తమ ఏష 
తే యోని ర్వైశ్వానరాయ త్వా ॥ 


మైతాయణీ వందాతాయాం 42 తృతీయ (వసాఠక్రః 

[ధువం ధ్రువేణ హవిషా వః సోమం నయామసి | 

నా నః సర్వా ఇజ్జనుః సంగమే సుమనా అసత్‌ || 

దివి దివ్యాన్దే గ్‌ ంహాన్తరిక్షే అన్లరిక్షా శ్రన్వృథివ్యాం పార్టివాన్‌ 
|| 15 | 

ఉపయామగృహీతో ఒసి మధవే త్వా మాధవాయ త్వా 
శక్రాయ జ శుచయే త్వా నభసి త్వా నభస్యాయ త్యేషాయ 
త్రోర్జాయ త్వా సహసే త్వా సహస్యాయ త్వా తపసే త్వా 
తపస్యాయ త్వా || 16 | 

ఇన్దాగ్నీ ఆగతగ్‌ 0 సుతం గీర్భిర్నభో వరేణ్యమ్‌ | 

అస్య పాతం ధియేషితా || 

ఉపయావుగ్భటాతో ఒసీన్హాగ్నిభాగ్షం తైరష తే 
యోనిరిన్ద్రాగ్నిభ్యాం తా 11171 

ఓమాసశ ్పర్షణేధృతో విశ్వే దేవాసా ఆగత ॥| 

దాశ్వాగ్‌ ౦సో దాశుషః సుతమ్‌ |! 

ఉపయామగృహీతో ఫి విశ్వేభ్యస్త్వా దేవేభ్య ఏష తే యోని 
ర్వి చ్వేభ్యస్తా క దేవేభ్యః || 18 ॥ ee 


ఇన మరుత్వ ఇహ పాహి సోమం యథా శార్యాతే అపిభః 


మైకాయణీ నంవొతాయాం 43 (పథము కొడ్డో 
సుతస్య | 

తవ (ప్రణీతీ తవ శూర శర్మ న్నావివాసన్తి కవయః సుయజ్ఞాః॥ 

ఉపయామగృహితో ఒసీన్బ్రాయ త్వా మరుత్యత ఏష తే 
యోనిరిన్దాయ త్వా మరుత్వతే || 19 | | [| 

జనిజ్జూ ఉ(గః సహస స తురాయ మన్ద్ర ఓీజిష్ఞో బహు 
లాభిమానః। 

అవర్ధన్నిన్షంమరుతశి ్పద్మతమాతా యద్వరం జజనజ్ఞనిష్టమ్‌ || 

ఉపయామగృహితో ౬సీన్ద్రాయ త్వా మరుత్వత ఏష తే 
యోనిరిన్చ్రాయ త్వా మరుత్వతే ॥ 20 ॥ | 

వంరంత్వన్నం వృషభం వావృధానవుకవారిం 
దివ్యగ్‌ ంశాసమిన్థ్రమ్‌ |. 

విశ్వాసాహమవసే నూత్రనాయోగగ్రగ్‌ ౦ .సహోజామిహ తగ్‌ ౦ 
హువే | 

ఉపయామగృహితో ఒసీన్బాయ త్వా మరుత్వత ఏష తే 
యోనిరిన్దాయ త్వా మరుత్వతే ॥ 21 ॥ 

మరుత్నాగ్‌ ౦ ఇన్ట వృషభో రణాయ పిబా సోమమనుష్వథం 
మదాయ | 


మ్మైతాయడీ నందారాయాం 44 తృతీయ (సపాఠక్రః 

ఆసిజ్చాస్య జఠరే మధ్య ఊర్మిం త్వగ్‌ ౦ రాజాసి ప్రదివః 
సుతానామ్‌ || 

ఉపయామగృహీతో ఒసీన్బాయ త్వా మరుత్యత ఏష తే 
యోనిరిన్రాయ త్వా మరుత్వతే ॥ 22 | | 

సజోషా ఇన్ఫ్ర సగబో మరుద్భిః సోమం పిబ వృత్రహా శూర 
విద్వాన్‌ 

జహి శత్రూగ్‌ ౦ రప మృధో నుదస్వాథాభయం కృణుహి 
విశ్వతో నః ॥ 

ఉపయామగృహీతో ౬సీన్ద్రాయ త్వా మరుత్వతఏషతే తే 
యోనిరిన్చ్రాయ త్వా మరుత్వతే ॥ 23 ॥ | 

మహం ఇన్టో య ఓజసా పర్దన్యో వృష్టిమ ఇవ | 


2 


స్తోమైర్యత్సస్య వావృధే || 
ఉపయాముగృహాతో ఒసి వుహేన్చాయ త్ర్వైష తే 
యోనిర్మ హేన్ట్రాయ త్వా | 24 | 
మహం ఇన్షోం నృవదా చర్చణి(పా ఉత ద్యిబర్జా అమినః 
సహోభిః। 


అస్మద్య్యగ్వావృధే వీర్యాయోరుః పృథుః సుకృతః 


మైతాయశీనంపాతాయాం 45 (వదమ కాణ్డో 
కర్తృభిర్య్బూత్‌ || 

ఉపయామగృహటాతో ర్‌ు మహ నాయ క gష4 తే 
యూానిర్మ నాయ త్యా | 25 ॥ 

కదా చన స్తర్తీరసి నేన్హు సశ్చసి దాశుషే | 

ఉపోపేన్ను మఘవన్ఫూయా ఇన్ను తే దానం దేవస్య 
పృచ్యతే || 

ఉపయామగృహీతో ౬స్యాదిత్యేభ్యస్త్వ్వా |! 

కదాచన ప్రయుచ్చస్యుభి నిపాసి జన్మని | 

తురియాదిత్య సవనం త ఇస్టియమాతస్థా అమృతం దివి | 

ఉపయామగృహీతో ౬స్యాదిత్యేభ్యస్త్వా |! 

యజ్ఞో దేవానాం (ప్రత్యేతు సుమ్నమాదిత్యాసో భవతా 

ఖా ఇ pan _ క్‌ an LL nn వా 
మృడయన్తః | 
aga 

ఆ వో ఒర్వాచి సువుతిర్యవృత్యాదగ్‌ ౦ హోశ్చిద్యా 
వరివోవిత్తరాసత్‌ ॥ 

అహం పరసాదహమవసాదహం విశ్వస్య భువనస్య రాజా! 

oR wr MT = లో _ = షా శ ఓ 

అహగ్‌ ౦ సూర్యముభయతో దదర్శ యదన్తరియక్షం తదు 
నః పిత్రాభూత్‌ || 


వైకాయణీ నంధొతాయాం 46 త్పతయ (నపారత్ర 

ఉన్నమృయపృథి భిష్థ్యదో దివ్యం నభః 

ఉద్నో దివ్యస్య వ ధాతరీశానో విష్యా దృతిమ్‌ | 26 | 

అదబ్ధేభిః సవితః పాయుభిష్ట్వగ్‌ ౦ శివభిరద్య పరిపాహి నో 

వృధే | 

హిరణ్యజిహ్వః సువితాయ నవ్యసే రక్షా మాకిర్నో అఘశగ్‌ ౦స 
ఈశత || 

ఉపయామగ్భహీతో ఒసి సావిట్రో ఒసి జనధాయా జన్య 
యజ్ఞం జిన్వ యజ్ఞవతిముభి సవనాని పాహ్యత్రస్త్వా విష్ణుః పాతు 
విశం త్వం పాహిస్ట్రియేణ 1 27 | 

ఉపయామగృహీతో ౬సి ॥ సుశర్మాసి సుప్రతిష్టానో బృహదుక్షే 
నమః | 

ఎష తే యోనిర్విక్వేభ్యస్తా [[ దేవభ్యః || 28 I 

ఉపయామగృహితో 2౬సి బృహస్పతిసుతస్య తా ఇన్ట 
ఇస్టాయావతః || _ 

పత్నీవన్తం (గహగ్‌ 0 రాధ్యాసమ్‌ || అగ్నా ఇపత్నీవా 
న్పృజూస్త్వవ్షా సోమం ఏబ॥29॥ | | 


ఉపయామగ్శహీతో ఒసి హరిరసి హార్యోజనో హరివాన్లర్యోః 


మైతాయశీ వంధొతాయాం 47 (బేథము కాడ్డో 
"స్థాతా స్తుతస్తోమస్య తే దేవ సోమ Eh ష్టయజుషః ॥ 


హరివతో హార్యోజనస్య హరి న్తం (గహగ్‌ ౦ రాధ్యాసమ్‌ | 


న 


హర్యోర్థానా హరివతీః 
సహసోమా ఇన్దాాయ రయి త్వా పోషాయ త్వా! 3౦|| 

అగ్నా ఆయూగ్‌ ౦షి పవసా ఆసువోర్టమిషం చ నః! 

ఆరే భాధస్వ దుచ్చునామ్‌ ॥ 

ఉపయామగృ్భహితో ఒస్యగ్నయే త్వాయుష్మత ఏషతే యోని 
రగ్నయే త్వాయుష్మతే ॥ 31 ॥ [|| 

ఓజస్తదస్య తిత్విష ఉభే యత్సమవర్తయత్‌ | 

ఇన్ద్రశ్చ రే వ రోదసి | 

ఉపయామగ హేతో ౬ సిన్హ్రాయ త్వాజస్వత ఎష తే 
యోనిరిన్ద్రాయ త్యాజస్వతే 1321 

అదృశ్యన్నస్య కెతవో వి రశ్శ్మయో జనం అను | 

(భాజన్స అగ్నయో యథా ॥ 

ఉపయామగృ్భహతో 2౬_సి సూర్యాయ త్వా భ్రాజస్వత ఎష 
తే యోనిః సూర్యాయ త్వా (భాజస్వతే | 33 |. 


ఇన్ట్రమిద్దరీ వహతో ఒ౬(పతిధృష్టశవసమ్‌ | 
ర తా 


మ్మైతాయడో నందాతాయాం 48 తృతీయ (వపారకః 

బుషీజాం చ స్తుతీరుప యజ్ఞం చ మానుషాణామ్‌ | 

ఉపయామగృహీతో ఒసిన్బ్రాయ త్వా హరివత ఏషతే 
యోనిరిన్దాయ త్వాహరివతే॥ 34 | | 

ఉపయామగృహాతో తా ప్రజాపతయ త్వా జ్యోతిష్మతే 
జ్యోతిష్మన్తం గృహ్తామి రాతం దేవేభ్యో దక్షాయ దక్షవృధమగ్ని 
హ్య రెభ్య స్తా బుతాయుభ్యా ఇన్టు జ్యే స్టే భ్యో వరుణరాజభ్యో 
వాతాపెభ్యః పర్దన్యాత్మభ్యః పృథివ్యై త్యాన్తరిక్షాయ త్వా దివే 
త్వాద్భృస్త్వాషధీభ్యో వనస్పతిభ్యస్త్వా ప్రాణాయ త్వాపానాయ త్వా 
వ్యానాయ త్వా సతే త్వాసతే త్వా భూతాయ త్వా భవ్యాయ త్వా 
యేవ్రప్రజా ఆచ్చిద్రా అజాయన్త తమ్మె త్వా ప్రజాపతయే 
వర విశ్వవ్యచసే ను విభుం భాగం 
స్వాహా॥ | 

తిస్రో జిహ్వస్య సమి నః కలన దసర 
అమృత్యవే 

తాసామేక్రామదధుర్శ ర్య భుజం లోకము ద్వే ఉప జామి 
ఈయతుః || 35 || 


అగ్నిః (ప్రాతః సవనాత్సాత్యస్మా న్వైశ్వానరో విశ్వ శ్రీ రశ 


మ్మైతాయడీ సంధొతాయాం 49 (వభయ కాడ్డో 
శంభూః | 


కా; న్యామ॥| 


శే ఇన్‌ 


స నః పావకో ద్రవిణం దధాత్వాయుష్మన్తః స సహ 


అగ్నయే త్వా పవృహామి గాయ(తేణ ఛన్దసెన్హ్రాయ త్వా 


ల్‌ 


పవృహామి తైష్టుభేన ఖనాతల నాం (ప్రవృహామి మి జాగతేన 


కా 


fe 


ఛన్ధసా రేశినాం త్వా పత న్నాధూనోమి మాన్దానాం త్వా 
పత్మన్నాధూనోమి థన్దనానాం త్వా పత్మన్నాధూనోమి పూతనానాం 
త్వా పత్మన్నాధూనోమి పస్త్యానాం త్వా పత్మన్నాధూనోమి 
మాధ్వినాం త్వా పత న్నాధూనోమి మదుధ్ధానాం త్వా 
పత్మన్నాధూనోమి దెవయానినాం త్వా పత్మన్నాధూనోమ్యుప 
యామగ్భహెతో ౬సి శుక్రం త్వా శుక్ర శుక్రాయ గృహ్హామ్యహ్నో 
రూపే సూర్యస్య రశ్మిషు || 

ఆ స్రముద్రా అచుచ్యవుర్జివో ధారా అసశ్చత || 

కకుభగ్‌ ౦ రూపం వృషభస్య రోచతే బృహద్వస్తూనామాధీతౌ 
రుద్రాణాం కర్మన్నాదిత్యానాం చేతసీన్హ్రాయ తా విభూవస 
జుహోమ్యుశిక్త్వం దేవ సోమ గాయ్యత్రేణ TE 
వశీ త్వం ద దేవ సోమ త్రైష్టుభన ఛన్దసేన్గ సన్ధ్రస్య ధామోపే పేహ్యస్మత్సఖా 
దేవ సోమ జాగతేన ఛన్హసా విశ్వేషాం దేవానాం ప్రియం పాథా 


మ్మైజాయశీ నందాతాయాం 50 తృతీయ (పపాఠక్రః 
ఉదు త్యం జాతవేదసం దేవం వహి కేతవః 
దృశే విశ్యాయ సూర్యమ్‌ | 
చితం దేవానాముదగాదనికం చక్టుర్మిత్రస్య వరుణస్యా గ్నేః। 
కన చ క 
పస్థుషశ్చ! 
స Ds Coe 
వయస్తుథో వో విశ్వ వేదావిభజతు వర్షిష్టే అధి నాకే పృథివ్యాః ॥ 
ఎతత్తేఅగ్నే రాధ ఎతి సోమచ్యుతం తన్మిత్రస్య పథా నయ॥ 
అయం నో అగ్నిర్వరివస్కృణోత్వయం మృధ్ధః పుర ఎతు 
ప్రఖిన్దన్‌ 
అయగ్‌ ౦ శత్రూస్టయతు జర్హ్రుషాణో ౭యం వాజం జయతు 
వాజసాతౌ | | 


బుతస 


క 


థా (పత ః చన్ద్రదక్షిణా బాహ్మణమద్య 


[2 
1 eS 


బుధ్యాసం పితృమన్తం మెతృమత్యమృషి వూర్షేయగ్‌ ౦ 


సుధాతుదక్షిణమ్‌ 1|| వి స్యః పశ్య ఇెవ్యన్తరిక్షం యతస్య 


సదమ్యైరస్మద్రాతా మధుమతీర్దేవత్రా గచ్చత (పదాతారమావి 


మైతాయజీ నందొాతాయాం 51 (పథము కాణ్ణో 
శతానవహాయాస్మాన్టేవయానేన పథా సుకృతాం లోకే సీదత తన్నః 
సళ్లిస a తమ్‌ || 37 | 


ధాతా రాతిః సవితేదం జుషన్తాం ప్రజాపతిర్వరుణో మిత్రో 


టె 


అగ్నిః | 


విష్ణుస్త కష్టా (ప్రజయా సగ్‌ ౦ంరరాణో యజమానాయ (దవిణం 


సం బ్రహ్మణా దేవకృతం యదస్తి సం దేవానాగ్‌ ౦ సుమతౌ 
యజ్ఞియానామ్‌ 

సం వర్చనా పయనా సం తనూభిరగన్మ'బా మననా సగ్‌ ౦ 
శివేన | 

త్వష్టా సుదత్రో విదధాతు రాయో ౬ను నో మార్‌ష్టు తెన్యో 
యద్నిరిష్టమ్‌ || 

సుగా వో దేవాః సదనా కృణోమి య క్ర ౦ సవనం 
జుమాణాః 1 


యక్షి వాగ్‌ ౦సః పపివాగ్‌ ౦సశ్చ విశ్వే ఒస్మే ధత్త వసవో 


తాయ భంకాతాం. 5 అల్‌. రట 
వసూని || 

యానావహ ఉశతో దెవ దేవాళ్ల స్తాన్సె3రయ స్వే అగ్నే 

వహ మానా భరమాణా హవిళ్షిష్యసుం ఫంర్మం 
దివమాతిష్టతాను | 

యదద్య త్వా (ప్రయతి యజళ్జే అస్మిన్నగ్నే హోతా 
రమవృణీమహీహ | - 

బుద్రగయాడ్నద్ధగుతాశమిష్ట విద్వాన్ప్రజానన్నుపయాహి 
యజ్ఞమ్‌ || 

యజ్ఞ యజ్ఞం గచ్చ యజ్ఞపతిం గచ్చు స్వం యోనిం గచ్చ 
స్యా మాష తే యజ్ఞో యజ్ఞపతే సహస్తూక్తవాకః సుపిరస్తేన సంభ 
వ భాజం గచ్చ దేవా గాతువిదో గాతుం విత్వా గాతుమిత 
మనసస్పతే సుధాత్విమం యజ్ఞం దివి దేవేషు వాతేధాః స్వాహా 
II 38 || 


ఉరుగ్‌ ౦ హి రాజా వరుణశ్చకార సూర్యాయ పన్ధా 


మన్వెతవా ఉ |! 


అపదే పాదా ప్రతిధాతవే ౬కరుతాప్రవక్తా హృదయావిధశ్చిత్‌! 


వైతాయణీ నంపాతాయాం 53 (వీథము కాడ్డో 
శతంతే రాజన్ఫిషజః సహస్టముర్వీ గభీరా సుమతిష్టే అస్తు! 
ఆరే బాధస్య నిర్‌బుతిం పరాచైః కృతం చిదేనః |ప్రము 
ముగ్గ గ్రస్మతి || | [| - 
అగ్నేరనీకమప ఆవివేశాపాం నపాత్ప్రతిరక్షదసుర్యాన్‌ ॥ 
దమ దమె సమిధం యక్ష గ్నే ప్రతి తే జిహ్వా ఘృత 
ముచ్చరణ్యత్‌ || - | 
సము దే తె హ్నృదయమఇప్ప్వన్లః సం త్వా విశనో వష ధీరుతాపః। 
యజ్ఞస్య తే యజ్ఞపతే సూక్తో కౌ నమోవాకే విధేమ || 
స్వాహావభృథనిచుజ్కుణనిచేరురసి నిచుజ్కుణో గృహం 
గృహ తున దేవైర్థవకృతమెనొయక్ష కవ మర్త్యైర్మ ర్యకృతం 
చికిత్వానురోర్లా నో దేవ రిషస్పహ్యప్పు ధౌతస్య తే దేవ సోమ 
న we 
హూతా ఉపహూతస్య భక్షయామి విచృత్తో వరుణస్య పాశః ప్రత్యస్తో 
వరుణస్య పాశో నమో వరుణస్య పాశాయోన్నేతర్య నియో నా 
ఉన్నయాథి |] 
ఉద్దుత్తే మధుమత్తమా గిరః స్తోమాస ఈరతే | 


సటత్రాజితో ధనసా అక్షితోతయో వాజయనో రథా ఇవ || 


మైతాయడీ నందాతాయాం 54 తృతీయ (వపాఠకః 
కణ్యా ఇవ భగవః సూర్యా ఇవ విశ్వమిద్ధితమానశుః | 
ఉదేత ప్రజాముత వర్చో దధానా యుష్మా[న్రాయు ఉత యజ్ఞా 
అసశ్చత || 
గాయత్రం ఛన్టో అను సగ్‌ ౦రభధ్యమథా స్యాత్సురభయో 
గృహేషు! 
ఏద్ధోస్యేధిషిమహ్లి సమిద్రసి సమైధిషీమహి | 


ఇగో 


అపో అద్యాన్వచారిషగ్‌ ౦ రసేన సమసృక్ష్మహి | 
పయస్వానగ్నా ఆగమం తంమా సగ్‌ ంస్ఫృజ వర్చసా || 39|| 


/ ఇతి (పథమకాఖైే (గవో నామ తృతీయః (వపాఠకః // 


త 
క 


© వు వో 


ల 
ఖు 


వైతాయిణీ శంవాతాయాం ర్‌5్‌ (పథము కాడ్డో 


ప్రథమం కాబ్దమ్‌ అథ చతుర్ద ప్రపాఠకః 
ఎ యజమాన బాష 


బ్రాహ్మణం 
మమాగ్నేవర్చో విహవేష్యస్తు వయన్త్వేన్థానా స్తన్వంపుషేమ; 





వుహ్యన్నవున్తాం (ప్రదిశశ్చత (స్రస్త్వ్వయాధ్యక్షేణ 
సృతనాజయేమ | 

అగ్నెవతపతే వ్రతమాలప్స్యే తత్తేప్రబూమ స్తన్నోగోపాయ 
తజ కేయమ్‌ || - 

అగ్నిగ్‌ ౦ హోతారమిహతగ్‌ ౦హుువే దేవాన్యజ్ఞియా 
నిహయాన్యజామహై | 

వ్యన్తుదేవా హవిషోమే అస్యా దేవాయన్తు సుమనస్యమానాః। 

యునజ్మిత్వా (బ్రహ్మణా దైప్యన హవ్యాయామై వో వోఢవె 
జాతవేదః | i 

ఇన్ధానాస్థ్వా సుప్రజసః సువీరా జ్యోగ్టీవేమ బలిహృతో వయన్తే॥ 

అస్మాస్వ్యిన్థు ఇస్ట్రియం దధాత్యస్మా|న్రాయో మఘవానః 
సచనామ్‌ | 

అస్మాకగ్‌ ౦స న్త్వాశిష 


ఆమాశిషా దోహకామా మా ఇన్ట్రవన్నో హవామహే 


మైశాయడీ నంనాతాయాం 56 భతుర్గ (వసాఠకః 
ధుక్షీ మహి ప్రజామిషమ్‌ || 
సా మే సత్యాశీర్ణేవాన్థమ్యాజ్ఞుష్టాజ్ఞాప్టతరాత్సణ్యాత్పబ్య తరా॥ 
అరేడతా మనసా దేవాన్సచ్చయజ్జ దే వాన చతు 
యజ్ఞో దేవాన్లమ్యాత్‌!| 
వితేముంచామి రశనాం విరశ్మిన్వియోక్సాణి పరిచర్తనాని। 
ధత్తాదస్మభ్యం [ద్రవిణేహభ[ద్రం (ప్రమా బ్రూతాద్భాగదాం 
దేవతాసు || 
ఇష్టోయజ్ఞో భృగు భిర్ద )విణోదా యితిభిరాశిర్దా వసుభిః | 


కా 


అజ్జిరసోమే అస్యయజ్ఞస్య పాతరనువాకై రహౌషుః | 


తస్య మా యజ్ఞస్యేష్టస్య వీతస్య ద్రవిణేహాగమ్యాద్యస్తుర్యజ్ఞో 
వసుమాన్యజ్ఞస్తస్య మాయజ్ఞస పస్తోర్వసువర వస్విహాగచ్భత్వదో 
మాగచ్చత్వదో మాగమ్యాత్‌ | 


సం యజ్ఞపతిరాశిషా సదయసి సన్న్మే భూయాః పూర్ణమయసి 
పూర్ణం మే భూయాః సర్వమసి సర్వం మే భూయా అక్షితమస్యక్షితం 
మే భూయాః ప్రాచ్యా దిశా దేవా బుత్విజో మార్దయన్తాం దక్షి ణయా 
దిశా మాస్తాః పితరో మార్దయనాం ప్రతీచ్చా దిశా గృహాః పశర్ణో 
మార్దయన్నాముదీ చ్యా దిశాపా ఓషధయో వనస్పత యో 


మైతాయజీ నంధొాడాయాం 57 (పథము కొడ్డో 
మార్ణయన్తామూర్థ్యయ్యా దిశా యజ్ఞః సంవత్ళరో మూర్ణయతాం విష్ణుః 
పృథివ్యాం వ్య[క జుస్త గాయ|త్రేణ ఛన్ధసా నిర్భక్తః సయం ద్విష్మో 
విష్టురిక్లే వ్యకషస్తతై స్టుభేన ఛన్హసా నిర్భక్షు స యం 
ద్విష్మో విష్ణుర్ధివి వ్య[కళ్షస్త జాగతేన ఛన్ధసా నిర్శక్తః స యం 
ద్విష్మో ౬.గన్మ స్వః సం జ్యోతిషాభూమెదమహమముష్య ప్రాణం 
నివేష్టయామి తేజ్లోఒఫి సమహం |ప్రజయా సం మయా ప్రజా 


సవంహం౦ పశుభిః సం వముయా పశవోఒగ్నే గృహపతే 
సుగృహపతిరహం త్వయా గృహపతినా భూయాసగ్‌ 0 
సుగృహపతిస్త్వం మయా గృహప్రతినా భూయా అస్థూరిణా 
గార్హపత్యం దిదాయజ్యూతగ్‌ ౦ హిమా ద్యాయూ రాధాగ్‌ ంసి 
సంపృజానా అసంపృజ్బూనా తన్యో౭_సా అను మా తన్వచ్చిన్నో 
దివ్యస్తన్తుర్మా మ్లూనుషశ్చేది ధివ్యాద్ధామ్మో మా ఛిత్సి మా మ్ల 
నుషాజ్ఞో్యతిషే తన్తవే త్వా ॥ 2 | 

యే దేవా యజ్ఞహనః పృథివ్యామధ్యాసతే | 

అగ్నిర్నస్తేభ్యో రక్షతు గచ్చేమ సుకృతో వయమ్‌ | 

యే దేవా యజ్ఞముషః పృథివ్యామధ్యాసతే 


అగ్నిర్నస్తేభ్యో రక్షతు గచ్చేమ సుకృతో వయమ్‌ || 


జైతాయశీ భంపొతాయాం 58 భతుల్థో (నపాతహ్రః 
క 

యాస్తే రాతయః సవితర్దేవయానిః సహ(స్రయజ్ఞమభి 
సంబభూవుః | 


bi 


గృహశ్చ సరె శః ప్రజయాన్వ(గేఇస్వో రుపోణాస్తరతా 


యా 


రజాగ్‌ ౦సి || 


వాయుర్నస్తేభ్య రక్షతు గచ్చైమ సుకృతోవయమ్‌ || 

es అసం న అలల. 

వాయుర్నస్తేభ్యో రక్షతు గచ్చేమ సుకృత్తో వయమ్‌ ॥ 

ఆగన్మ మిత్రావరుణా వరేణ రాత్రీణాం భాగో యువయోర్యో 
అస్తి | 

SL sew her we cE 
దివః | 

యే దేవా యజ్ఞహనో దివ్యధ్యాసతే | 

సూర్యో నస్తేభ్యో రక్షతు గచ్చేమ సుకృతో వయమ్‌ ॥ 

యే దేవా యజ్ఞముషో దివ్యధ్యాసతే | 

సూర్యో నస్తేభ్యో రక్షతు గచ్చేమ సుకృతో వయమ్‌ ॥ 

. యేనేన్హాయ సమభరన్పయాళ్ళి స్యుత్తమేన హవిషా 


టై్‌/ 
గ 


వైతాయిణీ నంవొాతాయాం 59 (వథము కాడ్డో 
జాతవేదః। 

తేనాగ్నే త్వముత వర్థయా మాగ్‌ ౦ సజాతానాం మధ్యే 
శెంష్థా ఆ ధేహి మా || 

వేదోసి వేదోమా ఆభరతృ ఇప్తోఒహం తృప్తస్త్వమ్‌ | 

ఘృతవన్తం కులాయినగ్‌ ంరాయస్పోషగ్‌ ౦ సహ్రిణమ్‌ | 

వేదోవాజం దదాతుమే | | 

నిర్ది ప్రశస్తం నిరరాతిందహ రుదాన్వ్వా యచ న్నాదిత్యాస్తా 
స్తుంణన్‌ |. 

గోమం అ గ్నేఒ విమం అన్వీ యజ్ఞో నృవతృఖా సదమిద 
ప్రముష్యః | 

ఇడావానేషో అసుర ప్రజావాన్టీర్ణో ర యిః పృథుబుధ్నః 
సభావాన్‌! 

సం పత్నీ పత్యా సుకృతెషు గచ్చుతాం యజ్ఞస్య యుక్తా 
ధుర్యా అభూథామ్‌ | 


ఆప్పణానో విజహతా అరాతిం దివి జోగ్షతిరుత్తమమారబెథాళ 


పత్నిపత్నే రష తేలోకో నమస్తే అస్తు మా మా క్వూగ్‌్‌ ౦సీర్యా 


వైతాయణోనంవాతాయాం 60 లో (భపారకు 
సరస్వతీ వశయమైనీ తమ్యై స్వాహా | 
యా సరస్వతి వేశభగీనా తస్యా స్తే భక్తివానో భూయాస్మా | 
అయాశ్చాగ్నే ౬స్యనభిశస్తిశృసత్యబముత్వమయా అసి | 
అయాః సన్మనసా కృెత్తొ ౭_యాః సన్హవ్యమూహిష్నే ఒయా 
నో ధేహి భేషజళ్లి స్వాహా 13|| 
దేవాన్షనమగన్యజ్ఞస్తత మా యజ్ఞస్యాశీరాగచ తు పిత్రూనన 
మగన్యజ్ఞస్తతో మా యజ్ఞస్యాశీరాగచ్చ్భతు వునుశెష్యూన్లన 
గన్యజ్ఞస్త స్తతో మా యజ్ఞస్యాశీరాగచ్భత్య ప ఓషధీర్య 
నస్పతి ననమగ న్యజ్ఞస్తతో మా యజ్ఞస్యాశీరాగచ కు పంజ్బుజనం 
జనమగన్య జ్ఞస్తతో మా యజ్ఞస్యాశిరాగచ్చతు పజ్బానాం త్వా 
వాతానాం ధర్హాాయ గృపహ్హామి పఇ్బూనాం త్వా దిశాం ధర్తా9య 
గృహ్హామి పఇ్బానాం త్వా సలిలానాం ధర్హా9య గృహ్హామి 
పజ్బూనాం త్వా పృష్టానాం ధర్తాాయ గృహ్హాబి పజ్బ్బూనాం త్వా 
పజ్బు జనానాం ధర్త్రాయ గృహ్హామి చరోస్తాా పజ్బుబిలస్య 
న [| 
మాసి ప్రియం దేవానామనాధృష్టం దేవయజనమ్‌ 
దేవవీత్యై త్వా గృహ్ణామి | 


మైతాయశీ నంహాతాయాం 61 (పథశు కొడ్డో 
+. భూరస్మాక్ట్‌ ౦ హవ్యం దేవార్దామాశిడా యబమానస్య 
దేవతాభ్యస్త్వా దేవతాభిర్‌గృహ్ణోమి ॥ 4 ॥ | 

సమృతయజ్ఞో వా ఎష యద్దర్శపూర్ణమాసా కస్య వాహ 
se a టట 
సమానమహర్యజమానానాం యః ప్టార్వేద్యురగ్నిం గృహ్ణోతి స 
మ్య భూతే దేవతా అభియజతేమమ్తార్నే వర్భో విహవేష్వస్తితి 


[యో (ని 


పూర్వమగ్నిం గృహోతి దేవతా వా ఏతత్ఫూ ర్వేద్యుర గ్రహీత్తాః ష్యో 
భూణే ఒభియజతే బర్హిషా వై పూర్ణమ్రాసే ప్రతముపయన్ర 
వతై)రమావాస్యాయాం పురా వత్సానావుపాకర్ణోర్పవ్చుతి 
ఆశ్నీయాతాగ్‌ ౦ హస్తా అవనిజ్య దక్షి ణతో ఒగ్నిముపతిస్టేతాగ్నే 
[వ్రతపతే వ్రతమాలప్పాా ఇత్యగ్ని ర] దేవానాం ప్రతపతి 
ర్భా9హ్మణో వతభృద్య3తపతయ ఎవ ప్రోచ్య ప్రతమాలభతే 
ఒగ్నిగ్‌ ౦ హోతారముప తగ్‌ ౦ హువా ఇతి యేన హవిర్నిర్వ 
ప్యన్లా్యత్తదభిమృశే ద్దేవతానాం వా ఎష గ్రహో దేవతా వా 
ఎతద|[గబా ద్యునజ్మి త్వా బ్రహ్మణా దైవ్యె నతి పరిధిషు 
పరిధీయమానేషు వదేదగ్నేర్యా ఎష యోగో ౬.గ్నిమేతద్యునక్తి 
యుక్తో 2 సె హవ్యం వహత్యస్మాస్విన్ట్ర ఇన్దియం ద 
ధాత్వితీడాయాముపహూయ మానాయాం వదేదిడ్రాయా వా ఎష 


దోహా ఇడాం వా ఎతద్దుహే ౭2_థో ఇస్ట్రియం వా నియమేన 
తా ఆమాశిషో దోహ కామా ఇత్యా శిషో వె దోహ కామా 
యజమానమభిసర ఎన్తి తా దక్షి ణతో యజమానలో కముపతిష్ట నేతా 
గ్‌ా రేనవో ౭దుగ్గా అపక్రామన్తే వమస్మా దాశిషో 2_దుగ్గా 
తన య ఎవం న వేదాథ య ఎవం వేదాశిష ఎవ దుహ 
సామే సత్యాీర్దేవాస్తమ్యాదితి ప్రస్తరే ప్రప్రియమానే వదేత్సత్యాం 
వా ఎతదాశిషం 'దేవాన్గమయిత్యాథ వరం వృణీత ఎతద్ధ స్మ వా 
ఆహౌపావిర్ణాన శ్రుతేయః సహ(గేనేష్ట్యా కము ల్ని ప్రదతో 2_ధి వరం 
వరిష్యామహా ఇతి సహ(సేణ యక్షీయేతి హ స్మ వావ తతః పురాహ 
వి తే ముజ్బామి రశనాం వి రశ్మీనితి పరిధిషు ప్రప్రాయమానేషు 
వదేద్దేవతా వా ఎతత్స్యర్గం లొకం గమయిత్యా (పతిష్టాప్య 
వ్యమౌగిషో యజ్ఞో భృగుభిరితి యజ్ఞస్య వా ఎష దోహో 
యజ్ఞమేతద్ధుహ ఎతద్ధ స స్మ వా ఆహ కపి పెవనో భౌవాయనః. కిము 
స యజ్ఞేన యజేత యో గామివ యజ్ఞం న దుహత సుదోహతరో 
హి గోరితి | 5 ॥ 

సం యజ్ఞపతిరాశిశే షతి యజమానో యజమానభాగం (పాశ్నా 
తి యజమానో వై వై యజ్ఞపతిర్యజ్ఞో యజమానభాగో యద్యజమానో 
యజమానభాగం (పొశ్నాతి యజ్ఞపతా ఎవ యజ్ఞం పతిష్థాపయతి 


నా నంపాతాయాం 6 (వభ కాడ్డో 
వతిస్థపయతి యద్ధవిర్నిర్యప్ప స్‌ నిష్టపత్య గ్నేరేవ యజ్ఞం 
నిర్మిమితే ఒథ యుద్ద ఐర్నిర్వ్యప్స్య్యన్యజమానాయ ప్రాహ 
యజ్ఞపతేరెవాధి యజ్ఞం నిర్మిమీతే ఒగ్ని ర్వై భూయాగ్‌ ౦సం 
ప్రదహత్యేతం వైలోకం యజమానో న్వతిముచ్యతే యదేతా ఆపో 
౭_తిసృజ్యన్తే ఒచ్చిన్నళ్న స్రావయితవ్యా అద్భిర్యా ఎతద్యజమానో 
౬గ్నేరాత్మానమన్తర్ణ త్తే ద్యయా వై దేవా యజమాన స్య 
గృహమాగచ్చన్తి సోమపా అన్యా ౬సోమపా అన్యే హుతాదో ౬న్యె 
ఒహుతాదో ౬న్య ఎతే వై దెవా అహుతాదో యద్భాహ్మణ 
ఏతద్దేవత్య ఏష యః పురానీజాన ఏతే వా ఏతస్య ప్రజాయాః 
పశూనామీంశ తెఇతె ౬స్యా(కుతాఇష వూర్ణ వరాదాయాప్ర 
క్రామన్తియదన్వా హార్య మన్వాహరతి తానేవతేన (పీణాతి దక్షి ఇతః 
సద్భ $ః పరిహర్తవా ఆహ దక్షి భావతైవ యజ్ఞేన యజతా 
ఆహుతిభిరేవ దేవాన్లుతాదః (పణాతి తే౭మ్మై ట్రితా ఇషమూర్జం 
నియచ న్తి 1 6॥ 

సదసి సన్మే భూయా ఇత్యాశిషో వా ఏతాస్తా ఏవావర్తునే 
పూర్ణమసి పూర్ణం మే భూయా ఇతి పూర్ణో హ వా అముత్రాజ్ఞః 
సంభవతి సర్వమసి సర్వం మే భూయా ఇతి సర్వోహ వా 


మైతాయశీ నందాతాయాం 64 భతుల్ల (పపాఠక్రుః 
అము|త్రాజైః సంభవత్య క్షి తమస్యక్షితం మె భూయా ఇత్యక్షితో 
హ వా అముక్రాక్లైః సంభవతి ప్రాచ్యా ది దిశా దేవా బుత్ర్విజ్లో 
మూరునుక్యేలా కై వె యజ్ఞస్య మృష్టయ ఎతాః శాన్హయస్తా 
బైజవాపయో & విదామక్రళ్ష స్తే స్తేషాం మృష్టో యజ్ఞః శాన్తో భూదఘాతుక్క 
పశుపతిః పశూళ్ష స్తద్య ఎవం వేద మృష్ట ఎవాస్య యజ్ఞః శాన్లో భ్‌ 
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వత్యఘాతుకు పశుపతిః పశూన్విష్ణుః ప )థివ్యాంవ్య(క్రళ్షస్త గాయ క్రే 
ఛస్టసేతి విష్ణుముఖా వై దేవా అస్టురానేభ్యో లోకేభ్యః ప్రణుద్య 
స్వర్గం లోకమూయజ్య స్రర్విస్థుముఖో వా ఏతద్యజమానో బ్రాత్ఫవ్య 
మెభ్యో స ప్రణుద్య స్వర్గం లోకమేత్య గన్మ స్వరితి స్యర్గమేవ 
లోకమేతి స సం జ్యోతిషాభూమేతి జ్యోతిర్హి స్యర్గో లోక ఇదమహ 
మముష్య ప్రాణం నివేష్టయామీ తె ప్రాణమెవాస్య నివేష్టయతీద్ధం 
పర్యావర్తత ఎవగ్‌ ౦ హి యజ్ఞః వర్యావర్తతే ౬_థో అముష్య వా 
ఎతద్దాదిత్యస్యావృతమన్లు పర్యావర్తతే తేజో ౬సీత్యాహ 
తజోఇహ్యాగ్నిః సక వై హిత్వా వ. చ పశూళ్ల్ష శ స స్యరెతి యదాహ 
సమహం ప్రజయాసం మయా ప్రజా సమహం పశుభిః సం మయా 
పశవా ఇతి ప్రజాయాం చైవ పశుష్తు చ ప్రతితిష్టత్యగ్నే గృహపతే 
సుగృహ పతిరహం త్వయా గృహప్రతినా భూయాసగ్‌ 0 
సుగృహపతిస్త (0 మయా గృహపతినా భూయా ఇత్య|గహణా 
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సంజీర్యతః సర్వమాయురితో నార్తి న్లీతః పుత్రస్య నామ గృహ్హాతి 
ప్రజామేవాను సమతానీత్స వె మనుష మేవాభ్యుపావర్తతే 
మనుష్యస్య హూ నామ గృహ్హోతి యదాహాచ్చిన్నో దివ్యస్తన్తుర్మా 
మానుష చ్చెదీత్రి దివ్యం చైవ మానుషం చ చ సమతానీద్ధివ్యాద్ధామ్నో 
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జ్ఞముషశ్చ దివి తాళ మ సీర్వా సజాతానాం మధ్య కె 9ష్ట్యా! 
ఆధాదేనగ్‌ ౦ శిరో వా ఎతద్యజ్ఞస్య యత్సురోడాశః కెశా వేదో 
యద్ద్వైదేన పురోడాశగ్‌ ౦ సంమార్‌ష్టి యజ్ఞస్య సర్యత్వాయాథో 
మేధ్యత్వాయ యజ్ఞో వై దే వైభ్యస్తిరో ౬భవత్తం దేవా 
వేదేనావిన్ధళ స్తద్వేదస్య వెదత్యం యద్వేదెన వేద్యామాస్తే 
యజ్ఞమేవామ్మై వినతి పతక వేదం ప్రయచ్చతి దురనువేదో 
వా అము[తయ యజ్ఞో యజ్ఞమెవామె ఎన్దతి (తైః (పయచ్చతి 
త్రిషత్యా హి దేవా ఉపస్థా ఆస్యతే పుమాగ్‌ ౦సం జానుకా భవతి 
పశవో వై వేద ఓషధయోఇహ్యేష ఏష ఖలు వై పశూనాం లోకో 
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పశూన్యృజ్‌క్తే ఒర్థమాసె ఒర్థమాసే వై యజ్ఞో విచ్చిద్యతే 
సంతతమాహవనీయాత్స ఎణన్నెతి యజ్ఞస్య సంతతై్య తగ్‌ ౦ సంత 
తముత్తరే ౬ర్థమా వసే ఒభియజతే గోమం అగ్నే౭-విమం అశ్వీ 
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ప్రజామస్యా నిర్ధహే హేద్యదాహ పత్ని పత్న్యేష లే లోక ఇతి 
లోకమేవాస్యా అకరనిర్థాహుకో ౬స్యాః ప్రజాం భవతి యా సరస సతీ 
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రాజన్యస్య వోప్రాస్మహా ఇత్తి మాగ్‌ ంసం తు న పచేయుస్తస్తి 
న్నగ్నౌ యత్పచేయుః క్రవ్యాదం కుర్యుర్న హి తస్త్మిన్నగ్నా 
మాగ్‌ ౦సం పచన్తి యస్మి న్నాహుతీర్జుహ్యత్యయా శ్చాగ్నే 
2_స్యనభిశస్తి శ్చేత్యయా వె నామైషాగ్నేః ప్రియా తనూరయా 
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చన తస్యెపోభయస్య (వాయశ్చిత్తిః | 6|| | 
దేవాననమగన్యజ్ఞ ఇతి స్మన్నమభిమన్త9)యేత జనం వా 
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ధర్హాయ గృహామీతీమా ఏవ ప్రజ్బు దిశో ౬_గ్రహీత్సజ్బానాం 
త్వా సలిలానార్తీ థ్రర్హాయ గృహ్థామితి పశవో వై స్టలిలం 
పశూనేవా[గ్రహిత్పఇ్బూనాం తా పృష్టానాం ధర్తా్రాయ గృహ్హామితి 
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దేవేళ్ళ్య ఆ ఆశిషో యజమానాయ దేవతాభ్యస్తా § దేవతాభిర్గుహ్లోమీతి 
దేవాతాభ్య ఎవైనం దేవతా భిరగ్రహిత్‌ ॥ 9 ॥ 
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ఆహారుణ బౌపవేశిరహుతాసు వా ఆహమాహుతిషు దేవతా హవ్యం 
గమయ్యామి సకళ్షస్థితేన యజ్ఞేన సక్షస్థాం గ్రచ్చానీతి తద్య ఏవం 
వదాహుతా స్యేవాస్యాహుతిషు దెవత్రాహవ్యంగచ్న సతి సళ్షస్టితేన 
యజ్ఞేన సళ్షస్థాం గచ్చుత్యాలూఖలాభ్యాం వై దృషదా హవి 
షు ఎ్రదేహి | ఇతి దేవా యజ్ఞా (దక్షా క్షస్యపాఘ్నత యదౌలూఖలా 
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యజమానశ్చ వాచం యచ్చేతాం ప్రజాపతిరేవ భూత్వా మనసా 
యజ్ఞం తన్యాతే న సర్వాణి సహ యజ్ఞయుధాని (పహృత్యాని 
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శూనవరున్ధ [గ్రామ్యాళ్షశ్చార ణ్యాళ్షశ్చ యదధ్గామ్యస్య 
నాశ్నాతి తేన గ్రామ్యానవరున్ణే ఒథ యదారణ్యస్యాశ్నాతి తేనా 
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మశ్నియాద్యస్ట్య ప్రాతర్యక్షమ్తాణః స్యాద ప్రతిజగ్ధేన వై దేవా హవ్యేన 
ముతా నకు రా పరల 
వా ఎతద్ధవ్యెన యజమానో వసయోభూయం గచ్చతి పరాస్య 
భఖాతృవ్యో భవతి యో వె (శద్దావునాలభ్య యజ తే 
పాపయానవత్యాపో వై (శద్ధా న వాచా గృహ్యన్తే న యజుషాతి 
వా ఏతా వాచం నేదన్త్యతి వర్తుం మనస్తు నాతినేదన్సి యర్హ్యపో 
గృబ్బాయాదిమాం తర్హి మనసా ద్యాయెదియం వా ఎతాసాం పాత్ర 
మనయొవైనా అ[గ్రహిజ్‌ శ్రద్ధామాలభ్య జయతే న పాపీయాన్ఫవతి 
| 10॥ 


కం. 


బ్రహ్మవాదినో వదన్తి (పేధ్మముక్షన్త © హవిరిధ్మ [ప్రథమ 
ఆహుతీనాం కస్మా దన్యేషాంగ్‌ ౦ హవిషాం యూ సలా 
సన్తి న్తి కసా దిధ్మస్య నెక్‌ నేతి | అగ్నయె సమిధ్యమానాయానుభ్రూహి॥ 
ఇతి పురోనువాక్యా సామిధేనీర్యాజ్యోపవాకో వషట్కారోయశత్రవై 
యజ్ఞస్యాతిరిక్తం క్రియతే తద్యజమానస్యాతిరిక్తమాత్మ స్థాయతే 
యదనొప్తం వి యజ్ఞశ్చిద్యతే క్షోధుకొ యజమానో భవతి 
పరిధానియయా సామిధేనీనాముత్తమమిధ్మస్య సమర్థయత్య క్టోధుకో 
యజమానో భవతి నాస్యాతిరిక్షమాత్మస్థాయతే యోవై ప్రజాపతిగ్‌ 0 
సత్పదశం యమో ౬న్వాయత్తం వేద నాస్య యజ్ఞో వ్యథతే ప్రజాపతౌ 
యజ్ఞేన |ప్రతితిష్టతి || ఓ శ్రావయ ॥ ఇతి చతురక్షరమ్‌ ॥ అస్తు 
శ్రౌషట్‌ | ఇతి చతురక్షరమ్‌ ॥ యజ ॥ ఇతి ద్య్వ్యక్షరమ్‌ ॥ యే 
యజామహే 1 ఇతి పజ్బూక్షరం ద్యక్యక్షరో వ వషట్కార ఎష వై 
ప్రజాపతిః సప్తదశో య ఇజ్జే ఒన్వాయ్డుత్హి యద్యనువాక్యాయా 
ఏతి యద్ధి యాజ్యాయా అతశ్చేదేవ నైతి నాస్ట్య యజ్ఞో వ్యగ్రత 
ప్రజాప్రతా యజ్జేన ప్రతితిష్టతి న వై తద్ధ్యిద్మ యద్ర బ్రాహ్మణా 
వాస్మో 2. బ్రాహ్మణా వాయది ది తస్య వా బుషేః ఖో ఒన్యస్త్య 
వా యస్య (బూమహే యస్య హ హ త్వేవ బ్రువాణో యజతే తం 
INET ప్రవర్యమ్హాజే 


మైకాయజీ నంధాతాయాం 71 (వభ తాడ్డో 
యో ఒస్కి స సన్క్మరోమి శునం మ ఇష్టగ్‌ ౦ శునగ్‌ ౦ శాన్తగ్‌ ౦ 
శునం కృతం భూయాత్‌ ॥ ఇతి తద్య ఎవ కశ్చససన్యజతే 
తంతదిష్టమాగచ్చతి నేతరముపనమతి ॥ యజ్ఞస్యత్వా ప్రమయా 
రమయ పరిమయోన్మయా పరిగృవ్వమి ॥ ఇతి గాయత్రీ వై యజ్ఞస్య 
ప్రమా ్రిష్టుబ్రభిమా జగతీ పరిమానుష్టుబున్నైతాని వై ఛద్హాగ్‌ ంసి 
క్‌ వహన్తి తైరేవైనం పరిగృహ్హాతి ॥ 11 ॥ 

కేశినం వై దార్భ్యం గన్సర్వాప్పరసో ౬పృచ్చన్కథా 
యజమానో యజమానేన (భాతృవ్యేణ సదృజ్ల్‌సీత్యహం వేదా 
ఎర్వబవీప 2_[బువన్నజు న్‌ నో యజ్ఞం వ్యాచక్ష్యా ఇతి తి తేభ్యో య యజ్ఞం 
వ్యాచష్ట త తే 2_|[బువన్నుతైనేన యజమానో యజమానాద్భాాత్స 
వ్యాత్సాపే యాన్హ్సాక్థదితి శ్రే ౬బ్రువజ్షస్తథ్దా వై శ్రే యజ్ఞ 
విధా స్యావో యథా యుజ వ౮ూనో యుజ మానం 
భ్రాతృవ్యమభిభవిష్యసీతి తస్మా ఆహుతిర్యజ్ఞం వ్యదథుస్తతః కేశి 
స PSL 
మన న స న న. 
న వ య eh 


ఎవాస్య ప్రాణం దధాత్యాఘారం భూయిష్ట మాహుతీనాం 


తతా త. లతలు ote 
జుహుయాత్పాణో వా ఆఘారః ప్రాణమేవాస్య భూయిష్టం కరోతి 
సంతతమాఘారమా ఘారయేత్సాణో వా ఆఘారః ప్రాణస్య 
సంత్రత్యా ఊర్ధ్యమ్లాఘారమాఘారయేత్స్యర్గకామస్య యజమానో 
వా ఆఘారో యజమానమేవ స్యర్గం లోకం గమయతి యం 
ద్విష్యాత్తస్య న్యజఖ్భుమాఘారయేత్పాపయాన్ఫవత్య భి క్రామన్లీ వా 
ఏకాహుతిరప క్రామన్తేకా ప్రతిష్ట కైకా యామ్హభి క్రామం జుహోతి 
సాభి క్రామన్త్రీ యామప క్రామం జుహోతి నాంపక్రామన్తి యాగ్‌ ౦ 
సమానత్ర తిష్టన్దుహోతి సా ప్రతిష్టితా యం కామయెతాభితరం 
వపీయాజోయ్లన్సా్యదితి తస్యాభిక్రామం జాహుయాత్తేన స్టో 
ఒభితరం వఫీయాకో)యాన్ఫవత్యథ యం కామయేతాపతరం 
పాపేయాన్తా ఎఫ్రదితి తస్యాప(క్రామం జుహుయాత్తేన స్తో ఒపతరం 
పాప్రయాన్ఫవత్యథ యం కామయ్దేత న వప్రీయాన్త్స్య్యాన్న పాపీ 
యానితి తస్య సమానత్ర తిష్టన్టుహుయాత్తేన స న వప్రీయాన్న 
పాపీయాన్ఫవత్సు్యతవో వై ప్రయాజాః స్రమానత్ర హోతవ్యా 
DT టు. 
తతో యోకరా సా రక్షో దేవాత్యా యా స్టోమస్యాజ్యభాగస్య సా 
వక్షిణార్ధే స్తోతవ్యా తతో యా దక్షిణా సా ప్రతృదేవాత్యైతద్వా 
ఆన్తరాహుతీనాం లోకః క్ష్‌ప్తా అస్యాహుతయో యథాపూర్వగ్‌ ౦ 


మైతాయశీ ఫందొతాయాం 73 (వథము కాడ్డో 
సాన్థాహుతిస్తతో యజమానస్య చక్షుః ప్రమాయుకం భవత్యుభే 
జ్యోతిష్మతి హోతఇవ్యే రోచ్చుకో యజమానో భవతి నాస్య చక్షుః 
ప్రమీయతే యామ బ్రాహ్మణః ప్రాశ్నాతి సా స్కన్నాహుతిస్తస్యా 
వసిష్ట ఎవ పాయశ్చిత్తిం ఎదాంచకార || బ్రధ్న వాహె || ఇతి 
పురోడాశమభిమృశోద్భజతాం భాగీ మాభాగో భక్త SP 
మిదగ్‌ ౦ హవిః న 0 సోమపానాం నేహా బ్రాహ్మణ 
స్యాప్యస్తి కుర్వతో మే మాక్షేష్ట దదతో మె మోపదసత్‌ ॥ ఇతి 
దక్షిబీయైషే ష్వేవ యజ్ఞం ప్రత్రిష్టాపయత్యస్కన్నమవిక్షు బృముత 
యామబ్రాహ్మణః ప్రాశ్నాతి సాస్య హుతైవ భవతి | 12 ॥ 
యన్యాజ్యమనుత్పూతళ్ష స్కన్థతి సావె చిత్రా నామాహు 
తిస్తతో యజమానస్య చిత్రం ప్రమాయుకం భవతి చిత్రం దేయగ్‌ ౦ 
ఫైవ తస్య ప్రాయశ్చిత్తిరథ యస్యోత్సూతళ్ల స్కస్థతి సా వై స్కన్నా 
నామాహుతిస్తతో యజమానః ప్రమాయుకో భవతి వరో దేయః 
ఫైవ తస్య ప్రాయశ్చిత్తిరథ యస్య పురోడాశా దుకశ్రుతా 
భవ త స్తద్ద విర్యమదేవ త్యం యదా తద్దవిః సంతిష్టే తాథ 
చతుఃశ్శరావమోదనం పక్త్వా బ్రాహ్మ జేభ్యో జీవతణుల 
న మా wed 


తస్త ౦ యజ్ఞం వరుణో గృహ్హాతి యదా తద్ధవిః సంతిష్టై స్ట తాథ తదేవ 
హవిర్నిర్వ పేద్యజ్ఞో ' హె యజ్ఞస్య ప్రాయశ్చిత్తిరథ యో ఒదకి క్షిబేన 
యజ్ఞన యజతే తం యజమానం విద్యాదదక్షిణేన హి వా అయం 
యజ్ఞేన యజతే ఒథ న వసీయాన్ఫవతీత్యుర్వరా సమృద్ధా దేయా 
సవ తస్య (పాయు శ్చిత్తి రథ యుస్య కవాలం భి ద్యెత 
తత్స్పందధ్యాద్దాయతాా థ్‌ తై శతాక్షరన్యా సందధాబు || ఇతి వాగ్ర్వై 
గాయత్రీ | శతాక్షరా వాచైవైనత్సంద్రధాత్యథ యస్య కి కపాలం నశ్య 
తితం వా ఇయళ్లి స్యర్గాల్లోకాదన్తర్దధాతి యదా తద్ధవిః 
సంతిష్టే తాథాగ్నయే వైశ్వానరాయ ద్వాదశకపాలం నిర్వ పేదియం 
వా అగ్ని రైపిశ్వానర ఇమామేవ బ్రాగభేయేనో పాసరత్స్వర్గస్య 
లోకస్యానన్త రిత్యా అథ యస్యాహుతిర్చిహిష ఎరిథి స్కన్దతి సా 
వై జీవనడాహుతిరగ్నీధం బూయాత్‌ ॥ ఎతాగ్‌ ౦ సంకుష్య 
జుహుధి!! ఇత్యగ్ని రె] సర్వా దేవతాః సర్వాభి రేవాస్త్య 
దేవతాభిర్ణుతం భవతి పూర్ణపాత్రమగ్నీరే దేయగ్‌ ౦ మైవ తస్య 
ప్రాయశి త్తిర్యజమానో వై వై జాహూర్ళా తృవ్య ఉపభృన్న [పక్షి న నతేవ 
హోత ఇవ్యం యత్నంక్షి జీయాద్యజమానం ప్రక్షి ణీయాద్వ్య ృషశేవ 
హోతవ్యం దేవేషవో వా ఎతా యదాహుతయో యం ద్విష్యాత్తం 
తర్హి మనసా ధ్యాయేద్దేవేషుభిరేవైనం వ్యృషతి స్త్రుణుత ఏవ 
పశవో వా ఆహుతయో రు ఇదో ఒగ్నిః స్విష్టకృన్న సహ హోత 


చైవాయడ నో నందొతాయాం 75 (వభమ కాడ్డో 
పూర్వార్గే హోత ఇవ్యమాహుతీనామ సగ్‌ గ్‌ ంసృష్ట్యా అ కో ఏవమస్య 
రు[దః పశూననభిమానుకోభవతి 1131 
ఆగ్నావెష్ట వమేకాదశకపాలం నిర్వ పేద్దర్శపూర్ణమాసా 
అలప్యమానోఒగ్ని చై సర్వా దేవతా విష్టుర్యజ్ఞో దేవభాశై వ 
యజ్ఞం చాలభ్య దర్శపూర్ణమాసా ఆలభతే జయానుత్యో జుహ్వతి 
దేవాశ వా అసురాశ్చాస్పర్ధన్త స|ప్ర జాపతిరేతానయానపశ్యత్తాని 
నాయ ప్రాయచ్చత్తైః సళ స్తమృగ్‌ ంసళ్షి స్తమృమసురాన 
కట స్తమ్బగ్‌ ౦ సళ్షి స్తంభం భ్రాతృవ్యం జయతి యపై స్ర్యెతే 
హూయనే 1 ఆకూతం చాకూతిశ్చ ॥ ఇతి యజ్ఞో వా ఆకూతం 
దక్షిణాకూతిః ॥ చిత్తం చ చిత్తిశ్చ ॥ ఇతి మనో వై చిత్తం వాక్చిత్తిః॥ 
ఆధితం చాధితిశ్చ | ఇతి (ప్రజా వా ఆధితం పశవా ఆధితిః || 
విజ్ఞాతం చ విజ్ఞాతిశ్చ | ఇత్యృగ్వై విజ్ఞాతగ్‌ 0 సామ విజ్ఞాతిః | 
భగశ్చ క్రతుశ్చ ॥ ఇతి (ప్రజాపతిరై ౪ భగో,యజ్ఞః క్రతుః ॥ దర్శశ్చ 
పూర్ణమాసశ్చ ॥ ఇతి దర్శపూర్ణమాసా ఏవ తద్దాదశ ద్వాదశ మాసాః 
సంవత్సరః సంవత్పరమెవాప్తా గ్షవరుస్ధె ప్రజాపతిః ప్రాయచ జయా 
నిద్ద్రాయ వృష్ణ ఉ[గః పృతనాసు జిష్టుః | తేభిర్వాజం వాజయన్హో 
జయమ తేభిర్విశ్వాః పృతనా అభిష్యామ ॥ ఇతి త్రయోదశిమా 
హుతిం జుహుయాదస్తి మాసస్త్ర యోదశస్తమేవైతయాప్తావరుస్థె!! 


అగ్నే బలద సహా ఓజః క్రమమాణాయ మేదా ఆభిశస్తి స్త్రేకృతే 
ఒనభిశసే స్తిన్యాయ || అస్యాం జ జనతాయాళ్వ క్‌ శె) య స్వాహా॥ 
ఇతి జుహుయాద్యత్ర కామయ్లేత చిత్రమస్యాం జనత్రాయాళ్ష 
స్యామితి చితమహ తస్యాంజనతాయాం భవతి శబలం 
త్యస్యాత్మస్థాయతే | 14 | 

అగ్నయె భగినే ౬ష్టాకపాలం నిర్వ పేద్యః కామయేత 
భగ్యన్నాదః స్యామిత్రి ప్రజాప్రతిరై 3 భరో యజ్ఞః క్రతుః స ఇమా 
ప్రజా భగేనాభ్సిరక్షతి తస్మాత్సర్వో మన్యతే మాం భగో ఒరిష్యతి 
అకద భగో ౬రిష్యుతీతి యదగ్నయై భగినే భగమెవ సాక్షా దాప్త్వా 
వరున్ధే భగ్యన్నాదో భ్రవత్యుభౌ సహ దర్శ పూర్ణామాసా అలభ్యా 
ఉదా అన్యశృళ్లే సితో ముచ్యతే దర్శో వా ఎతయోః పూర్యః 
Me తత్తర THe 
తదయథాపూర్వం క్రియతే తత్పూర్దమాసమాలభమానః సరస్య త్య 
చరుం నిర్వ పేత్నరస్య్వతే ద్వాదశకపాలమమావా స్యా వె సరస్వతి 
TE VTS 
బుద్యా బుధ్నో్యత్యేవాథో మిథునత్వాయ || 15 || 
ఇతి (వథమకాభో యజమాన (బాహ్మణం నామ భతురోధ్యాయః 


మైతాయణీ నందాతాయాం 77 (పథము తొడ్డ 


ప్రథమం కాణ్జమ్‌ అథ పజ్బు ప్రపాఠకః 
అగ్న్యుపస్థానం 


ఓమ్‌ |! ఉపప్రయన్లో అధ్యరం మన్త్రం వోచేమాగ్నరే | 





ఆరే అస్మే చ శృణ్వతే || 

అగ్నిర్మూర్థ దివః కకుత్పతిః పృథివ్యా అయమ్‌ | 

అపాగ్‌ ౦ రేతాగ్‌ ౦సి జిన్వతి ॥| 

ఉభా వామిన్ద్రాగ్నీ ఆహువధ్యా ఉభా రాధసః సహ 
మూదయరై్య | 

ఉభా దాతార ఇషాగ్‌ ౦ రయీణాముభా వాజస్య సాతయే 
హువే వామ్‌ || | 

అయమిహ (ప్రథమో ధాయి ధాతృబిర్హోతా యజిష్టో 
'అధ్యరేషి ష్యడ్యః | 

యమప్నవానో భ్నగవో విరురుచుర్వనేషు చిత్రం విభ్వం విశే 
విశే || 


(ప త్నామను ద్యుతగ్‌ 0 శుక్రం దుదు'ా ఆ(హయః | 


PR 


అస్య 
పయః సహస్రసామృషిమ్‌ | 


మ్మైతాయణీ శంవొతాయాం 78 వద్చి (వఫారత్ర 
తం జానన్నగ్నా ఆరోహ తతో నో వర్ధ్థయా రయిమ్‌ | 
దధిక్రాన్టో అకారిషం జిష్టోరశ్యస్య వాజినః | 
సురభి నో ముఖా కరత్ప్రు నా ఆయూగ్‌ ౦షి తారిషత్‌ | 
అగ్నా ఆయూగ్‌ ౦షి పవసా ఆసువోర్టమిషం చ నః | 
ఆరే బాధస్వ దుచ్చునామ్‌ || 
అగ్నిర్‌బుషిః పవమానః పాజ్బాజన్యః పురోహితః 
తమిమహే మహాగయమ్‌ || 
అగ్నే పవస్వ స్వపా అస్మే వర్చః సువీర్యమ్‌ | 
దధత్పోషగ్‌ ౦ రయిం మయా ॥| 
అగ్నే పావక రోచిషా మన్దృయా దేవ జిహ్వయా | 
ఆ దేవాన్వక్షి యక్ష చ || 
స నః పావక దీదివో ౬గ్నే దేవం ఇహావహ | 
ఉప యజ్ఞగ్‌ ౦ హవిశ్చ నః || 
అగ్నిః శ్ఫుచ|వ్రతతమః శుచర్వి(పః శుచః కవిః | 
శుచి రోచతా ఆహుతః ॥ 


మవైజాయశీనందొతాయాం 79 (నభమ కాడ్డో 
ఉదగ్నే శుచయస్తవ శుక్రా భ్రాజన్త ఈరతే | 
తవ జ్యోతీళ్ష ష్యర్చయః || 
అగ్నీషోమా ఇమగ్‌ 0౦సు మే శుణుతం వృష ణా హవమ్‌ 
ప్రతి సూక్తాని హర్యతం భవతం దాశుషే మయః 
అగ్నిస్తిగ్మస్తిగ్మ తేజాః ప్రతి రక్షో దహతు సహతామరాతిమ్‌ | 
అపాఘశగ్‌ ంసన్నుదతామ్‌ ॥| 
అగ్నే సపత్నసాహ సపత్నాన్మే సహస్వ | 
మా మా తితీర్షన్లారీత్‌ ॥ 1॥ 
త్వమ గ్నేసూర్యవరా ఎ అసి సంమామాయుషా వర సా సృజ 
సంత్వమగ్నే సూర్యస్య జ్యోతిషాగథాః || | | 
సమృషణాళ స్తుతేన సంప్రియేణ ధామ్నా సమహమాయు 
షా సంవర్శసా సంప్రజయా సగ్‌ ౦ రాయస్పోపైేణ గ్మీయ!! 
ఇన్బానాస్త్వా శతగ్‌ ౦ హిమా ద్యుమంతః సమిధీమహి! 
వయస్వంతో వయస్కృతగ్‌ ౦ సహస్వంతః సహస్క తమ్‌! 
అ ్న్నోసపత్న దంభనగ్‌ ౦ సువిరాసో అదాభ్యమ్‌ || 


అగ్నేః సమిదస్యభిశస్త్యా మా పాహి సోమస్య సమిదసి 


పరస్పామ ఏధి యమస్య సమిద్రసి మృత్యోర్మా పాహ్యాయ్యూ 
అగ్నే. స్యాయుర్మే ధేహి వర్చోధా అగ్నేఒసి 

వరో ఎమేధేహి చక్షుషా ఎ అగ్నేఒ-సి చక్షుర్మెపాహి శ్రోత్రపా అగ్నేఒసి 
శోత్రంమే పాహి తనూపా అగ్నేఒసి తన్వంమె పాహి యనే 
అగ్న ఊనం త ఇన్వస్తన్మా ఆపృణాగ్నే యత్తేతపస్తేన తంప్రతితప 
యోఅస్మా్ట్యేష్టి యంవయం ద్యిష్టో౭గ్నే యత్రేశోచస్తేన తం 
ప్రతిశోచ యో అస్మాన్ట్వష్ట యంచవయం ద్విష్మోఒగ్నే యత్తే 
అర్చిస్తేన తం (పత్యర్భ యో అస్మాన్ట్వైష్టి యంచవయం 
ద్విష్కో౭_.గ్నే యత్తేహరస్తేన తం ప్రతిహర యో అస్మాన్వేష్టి 
యంచవయం ద్విష్మోఒగ్నే యత్తేతేజస్తేన తం ప్రతితితిగ్ధి యో 
అస్మా స్ట్వైష్షి యంచవయం ద్విష్మోఒగ్న రుచాంపతే నమస్తే రుచే 
మయిరుచం ధాశి ్పత్రావసో స్యస్తితే పారమశీయార్వాగ్వసో స్వస్తికే 
ప్రారమ్హశీ యాంభ్రస్థాంబ్లోవో భక్షియ మహ్హస్థ మహోవో భక్షియోర్ట 
స్టోర్షంవో భక్షీయ రాయస్పోష్షస్థ రాయస్పోషంవో భక్షీయ ॥ రేవ 
we ee Tee న eer cla 
బహ్వార వత మామావాసిష్ట | సగ్‌ ౦హితాసి విశ్వరూపా మోర్డా 
విశా గౌప త్యేనా (ప్రయయా రాయస్పోషేణ || మయివో 
రాయఃశ్రయంతాగ్‌ ౦ సహస్రపోషంవోఒశీయ 12 ॥ 


మైతాయజీ నందొతాయాం 81 (నటు కాడ్డో 
ఉపత్వాగ్నే దివే దివే దోషావస్తర్థియా వయమ్‌ | 
నమోభరనా ఏమసి॥ 
రాజన్తమధ్వరాణాం గోపామృతస్య దీదివిమ్‌ | 
వర్ధమానళ్ష స్వేదమె || 
స నః పితేవ సూనవేఇగ్నే సూపాయనో భవ | 
సచస్వా నః స్వస్తయే | 
అగ్నే త్వన్నో అన్తమ ఉత త్రాతా శివో భవా వరూథ్యః। 
తన్వ్వా శోచిష్ట దీదివః సుమ్నాయ నూనమీమహే సఖిభ్యః॥। 

అ © జ ౮౮ ఆహా wr ఈ 

వసురగ్నిర్వసుశవా అఛ్చా నక్షి ద్యుమత్తమగ్‌ ౦ రయిందాః। 
సనో బోధి శ్రుధీ హవమురుష్యానో అఘాయతః సమస్మాత్‌!! 


అభ్యస్థాం విశ్వాః పృతనా అరాతీస్తదగ్నిరాహ తదు సోమ 
బృహస్పతిః సవితెన్షుస్తదాహ పూషానా ఆధాత్సుకృతస్య 


ఊర్జావః పశ్యామూూరా మాపశ్యత | 
రయ్యావః పశ్యామి రయ్యామా పశ్యత || 


Gees see... Pc Pe 
సంపశ్యామి |ప్రజా అహమిడ|ప్రజసో మానవిః | 
సర్వా భవన్తు నోగ్భహే | 
ఇడాఃస్థ మధుకృతః స్యోనా మావిశతేరంమధః | 
సహ(్రపోషంవో౬ నీయ || 
భువనమసి సహస్రపోషపుషి తస్యనో రాస్వ తస్యతే భక్తివానో 
భూయా స్మేఢాసి వ్రతభృత్వయి (వ్రతం (వ్రతభృదస | 3|| | 
మహి త్రీణామవో౭_స్తు ద్యుక్షం మిత్రస్యార్యమః | 
దురాధర్షం వరుణస్య || 
నహి తేషామమా సతాం నాధ్వసు వారణేషుచ | 
ఈశే రిపురఘశగ్‌ ౦సః || 
తేహి పుత్రాసో అది తేశ్చర్దిర్యచ్చన్తజ(స్రమ్‌ | 
(ప దాశుషేవార్యాణి || 
సోమానళ్షి స్వరణం కృణుహి బ్రహ్మణస్పతే 
కక్షీవన్తం య జెశిజః॥ 


యో రేవాన్యో అమివహా సా. వర్ధనః | 


హూ 


క 


సనః సిషక్తు యః శివః ॥ 
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GE తమ 

మిత్రస్య చర్షణీ ధృతః [శ్రవో దేవస్య సానసి | 

ద్యుమ్నం చ్మితశవస్తమమ్‌ || 

కదా చ న స్తరీరసి కదా చ న ప్రయుచ్చసి | 

పరి తే దూడభో రథోఒస్మం అశ్నోతు విశ్వతః | 

యేన రక్షసి దాశుషః | 

మ 
యంచ వయంద్వివో౬ఒ భఫీభూరస్య న్య హం తంభూయాసం యో 
అస్మాన్ట్వేష్ణి యంచవయం ద్వి షః (ప్రభూరసి ప్రక 
తమతిభూయాసం యో అస్మాన్ట్వెష్టి యంచ వయం ద్విష్మః || 
పూషామా పథివాః వాతు పూషా మా పశువాః పాతు వూషా మాధిపాః 
పాతు ప్రాచ దిగగ్నిర్దవతా యోమైతన్యా దిశో అభిదాసాదగ్నిగ్‌ 0 
సా బుచ్చతు దక్షిణా దిగిన్దోం దేవతా యో మైతస్యా దిశో ఆ 
భిదాసాదిన్టగ్‌ 0 సాబుచ్చతు ప్రతీచదిజ్మరుతో దేవతా యో 
మైతస్యా దిశో అభిదాసాన్మరుతః సాబుచ్చతూదీచీ దిజ్మిత్రావరుణౌ 
దేవతా యోమైతస్యా దిశో అభిదాసాన్మిత్రావర్తుజౌ  సాబుచ్చ 
తూర్థ్య్వా దిక్సోమ్లో దేవతా యో మైతస్యా దిశో జ్రభిదాసాత్సోమగ్‌ ౦ 
సాబుచ్చతు ధర్మో మా ధర్మణః పాతు విధర్మోమా విధర్మణః 


మ్మైతాయడీో వంవొతాయాం 84 పజ (వఫారక్ర 
ఉరుకస్యతే వాచా వయగ్‌ ౦ సంభక్షన గమెమహ్యగ్నే గృహపతే 
| 4|| 

యస్య వా అగ్నిహో[తే స్తోమో యుజ్యతే అరమ 
భవత్యయుజ్ఞో వా ఏషయత్ర స్తోమో న యుజ్యత్ర ఉప్రయర 
అధ్వరమితీయం వా ఉపోతిరిత ఎవ స్తోమం యునక్ష్యథో ఇమామేవ 
స్తోమముపయునక్ష్యథోయా ఎవ ప్రజా భూతానామన్వతీస్తా ఎవ 
స్తోమముపయునక్త్యస్య ప్రత్నామను ద్యుతబుత్యసా వె లోకః 
ప్రత్నమముత ఏవ స్తోమం యునక్త్యథో దేవావై ప్రత్నం తానేవ 
స్తోమముపయునక్తు కభయత ఏవ స్తోమం యునక్తీతశ్చాముతశ్చ 
వానా ఎష ప్రయుజ్య స్వర్గం లోకమేతి యదాహోపోపేన్ను 
మఘవన్ఫూయా ఇన్ను తా ఇతీయం వా ఉపోతిరస్యామేవ 
ప్రతితిష్టత్యథ యదుపవత్సదమాహ యా ఎవ ప్రజా ఆభవిష్యన్తీస్తా 
ఏవ స్తోమముప్రయునక్తి షరితే దూడల్లో రణ్లా ఇత్వ భయత ఏవైతయా 
ae త aa ra Pg 
దివః కకుదితి స్యర్గా తేన పతిః పృథివ్యా అయమిత్రి మిధథునా 
తేనాపాగ్‌ 0 రెతాగ్‌ ంసి జిన్యతీతి రెతస్యతీ పశవ్యా సర్వసమృద్ధా 
గాయత్యోప్రాస్థిత గాయ త్రో ఇ హ్య గ్నిర్థాయత్రఛందాః స్వే నైవైనం 


ES క ఆనే 
ఛన్టసోపా స్థితోభా వామిన్హ్రాగ్నీ అహువధ్యా ఇత్యుభౌ ఇ హ్యేతా 
సహాముం వా అయం దివా భూతే ప్రవిశతి తస్మాదసౌా దివారోచత 
ఇమామసా నక్తం తస్మాదయం నక్తం యదుభావా మిత్వాహోభా 
ఏవైనా అఛ్చంబట్కారముపతిష్టత ఉభయో ర్లోకయో రోచతే 
ఒస్మిక్షశ్ళా ముష్మి క్టశ్చ త్రిష్టుభోప్రాస్థితాయమిహ ప్రథమో దాయి 
ధాతృభిరిత్యగ్ని ఇెర్హ స్యాం [పథమో౭. ధయత హోతాయజుష్టో 
అధ్వ ర ష్వడ్యా ఇత్యేష క్‌ హోతా యజిష్టో అధ్య రేష్వీడ్యో 
యమప్నవానో భృగవో విరురుచురిత్యప్నవానో ఇ్యూతం భ్శగ 
వో వ్యరోచయన్వ నెషు చిత్రం విభ్వం విశే విశా ఇత్యేష ఇ₹హదగ్‌ ౦ 
సర్వం విభూర్జగత్యోపాస్థితాస్య ప్రత్నామను ద్యుతమిత్రి స్యర్గో వై 
లోకః పప్రత్నళ్న స్వర్గ ఎవ లోకే ప్రత్రితిష్టత్యయం తే యోని 
ర్‌బుత్వియా ఇత్వేష ఇహ్యాతస్య యోనిర్‌బుత్వి యో౬ఒగ్నిః 
సూర్యస్యానుష్టుభోపాస్థిత 15 ॥ 

ఉపప్రయన్లో అధ్యరమితి ప్రవాపషయత్యే వైతయాగ్నిర్మూ ర్థేతి 
ప్రవాపిత ఎవైతయా రెతో దధాత్యుభా వామిన్దాగ్నీ ఆహువధ్యా 
ఇతి (ప్రాణాపానౌవా ఇన్దాగ్నీ ప్రాణావానౌ వా ఎతన్ముఖతో యజ్ఞస్య 
న ప ను 
ప్రత్నామను ద్యుతమిత్యుధరే వాకరయం తే యోనిర్‌బుత్వియా 
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“కా. 


పృష్టాన్యేవాచీక్లుపద్దధి[క్రాన్టో అకారిషమిత్రి దధిక్రావత్యోపతిష్టత 
ఏషావా అగ్నేర్హధిక్రావతీ ప్రియా తనూః ప్రశవ్యా సర్వప్రమృద్దార్నే 
రేవైతయా ప్రియం ధామోమ్రైత్యథ్టో పశుమాన్ఫృవత్యట్టో ఆత్మాన 
మేవైతయా యజమానః పునీతే సప్తభిరుపతిష్టతే సప్తపదా శక్యరీ 
శాక్వరాఃపశవః పశూనేవావరునై జీర్యతివా ఎష ఆహితః పశు 
ఇర్హ్యగ్నిస్తదేతాన్యేవాగ్న్యాధేయస్య హవిగ్‌ ంష సంవత్సరే 
సంవత్సరే నిర్యేత్తేన వా ఎష న జీర్యతి తేనైనం పునర్థవం 
కరోతి తన్నసూర్‌క్ష్య మేతాభి రేవా గ్నేయపావమానిభి రగ్నాా 
ధేయస్య యాజ్యానువాక్యా భిరుపస్టేయస్తేన వా ఏష న జీర్యతి 
తేనైనం పునర్జవం కరోతి ద్వాదశభిరుపతిష్టతే ద్వాదశ మాస్తాః 
సంవత్సరః సంవత్పమేవాప్తావరుస్థైఒ గ్నీషోమి యయా 
(త యోదశ్యోపష్టే యో౬స్తి మాసస్త)యో దశస్తమేవై 
తయాప్తావరున్ధే ॥ 6 ॥ 

బ్రహ్మవాదినో వదన్హి కస్మా తాయమగ్నిమ్తుప తిష్ట న 
కస్మాత్స్రాతర్నేత్యసా వా ఆదిత్యః సాయమాసువతి తస్మాత్సాయ 
ముపతిష్టన ఎష (పాతః (పసువతి తస్మాత్సా3తర్నోపతిష్ట నై 
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తస్మా త్నాయమహాుతే ౭ గ్నిహోత్రే ౬గ్నిహోత్రిణా నాశిత ఇవ gం 


క ర న నాలు  .. 
తస్మాదు ప్రాతరహుతే నాశిత ఇవ్యం తస్మా తాయమతిథయే 
ప్రత్యేనసః పుణ్యత్వాత్తు ప్రాతర్దదతి ప్రాతరవనేగేన ప్రాతరు 
పస్థేయో౭ధ్రి శ్రిత ఉన్నీయమానే వా హస్తా అవ్రనేనిజీత త్ర 
విహవ్యస్య చత్రస్రా బుచో వదేత్స్రాతవనేగే చత్రస్రఃప్రాతరవ 
నేగేనవా అనాప్తమాప్నోత్యన వరుద్ధమవరుశ్ణే తదనాప్త 
మేవైతేనాప్నోత్యనవరుద్ధమవరునె ౭_బిభేద్యా ఎష ఉద్దృతస్తం 
న 
పరిస్తృణాత్యుభయమస్మా అకరగ్నీషోమియయా పూర్వపక్ష ఉ 


పస్టేయో ౬గ్నీ షోమీయో వై పూర్వపక్షో ౬పరపక్షా మొవైనం 
పరిదదాత్ర్యైన్చ్రాగ్నాాపరపక్ష క సయ ఐన్హ్రాగ్నోవా అపరపక్షః 


ప 
పూర్వపక్షా యెవైనం పరిదదాతి సర్వా హవా ఎనం దేవతాః 


r 


సంప్రదాయమనపేక్షం గోపాయన్తి య ఏవం విద్వానగ్నిముపతిష్టతే 
171. 

త్వవు గ్నే సూర్యవర్చా అతి వసయసే శ్రేయస 
ఆశిషమాళాస్తే సం మామాయుషా వర్చసా సృజేత్యాత్మనా ఆశాస్తే 
సం త్వమగ్నే సూర్యస్య జ్యోతిషాగథా ఇతె సహ ఇహ్యేతే తర్షి 
జ్యోతి'ష భవతః సమృషి ణాళ స్తుతేనేతి ఛన్టాగ్‌ ౦సి వా 
 బుష్తీజాక్షస్తుతం ఛన్దోఖిరేవైనగ్‌ ౦ సమర్ధయతి సం ప్రియేజ 


మ్మైతాయశీో నంపాతాయాం 88 పజ (వపారక్తు 
సమర్థయతి సమహమాయుషా సం వర్చనా సం ప్రజయా సగ్‌ ౦ 
రాయస్సోషణ గ్మీ యేత్యాశిష మేవాశాస్తా ఇన్ధానాస్త్వా' శతగ్‌ ౦ 
క్‌ ఇతి ప్నృతనాజిధ్యాహూతిస్తయా రాజ కన్యా ఉపతిష్టుత 
యదా హి రాజ ఇన్యః పృతనాజయత్యథో భవత్యుతారాజన్యా 
ఉపతిష్టే పత సర్యో హి పృతనా జిగీషతి సర్వో బుభూషతి మనోరై రై 
దశ జాయా ఆశన్దశపుత్రా నవ్రపుత్రాష్థ పుతా సప్తప్తుత్రా 
షట్టుత్రాపజ్నుపుత్రా చతుష్పుత్రా త్రిప్తుత్రా ద్విపుతైళకపుత్రా 
యేనవాసళ్ష స్తానెక ఉపసమక్రామ ఇదే ఒష్టా తానా యే సప 
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పఇ్చూ సళ్లునా ఇమాః SER దశత ఇమాస్పజణ్బా నిరభజన్య దేవ 
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తేభ్య ఏతాః సమిధః ప్రాయచ్చత్తాభిరై కతే తాన్నిరదహళ్ల 
స్తాభి రేనాన్సరాభావయన్నరా య భ్రాతృవ్యం భావయతి 
య ఎవం విద్వానేతాః సమిధ ఆదధ్ధాత్యగ్నేః సమిదఫ్యభిశస్త్యా 
మా పాహి త్యభిశస్తా ఏనం పాతి సోమస్య సబిదస పరన్నా 
మ ఎధీతి పరస్పా అస్య భవతి యమస్య స సమిదసి మృత్యోర్మా 
పాహీ త్రి మృత్యో రేనం పాత్యేతద్ధ స్మవా ఆహ నారద ఇదంవా 
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మృత్యోరేనం పాతి ॥8॥ 
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వర్చోధా అగ్నే ఒసి వర్చో మే ధేహీతి వర ఎవాస్మిన 
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ధాతి 
చక్షుష్పా అగ్నేఒసి చక్టుర్మే పాహీతి చక్టురేవాస్య పాతి శ్రోత్రపా 
అగ్నే ఒసి గోత్రం మే పాహీతి శోత్రమవాస్య పాతి తనూపా 
అగ్నేఒసి తన్వం మే పాహేతి తన్యమవాస్య వాతి యన్న్మె అగ్న 
ఊనం త ఇన్వస్తన్మా ఆపృణతి యదేవా స్యాత్మన ఊనం 
యత్ప3జాయా యతృశూనాం తదే వైతేనాపూరయతి 
తదాప్యాయయత్య గ్నే యత్తే తపా ఇత్యేతా వా అగ్నేస్త ఇన్వో 
జ్యోతిష్మతి రెతద్ధ స్మ వా ఆహారుణ బౌపవెశిర్యా న్వసయసః (శ్రేయస 
ఆత్మనో బ్రాతృవ్యానభిప్రజానీ మాభిష్టానర్నేస్తమా భిర్ర్యోతిష్మతీలి 
పరాభావయామెతి పరాపాప్మానం (భ్రాతృవ్యం భావయతి య 
ఎవంవిద్వానగ్నిముపతిష్టతే ౭౬గ్నే రుచాం పతే నమస్తే రుచే మయి 
tC Ea eh 
భవతి చిజ్రావసో స్వస్తి తే పారషశీయేతి రాజ్రిరై 5 చిత్రావసురహ్హ 
రర్వాగ్వసు రగ్ని ర్వై రాత్రిరసా ఆదిత్యో ఒహరేతే వై భజే తే 
ఈబ్టే త్రిరాహ త్రిషత్యా హి దేవా రోచతే హవా అస్య యజ్ఞోవా 
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ఇహ్యేతా మహః స్ట మహో 5 భక్షి యేతి మహో ₹హ్యేతా 
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రాయస్పోషంవో భక్షియేతి రాయస్పోషో ఇహ్యేతా రెవతీరమధ్య 
వు ఎస్మిన్యోనా అస్మృన్లోష్ట ఇతి స్వఎవైనా యోనాసే స్వ్‌గో స్టే 
సంవేశయత్యయంవో బన్దురితో మాపగాత బహ్వార్భవత మామా 
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సిష్టే త్యాశిష మేవాళశే స్తే వత్సమాలభతే వత్సనికాన్తాహి పశవ 
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షవై సహ(స్రపోష క పుష్యతి సహస్రం న సహస్రాదవపద్యశే 
యఎవంవెద సగ్‌ ౦హితాసి విశ్వరూపేతి రూపేణ రూపేణ అ ₹హ్యేషా 
సగ్‌ ౦హితా రూమైరేవైజాగ్‌ ౦ సమర్థయతి నామాసామగగకి హన్మిత్ర 
మాభిరకృతోతహి యదా మిత్రస్య నామ గజ మిత్రమేవైనేన 
కురుతే 19|| 

సప్త వై బన్థుమతీరిష్ట కా అగ్నౌ బత్యా ఉపథయనై తావైతా 
అముష్మా ఏవ లోకాద్డు Co Co 
గౌశ్చాశ్వ శ్చాశ్వత రశ్చ గర్ద ఇెభో ఒజా చావిశ్చ స 
యద్గామాలభతే గవైవ చితా వ్యథ ఆలబ్ధ ఎవోపధీయనైే ప న్తే పరాజ్యా 
ఏష ఛన్దోభి: స్యర్గం లోకమే త్యన్యదన్యచ న్మః సమారోహ 
ముపత్వాగ్నే దివేదివా ఇతి యదేతేన గాయ్యత్రేణ తృచేనో పతిష్టత 
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ఇల్యేషా వా అగ్నేరస్తరా ప్రియా తనూర్వ్వరూ? ధ్యా తామేవ మతి 
నైనమభిదాసన్త న్వ్రుణుతే చతసృభిర్ద్వి పదాభిరుపతిష్ట తే చతుష్పాదో 
వై వై పశవో ద్విపాద్యజమానో గృహా గార్హపత్యో గృహేషు చైవ 
శుష్తు చ ప్రతితిష్టత్యూర్దా వః పశ్యామ్యూర్షామా పశ్యతేత్యూర్డెనాః 
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మయ్యొనాః పశ్యతి రయ్యెనం పశ్యన్తి ॥ 
సంపశ్యామి ప్రజా అహమిడప్రజసో మానవిః | 
సర్యా భవన్తు నో గృహే || 
ఇతై్యడఉశ్చ వా ఇమాః ప్రజా మానవిశ్చ తా ఎవావారున్థ తా 
ద్యా అకృతేడాః స స్థ మధుకృతా ఇతీడా ఇ₹హ్యేతా మధుకృతః 
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సహసపోషపు ష్‌తి భువనళ్లి క్ష ఇహ్యేతత్పహస్రపోషపుషి తస్యనో 
రాస్వ తస్య తే భక్తివానో భూయా్మేత్యాశిష మేవాశాస్తా ఇడాసి 


పతభృదితీడా ఇహ్యేషా [వతభృత్వయి వ్రతం [వ్రతభృదసిళి వ్రతభృ 
ఇధ్యేషా || 10! 
మహి |[తీణామవో ౬ఒప్ప్వితి ప్రాజాపత్యేన తృచేనోపతిష్టతే 
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ప్రజాపతిమేవోసైతి ప్రజాప్రతా ఏవ దేవతాను ప్రతితిష్టతి సోమా 
స్యరణమితి బాహ్మణస్పత్యయోపతిష్టతే బ్రహ్మణి ప్రతితిష్టత్యథ్టో 
Br టా యో వై బ్రహ్మణి ప్రతిష్టి తేన స్నర్థతే 
పూర్వో 2౬స్మాత్పద్యత ఉభయీర్వా అగ్నిహోత్రిణి దేవతా ఆశగ్‌ 0 
సన్తే యాభ్యశ్చ జుహోతి యాభ్యశ్చన మిత్రస్య చర్షణీ ధృతాఇతి 
మైత్ఫో ్యపతిష్టత ఉభయత ఏవైతయా  మిత్రమకృతేతశ్చాముత్రశ్చ 
కదాచన స్తరీరసీత్యైన్ట్రీభ్యా బృహతీభ్యాముపతిష్టత ఐనా 
వె పశవస్తానేవావారున్ద తానాద్యానకృత పరితే దూడభో రథా ఇత్యసా 
వా ఆదిత్యో దూడభో రథ ఎష వా ఇమా ఉభౌ లోకా సమియతే 
సర్హ్య మెవైతయా పరిగృహ్హాతి నిమదో 2_సి ఇ₹న్యహం తం మృద్యాసం 
యో అస్మాన్ట్వెష్టి యం చ వయం ద్విష్మ ఇతి పార్‌ష్ట్యావ 
గృహ్హీయాద్యది పాపి యసా స్పర్ధేతాభిభూ రస్య ఇెభ్య హం తం 
భూయాసం యో అస్మాన్వ్వేష్ట యంచ వయం ద్విష్మ ఇతి దక్షిణతః 
పద్‌ ఒవగృహ్థాయా ద్యధి సద్నశేన స్పర్టేత ప్రభ్యూరసి ప్రాహం 
తమతిభూయాసం యో అస్మా న్ట్వెష్టి యంచ వయం ద్విష్మ 
ఇతి ప్రప్రదెనావగృహ్హీయాద్యది డేయసా స్పర్దేత సర్వా నేవైనానభి 
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న్పృణుతే య ఎవం వేద ధర్మోమా ధర్మణః పాతు విధర్మోమా 
విధర్మణః పాత్వాయుశ్చ ప్రాయుశ్చ చక్షశ్చ విచక్షశ్చ (ప్రాజ్బా 
పాజ్బోరుక ఇత్యయంవా ఉరుక ఎష విభజతి తధ్యదేష భజతి 
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పితరం చ పయస్త్స్యః || 

త్రిగ్‌ ంశద్ధామా విరాజతి వాకృతంగాయ హూయతే | 


వ్యఖ్యన్మ హిషో దివమ్‌ Il 


మ్మైతాయడో వందాతాయాం 100 వష్టమ (వపారతః 


అన్తశ్చరత్యర్దవే అస్య ప్రాణాదపానతః | 





చ 
ఇతో జజ (ప్రథమళ్ష స్వాద్యోనేరధి జాతవేదాః 
స గ్రాయతా్య బ్రైస్టు్లా బగత్యానుష్టుబా చ దేవేభ్యో హవ్యా 
_వహతు ప్రజానన్‌ | | 
PE CY STS 
తమాత్మని పరిగృహీమసీహ నేదేషో అస్మానవహాయ 
పరాయత్‌ || 
దోహ్యా చ తే దుద్ధభృచ్చోర్వరీ తే తే భాగధేయం ప్రయచ్చామి 
తాభ్యాం త్యాదధే ఘర్మః శిరస్తదయమగ్నిః సంప్రాయః పశుభిర వ 
పురీషమసి యత్తే శుక్ర శుక్రం జ్యోతిసేన రుచా రుచమశీథాః ॥ 
మయి ము గృహ్హామ్యహమగే అగ్నిగ్‌ ౦ సహ అల వర్శృసా 
ధనేన | 
మయి క్షత్రం మయి రాయో దధామి మదేమ శతహిమాః 
సువీరాః || 
భూర్చువో ఒజ్జిరసాం త్వా దేవానాం వ్రతేనాద్రధే 2. గ్నష్ట్య్వా 
దేవస్య వ్రతెనాద్రధా ఇన్టుస్య త్వా మరుత్వతో వ్రతేనాదధే మనోస్ట్వా 


మ్మైతాయశీ నంవాతాయాం 101 (పథము కాడ్డో 
ల ద నలా నలల 
గామణ్యో |వ్రతేనాదధే ॥ 


ఆచ్చది త్వా ఛన్దో దధే ద్యౌర్మన్హాసి భూమిర్బూనా | 


+ 


తస్యాస్తే దేవ్యదిత ఉపసే ఒన్నాదమగ్నిమన్నపత్యాయాదధే। 
అగ్నా ఆయూగ్‌ ౦షి పవసే ఒగ్నిర్‌బుషిరగ్నే పవస్వా 1111 
యా వాజిన్నగ్నేః పవమానా ప్రియా తనూస్తామావహ యా 
వాజిన్నగ్నేః పావకా ప్రయా తనూస్తామావహ యా వాజిన్నన్నేః 
శుచిః ప్రయా తనూన్తామావహ || - | 
యద క్రన్దః ప్రథమం జాయమాన ఉద్యన్లృముదాదుత వా 
పురీషాత్‌ 


A, 


శ్యేనా తే పక్షా ప్టారిణోత బాహూ క్రీపస్తుత్యం జనిమ తత్తే 
అర్వన్‌ | 

ఓజసే బలాయ త్యోద్యచ్చే వృష్టే శష్మాయ సపత్నతూరసి 
వృత్రతూః || 

(పాచి మను ప్రదిశం (ేహి విద్వాన గ్నేర గ్నే పురో 
అగ్నిర వెహ। 

విశ్వా ఆశా దీద్యద్విభాహ్యూర్థం నా ధేహి ద్విపదె చతుష ఎటే!! 


అభ్యస్థాం విష్వాః పృతనా అరాతీస్తదగ్నిరాహ తదు సోమఆహ! 


మ్మైతాయణీో శంవాతాయాం 102 పుష్దడు (వపాఠఈః 
తన తానా నానా నను ర 
బృహస్పతిః సవితేన్ద స్తదాహ హ పూషా నా ఆధాత్సుకృతస్య 
లోకే ॥ 
భువః ఇస్వరణ్గిరనాం త్వా దేవానాం వతేనాదధే ౬. గ్నేష్ట్యా 
దేవస్య వ్రతేనాదధా ఇన్థ్రస్య త్వా మరుత్వతో వ్రతేనాదధే మనోష్ట్యా 
గామణ్యో [వతేనాదధే | 
ఆదిత్యా అం ఈ త్మ కాక! 
తస్యాస్తే దేవ్యదిత ఉపస్టే ౬. న్నాదమగ్నిమన్నపత్యాయాదదధే। 
యత్తే శుక్ర శుక్రం జ్యోతిః శుకం ధామాజస్రం తేన త్వాదధే॥ 
ఇడాయాస్త్వా పదే వయం నాభా పృథివ్యా అధి! 
జాతవేదో నిధీమహ్య గ్నే హవ్యాయ వోఢవే ॥| 
స(మాట్స స్యరాట్బాగ్నే యే తే త ఇన్యా తాభ్యాం మా 
MD 
Ss SOE 
మా ఊరం యచ్చ ॥ 
Segre 
సము(దాదూరి్మర్మధంవముం ఉదారదుపాగ్‌ ౦శునా 
సమమృతత్వమానట్‌ | 


Ya 


ఘృతస్య నామ గుహ్యం యదస్తి జిహ్వా దేవానామమృతస్య 


మ్మైతాయణీ భంవొతాయాం 103 (వ్రభయ కాడ్డో 
నాభిః || 

వయం నామ ప్రబవామా ఘృతస్యాస్మి న్యజ్జై ధారయామా 
నమోఖిః | 


ఉ 


[ es 
rs 


హ్మా శృణవజ్నుస్యమానం చతుః శృజో 2_వమిద్గౌర 
ఎతత్‌ || | 
చత్వారి శృజ్ఞా త్రయో అస్య పాదా ద్వే శ్రిర్డె సప్త హస్దాసో 
అస్య | 
శ్రేధా బద్జో వృషభో రోరవీతి మహో దేవో మర్యం అతతాన! 
యే అగ్నయః సమ్లనస్తా ఓప్షధిషు వనస్నత్రిషు ప్రవిష్టాః 
తే వరాజమభిసంయన్తు సర్వా ఊర్షం నో ధేహి ద్విపదె 
చతుష్పదే | 


యే అగ్నయో దివో యేపృథివ్యాః సమాగచ్చన్తిష మూర్దం 
వసానాః | 


వూ 


మైతాయడీ వంవొడాయాం 104 పుష్రషయ (సపాఠతకః 

తే అస్మా అగ్నయే ద్రవిణం దత్త్వేష్టాః పీతా ఆహుతిభాజో 
భూత్వా యథాలోకం పునరస్తం పరేత స్వాహా || 

నిషసాద ధృత[వతో వరుణః ప ఇెస్త్యాస్వా | 

సామాజ్యాయ సు|క్రతుః 

ఉత నో ఒహిర్‌బుధ్న్యః శృణోత్వజ ఎకపాతు ఎథివీ సముదః। 

స్తుతా మనా: కవిశస్తా అవన్తు న ఏనా ర్రాజన్టవిషా 
మాదయస్య॥ 

(ప నూనం [బ్రహ్మ ణస్పతిర్మన్త9ం వదత్యుక్ష్యమ్‌ 

యస్మిన్నిం ద్రో వరుణో మిత్రో అర్యమా దేవా ఓకాగ్‌ ౦సి 
చక్రిర ॥ 

ఘర్మః శిరస్తదయమగ్నిః సంప్రియః పశుభిర్భవ పురీషమసి 
యచ్చా తో కాయ తనయాయ శం యోరర్కో జ్యోతిస్తదయమగ్నిః 
సం(పయః పశుభిర్భవ పురిషమసి యచ్చా తోకాయ తనయాయ 
శంయోర్యాతః ప్రాణస్తదయమగ్నిః సం(ప్రియః పశభిర్భవ పురీషమసి 
యచ్చా తోకాయ తనయాయ శం యోః ॥ అవిషం నః పితుంపచ॥ 

కల్పతాం ద్యావాపృథివి కల్పన్తామాపా ఓషధయః | 


కల్పన్నామగ్నయః పృథజ్‌ మమ జెకష్ట్యాయ స|వతాః || 


మైతాయడశీ నందాతాయాం 105 (వభ తాడ్లో 

యే అగ్నయః సమనస్తా ఓప్తధీషు వనస్నక్రిషు ప్రవిష్టాః 

తే విరాజమభిసంయన్లు సర్వా ఊర్జం నో ధత్త ద్విపదే 
చతుష ఎదే | 

ప్రజాపతిర్వా ఇదమ।గ ఆసిత్తం ఏరుధో ఒభ్యరోహన్నసు 
రో వా ఏతా యదోష్టధయస్తా బ్రతితిష్టిసైషన్నతిష్టె ఘం 
నాశక్నోత్సో ౭_.శోచత్సో ౭_తప్యత తతో ౬గ్నిరసృజ్యత తమగ్నిగ్‌ 3 
సృష్టం వీరుధాం తేజ్లో ఒగచ్చత్తా అశుష్యన్న తతః పురాశుష్యన్త్స 
మట ane 
వావెష ఆధీయతే తద్యథాదో వసన్తాశిశి ఇెరె ౬గ్నిర్వీరుధః సహత 
ఎవగ్‌ ౦ సపత్నం (భాతృవ్యమవర్తిగ్‌ ౦ సహతే య ఏవం 
వద్వానగ్నిమాధత్త ఎతావద్వా అన్యా అనభిమృత యావద్వెదిః 
కంగు లా దక ప్రస సృల్యాగ్యనాంన కంట్ల 
మెవైనాం మేధ్యాం కృత్వా ధత్తే ౬ గ్నేర్వా ఇయగ్‌ ౦ సృష్టాదబిభదతి 
మా ధక్ష్య్యతీతి యదప ఉపసృజ్యాగ్నిమాధ కశెత్తే ౬స్యా 
అనతిదాహాయిషా వై (ప్రజాపతేః సర్వతా తనూర్యదాపః సర్వత 
ఏనం |ప్రజాః సర్వతః పశవో ౬ఒబి పుణ్యేన భవన్తి య ఏవం విద్వానప 
ప్రపసృజ్యాగ్నిమాధత్తే యావద్వై వరాహస్య చషాలం తావీయమగగ్ర 
ఆసిద్యద్యరాహ విహతముపాస్యాగ్నివాధత్త ఇమామేవ 


న యయా లక CE 
తన్నాపారడస్యా = ఏనం మాత్రా యామధా తస్మాదెషావ వరాహాయ 
విమ్ర మదత ఎష హ్యస్యా మాత్రాం ఓ బిభర్తి దేవపాణయో వై నామాస్తురా 
భర 
స్తాసాంపయో ఒటాయత తే ౬(బువన్యద్వా ఆనాం వరమభూత్తద 
హా స్తేతి తద్వరాహో భూత్వాస్తు రేభ్యో ఒఒధ్ధి దేవానాగచ్చ 
త్తస్మాద్వరాహం గావో ౬.నుధావన్తి స్వం పయో జానానాస్తద్యావత్సి 
యమేవ పశూనాం ద్విపదాం చతుష్పదాం పయస్తావత్పియః 
షా ద్విపదాం చతుష ఎదాం భవతి య ఎవం ఎద్వాన్వరాహ 
విహతముపాస్యాగ్నిమాధత్త ఏతద్వా అస్యా అనభిమృతం 
యద్వల్మీకో యద్యల్మీ కవ పాముపకీర్యా గ్నిమాధ వెల్తే ఒస్యా 
ఏవైనమనభిమృతే ఒధ్యాధ్రత్తే రసో వా ఏ ఇషో ౬స్యా ఉదైషద్య 
ద్వల్శ్మీకో యద్యల్మి కవపా ముపకిర్యాగ్నిమాధ ఫతే ఒన్యా ఎవైనగ్‌ 0౦ 
రసే ౬ధ్యాధత్తా ఊర్గాg ఎ కెష్లో ఒన్యా ఉదైష ద్యద్వల్మకో 
తద్దర్శిక NPE 
ప్రజాపతేర్వా ఎష స్తనో యద్వల్మీకో యద్వల్మికవ పాము 
పకీర్యాగ్నిమాధత్తే పప్రజాపతిరవామై స్తనమపెదధాత్యన్నాధ్యమన్మా 
అవ్రరునే ఒక్టుధ్యతాళ్య స్వానాం పురస్థాతా భ్రవతి య ఏవం 
వేదైతావద్యా అముష్యా ఇహ యజ్ఞియంయదూషా యదూషా 


మ్మైతాయణశీ సందాతాయాం 107 (వథ్‌డు కొడ్డ్లో 
మ పమ న తట స వ 
న వా అనూషరిహః పశవో రెతో దధతే యదూషానుపకీర్యాగ్ని 
మాధత్తే రెత ఎవైతద్దధాతి పశూనాం పుష్ట్యై ప్రజాత్యా ఏష వా 
అగ్ని రైశ్వానరో యదనా ఆదిత్యః స యదిహాసీత్త ఘ్యైతద్భస్మ 
యత్పికతా యత్నికతా ఉపకీర్యాగ్నిమాధత్తే స్వ ఏవైనం యోనా 
సే భస్మన్నాధత్తే శిథిరా వా ఇయమ(గ ఆసీతాం ప్రజాపతిః 
శర్కరాభిరద్నగ్‌ 0 హద్యఇ్య్శూర్కరా ఉపకీర్యాగ్నిమాధత్త ఇమామేవ 
తద్ద ఎగ్‌ ౦హతిధృత్రై తద్యథేమాం (ప్రజాపతిః శర్కరాభిరద్నగ్‌ 0౦ 
హదేవమస్మిన్నశవో ద్సగ్‌ ౦హన్తై అ ఎవం విద్వాజర్కరా 
YL SOE 
యా విపుషా ఆసళ్లిస్తాః శర్కరా అభవన్యజర్కరా 
ఉపకీర్యాగ్నిమాధత్తే వక్రమేవ సవత్నాయ బ్రాతృవ్యాయ ప్రహరతి 
యం ద్విష్యాత్తం తర్హి మనసా ధ్యాయేద్వజమేవామ్మై ప్రహరతి 
Dr ST Ts 
వా ఎతన్నిరూపం యదాఖుకిరిర్యదాఖుకిరిము పకిర్యాగ్ని మాధత్తే 
పురీషీ గృహమేధీ భవతి ॥ 3 ॥ 

అగ్నిం వై దేవా విభాజం నాశక్నువన్యత్సా ఇామహరన్త ఎర్వః 
సర ర్య శబర తతా 


మ్మైజాయడో వంవాతాయాం 108 వుష్తమ (ప్రపాఠకః 
వ న వ. 
మగ్నే ర విభక్త్యా అశ్వో ఒగ్నాగ్రధేయే దీయతే ౬ విభక్తో వా 
ఏతస్యాగ్నిరన్హాహితో యో ఒశ్వమగ్న్యాధేయే న దదాత్యథ యో 
ఒ.శ్వమగ్నా్యాధేయే దదాతి విభ్రక్త్యై విభావ్యైవైనమాద్ధత్త 
స్తోమపురోగవా వై దేవా అస్టురానభ్యజయన్నేష A 
ద యదశ్వం అర త్య అటిక వైనమ ధ్రత్ర 
(పజాపతేరై ౪ చక్టురశ్వయత్తస్య యః శ్వయథా ఆశీత్సో ఒశ్వో 
2. భవద్యదశ్వం పురస్తాన్నయన్తి యజమానామొవ చక్టుర్దధాతి న 
పరాజవస్రుజ్యో యత్సరాజ్బామవసృజేద్యజమానం చక్లుర్ణహ్యా దన్థః 
స్యాత్సృత్య వగృహ్యా ధేయో యజమానాయివ చక్షుః ప్రత్యపాగ్రహీ 
న్నపద ఆధెయో వాస్తవ్యం కుర్యాద్రుద్రో ఒస్య పశూన్రభిమానుకః 
స్యాత్పార్వత ఇతో వేతో వాధేయో న వాస్తవ్యం కరోత్యఘాతుకో 
ఒస్య పశుపత్తిః పశూన్నవతి గాయత్రీం వై దేవా యజ్ఞమచ్చ 
లా హజ్వన్హాా రిక్షాగచ్చత్తన్యా అగ్ని స్తేజః ప్రాయచ్చ ఇతో ఒజ్డో 
పనన ననా న నా 
యజ్ఞముఖం వా అగ్నీద్యజ్ఞముఖేనైవ యజ్ఞముఖగ్‌ ౦ సమర్థయతి 
ధేనుం ఛానడ్వాహం చ దదాతి తత్సర్వం వయో ఒవరున్ధ ఏతద్వై 
కున న ర త మధ లన 


మైతాయణీ నంపొతాయాం 109 (వభము కాడ్డో 
పితా చ యధ్ధెనుశ్చానడ్వాళ్ష శ్చాజ్యం చ పయశ్చ ధేన్వాః పు 
రోడాశశ్చ చరుశ్చానడు హస్తద్రాహుః కామదుఘాం వా ఏషో ఒవరున్దే 
య ఒగ్న్యాధేయే ధేనుం చానడ్వాహం చ దదాతీతి తద్యేషాం 
_ పశూనాం భూయిష్టం పుష్టిం కామ౭మే తతేషాం దిత్యాహీం వయసో 
దద్యాద్దిత్యవాహం చ ముష్కరం తన్మిథునం పశూనాం పుష్ట్యై 
ప్రజాతై $్‌ || వాగ్వై సోమక్రయణీ దిత్య్యాహీ వయసః సోమ క్రయ 
బే యద్దిత్యాహీం వయుసో దద్దాతి వాచమేవావరున్దే చార్డు వదతి 
య ఎవం వేదోపబర్హణగ్‌ ౦ సర్వసూత్రం దేయం ఛన్దసాం వా 
ర 
To oro 
పశూనే వావ రంనె ౬యజ్ఞియో వై పురుషో ఒమేధ్య 
ఆహనస్యాజ్ఞాయతే పురుషక్షీరం ధయతి॥ హరణ్యందదాత్యాత్మాన 
మేవ తేన వునీతే శతమానం భవతి శతాయురై ్వ పురుషః శతవీర్యా 
ఆయురేవ వీర్యుమాపష్నోతి॥ పూర్వ యోర్హవిషోర్డే (త్రిగ్‌ ంశన్మానే 
దేయే ఉత్తరస్మి ఇ శ్చత్వారి గ్‌ ంశన్నానం తదేనముద్ర గ్రహీత్తేన 
స ఉత్తరం వసీయాజ్యో)యాన్ఫవత్యజ్లాతో వై'తావత్సురుషోయావ 
దగ్నిం నాధత్తే స వైతర్లేవ జాయతే యర్హ కగ్నిమాధత్తే క్షా మే వసానా 
అగ్నిమాదధీ యాతాం తే అధ్వర్యవే దేయే ఉల్బస్య వా 


మ్మైతాయణీ నంపొతాయాం 110 వష్టమ (వపఫౌఠత్ర 
సువర్హముపా స్యాగ్నిరాధే యో బారణ్యం వా అగ్న స్తేజః 
సతేజసమేవైనమాధత్త త్తే తన్న నిరస్తవై యథాను హతం నిరసే స్యేదేవం 
తద్య న్నిరస్యేదనుధ్యాయీ క్షోధుకః స్యాత్తన్న నిరస్తవా 
అననుధ్యాయ్య క్లో ధుకో భవతి ॥ 4 ॥ | 
యో వాఅస్యాయం మను వెషో 2_గ్నిరతముపాసీతోన్న 
మత్యేతముపాసైనః ప్రజాం వినత ఎతముపాసీనం పశవా ఉపతిస్టన్తే 
యదేతమభాగధేయముత్పాదయేత తస్మా ఆవృశే తానుధ్యాయీ 
క్షోధుకః స్యాత్తద్యే ee ఆరణ్యా ఆ ఇద్యం ఫలం భూయిష్టం 
పచ్యన్తే తస్య వర్ణాభ్యాం యవమయశ్చాపూపో వ్రీహీమయేశ్చ 
సంగృహ్యోపాస్యాధేయస్త దేనం ద్వయం భాగ ధభేయమభ్యు 
త్పాదయామకర్గాామ్యం చారణ్యం చ తేన తస్మై నావృశ్చతే 
౬ననుధ్యాయ్య క్ష క్ష్‌ ధుకో భవతి యవో వె పూర్య బుతుముఖే 
పచ్యతే॥ ఇతః ఖలు వా ఏతం స తస్మాద్యవమయః 
పశో ఏపాస్యో వ్రీహామయః పురస్తద్య సే రే ర్హద్య వ వమయమేవ తస్య 
పశ్చోపాస్సే ద్వీ)హిమయం పురః ప్రజాపతేర్యా ఎతౌ స్తనౌ 
యజ్ఞమస్య దేవా ఉపజీవన్తి వర్షం మనుష్యా అన్నాద్యమస్మా 
అవరున్ధే ఒక్షుధ్యతాళ స్వానాం పురఃస్థాతా భవతి య ఎవం 


మ్రైతాయజణీ నంపొతాయాం. 111 (వభవమ కాడ్డో 
జనత్రాయా ఏవమివ వయమేతస్మా అగ్న్యాధేయే న్నమవారుధ్మ 
య థైషో ౬న్నమత్తి తద్రాహుః సర్వం వావైతసే స్యదమన్నం 
యజమానం ఇత్యేవామ్యైతదాసన్నపిదధాతి తదెవం వేదితోర్న 
ఇత్వేవం కర్తవా ఇతి త్రిర్వా ఇదం (ప్రజాపతిః సత్యం వ్యాహరత్‌ || 
GE స్వ || ఇతీదం వావ భూరిదం భువో ౬దః ఇస్వస్తద్యో 
బ్రాహ్మణ ఆ ఆజ్జిరసః స్యాత్తస్యాదధ్యాద్‌ భూర్చువో ఒజ్జీరసాం త్వా 
దేవానాం ప్రతేనాదధా ఇతి పశ్చా భువః ఇస్వరితి పురో ద్విః పశ్చా 
ద్యః ప్పరస్తద్యేధా యజ్ఞః స్తత్యే ప్రత్యష్థోద్వేధా యజ్ఞవతిరథ యో 
బ్రాహ్మణో వైశ్వానరః స్యాత్తస్యాదధ్యాద్‌ భూర్భూవో 2 గ్నేష్ట్యా 
దేవస్య వ్రతేనాదధా ఇతి పశ్చా భువః ఇస్వరితి పురో ద్విః పశ్చా 
ద్విః పురస్త్రద్వేధా యజ్ఞః సత్యే ప్రత్యష్టాద్యేధా యజ్ఞపతిరథ్ర రాజ 
న 
ఇతి పశ్చా భువః ఇస్వరితి పురో ద్విః పశ్చా ద్విః పురస్తద్వేధా 
యజ్ఞః స్తత్యే ప్రత్యష్టాద్యేధా యజ్ఞపతిరైన్హో వై రాజన్యో దేవతయా 
మారుతీ విడ్విశా ఖలు వై రాజన్యో భద్రో భవతి విశమస్మా అప 
రుచ్భే ఒథ వైశ్యస్యాదధ్యాద్‌ భూర్భువో మనోష్టా గ్రామణ్యో 
వ్రతేనాదధా ఇతి పశ్చా భువః ఇస్వారితి పురో ద్విః పశ్చా ద్విః 


మైతాయడీ వంవాతాయాం 112 వుష్టమ (వపారత్ర 
పురస్త్రద్వేధా యజ్ఞః సత్యే ప్రత్యష్టాద్ద్యేధా యజ్ఞపతిర్ధామణీథ్యేన 
ఖలువై వైశ్యో భద్రో భవతి (గ్రామణేథ్యమస్మా అవరున్థే౬గ్ని రై | 





సృష్ట ఉల్బవుప లువ్పుం wee స్య (ప జాపత్రి 
రా గ్నేయపావమానీభిరుల్బ్పమపాలువ్పుద్య ద్రాన్నేయపావమానీభిరా్యక్ట 
సమిధ ఆదధాత్యుల్భ మేవాస్యాపలుమ్పతి పునాత్యేనం యథా 
శివంమాతా రెఢివత్సం వా గౌరేవమెనగ్‌ ౦ రెఢ్యగ్నే రై § సృష్టస్య 
తేజా ఉదదీప్యత తదశ్వత్థం (ప్రావిశద్యదాశ్వ్థిః సమిధ ఆదధాతి 
తేజ ఏవావరున్దే ఒగ్ని రై సృష్టో బిచిబాభవన్నతిష్టదసమిధ్యమాన 
స ప్రజాపతిరబిభేన్మాం వావాయగ్‌ ౦ హిగ్‌ ౦సిష్యతీతి తగ్‌ ౦ 
శమ్యూ సైన్థ త్తమశమయత్తజ్థమ్యార్థమీత్వం యజ్బుమీమయ్యో 
వ 
భవతి శం పశుభ్యో దేవా యత్రోర్జం వ్యభజన్త తత ఉదుమ్బరా 
ఉదతిష్టద్యదౌదుమృరీగ్‌ ౦ సమ్మిధమాదధాత్యూర్దమేవావరున్ధే 151 

విపియో వా ఎష పశుభిరాధీయత ఏష హి రుద్రో 
యదగ్నిస్తద్వా చయేద్దర్మః శిరస్తదయమగ్నిః సం(పియః పశుభిర్భవ 
ప్లురీషమసీతి తద్రేనగ్‌ ౦ సంప్రియం పశుభిః పురీషిణమకర్యత 
శుక్ర శుక్రం జ్యోత్రిసే స్తేన రుచా రుచమశీథా ఇతి రుచమేవైన 
మజీగమదేష వా అగ్ని రై ర్వైశ్వానరో యదసా త; యద్దుత్తరతో 


వమైతాయిణీ నందాతాయాం 113 (పథమ కాడ్డో. 
హరేదేషో 2_తః స్యాదయమితో జీవన్తమేవైనం ప్రదకే హేత్స ద దక్షి ణత 
ఏవ హార్యః స స యదా సమయాధ్యం గచ్చేదథ యజమానో వరం 
దద్యాత్తద్విరాజుం మధ్యతో ౬ధిత విరాడేవాస్యాగ్నీన్నిదధతే పశవో 
వై విరాట్బశూన్వా ఏతన్మధ్యతో ఒ౬ధితసృృష్ణో వా అగ్నిరాసీదథ 
ప్రజాపతిః ప్రజాఅసృజత తా అన్టే సాతమ సమాంల్లోకాననువ్యనశ్యన్నో న 
ఒశోచత్నో ఒతప్యత తతో క ౬ గ్నిరసృజ్యత తమగ్నిగ్‌ ౦ సృష్టమధో 
Co 
ప్రల్భదఘ్నముద్రగృహ్జాత్తం యా ఉత్తరస్మిల్లోక ఆసళ్లస్తా 
అభిసమావ ర్రన్త తం జానుద ఫర్నం తం నాఖద ఫల్నం 
తమగ్‌ ౦సదఘ్నం తం  కర్ణదఘ్నముదగృహ్హాత్తం యా ఉత్తరస్మింల్లోక 
కు అభిసమావర్తన్త తం కర్ణదఫ దఘ్నం నాత్యుద్దృహోో 

యత్కర్ణద దఘ్నమత్యుద్దు బ్యా బ్ధాయా ద్యజమానో వర్షిష్టః పశూనాం 
యజమానముపరిష్టాదగ్నిరభ్యవదహ వాత్తధాహుః కథమదై్యైతం 
బ్రహ్మణాహితం ప్రచ్యావయేయుః శిథిరం వావైనమేతదకః పరైనం 
వపతీ తి తమనిధామైవాథ జానుధ ఘ్నముద్గహ్లీ యాదథ 
నాభిదఘ్నమథాగ్‌ ౦ సదఘ్నం తద్య థైవ ప్రజాపతిం ప్రజా ఎభ్యో 
లోకేభ్యో =.భినమావర్ష్తెవమేన యజమానం పా ఏభ్యో లోకేభ్యో 
ఒ౬భిసమావర్తన్త య ఎవం విద్వానగ్నిమాధ ఇతే 2_గ్నెనా వై దేవత 


వైతాయిశీ నంపొతాయాం 114 వష్టమ (వపాఠక్రః 
rE Pr మ. 
నాయం రూ ఆ రార టన న న 
సపత్నవాన్భా 9తృవ్యవాన్యా న్యాత్తస్య రథచ [కం (తిర 
నుపరివర్తయెయుస్తద్య థైవ దేవా అసురానగ్నినా దేవతయా ఐష్టునా 
యజ్ఞేన ప్రప్లియ వ(జేణాన్వవాసృజన్నెవమేవ యజమానః సపత్నం 
(భాతృవ్యువుగ్నినా దేవతయా విష్ణునా యజ్లేన పపియ 
వ(జ్రేణాన్నవసృజతి య ఏవం విద్వానగ్నిమాధత్తే ॥ 6 ॥ 

ఎష వై ప్రజాపతీ రూపేణ యత్పూర్దాళు స్రుగ్‌ యత్పూర్జా 


VC 


్రుచం జహోతి ప్రజాపతిమేవాప్నోతి సప్త తే అగ్నే సమిధః స 


4 
సా 


bes 


వల క తోకా 
అగ్నిమాదధానో ఐతరయతి విహ తృష్యతి త్రా ఎవాస్య తర్పయతి॥ 
శమీమయిీస్తిసః సమిధా ఆదధాతి ఘృతాన్యక్తా ఘృతస్తోమ్యాభిః 
సమెనమిన్థే శమయత్యేవ సశం యజమానాయ భవతి శనం పశుభ్యో 
యే వా ఏషు [తిషు లోకెష్యగ్న స్తే సమాగచ్చన్త్యస్య దవి 
ణమాదధామహో అతి వ్‌ ౭[కమీద్ధవ్యవాడ సృవతీతి తజ్జుపుయాత్‌॥ 

యే అగ్నియ దివో యే ప్పృథ్టివ్యాః స్రమాగచ్చస్తీషమూర్దం 
వస్రానాః | 


తే అస్మా అగ్నయే (ద్రవిణం దత్యేష్టాః ప్రీతా ఆహుతిభాజో 


వ్రైతాయజీ నంహితాయాం 115 (వభమతా్లో 
భూత్వా యథాలోకం పునరస్తం పరేతః || 

స్వాహేతి తదిమమేవ (దవిణవన్తం కృత్వేష్టాః పీతా 
ఆహుతి భాజో భూత్వా యథాలోకం పునరస్తం పరాయన్రి |] 
తద్యాచయెద్దర్మః శిరస్తదయమగ్నిః సం(పయః పశుభిర్భవ 
వృరీషమసీతి తద్రేనగ్‌ ౦ సం[ప్రియం పి: వురీషిబమకర్యత్త 
శుక్ర శుక్రం జ్యోతిః శుక్రం ధామాజ(స్రం తేన త్వాదధా ఇతి 
సతేజసమేవైనమాధత్తే | | [| 

ఇడాయాస్త్వా పదే వయం నాభా పృథివ్యా అధి | 

జాతవేదో నిధీమహ్యగ్నే హవ్యాయ వోథవే ॥ 

వ న మ. 
అవక్శాయ (ప్రాపతన్నృ (ప్రజాపతిర్వారవ స్తియమసృజత 
తానవారయత్రైతర్జి ఖలు వా ఎష సృృజ్యతే యర్హా కధీయతే 
తద్య థైతస్మాత్సృష్టాత్సశవః ప్రాపతన్నేవమస్మాదా హితాత్సశవః 
ప్రపతన్త్యేషహి రుద్రో యదగ్నిస్తద్య ఏవం విద్వాన్వారవన్తీయం 
గాయతే పశూనేవ వారయతే వారవస్తియం వై స్పృష్ట్వా ప్రజాప 
తిర్యంకామమకామయత తమార్ధ్నోత్తమేవ కామమృధ్నోతి 
యజమానో యం కామం కామయమానో ౬గ్నిమాధళత్తే య ఎవం 


మ్మైతాయశీ వందాతాయాం 116 పష్టమ (వపారళ్తు 
విద్వాన్వారవన్తీయం గాయతే ౬గ్నిరై§ క్రవ్యాద్విశ్వదావ్య 
ఇమాంల్లోకానదహత్తం ప్రజాపతిర్వారవన్తీయం గాయమానో వరణం 
'బిభ్రత్పతై $ త్తమశమయద్య దేవాస్య క్రవ్యాద్యద్విశ్వదా ఇెవ్య౦ 
తఇ్లుమయతి య ఎవం విద్వాన్యారవన్తియం గాయతే తస్మా ద్వరణో 
యజ్ఞావచ రః స్యాన్నత్వేనెన జుహుయాద్యద్వా ఇదగ్‌ ౦ 
సద్యద్భూతం యద్భవద్యద్భవిష్యద్యదిమే అన్తరా ద్యావాపృథివీ 
తద్వామదేవ్యం తదేవావరునై య ఎవం విద్వాన్వామదేవ్యం 
గాయతే ॥ బ్రహ్మణో వా ఏష రసో యద్యజ్ఞా యజ్ఞియం 
యద్యజ్ఞాయజ్ఞియం గాయతే [బహ్మణ్యేవ రసం దధాతి ॥| 7॥ 
అగ్నిం వై సృష్టం ప్రజాపతిః పవమానేనాగ్రా ఉపాధమ 
ద్యత్నవమానాయ ఎర్వపత్యు పెవైనం తద్ధమతి యత్సావకాయ 
పునాత్యేనం యఇబ్బచయే యదేవాస్యాపూతం తదేతేన పునాతి 
యత్నవమానాయ ఎర్వపతి పశవో వై పవమానః పశూనేవావరునే 
యత్సావకాయాన్నం వై పావకమన్నమేవావరునే యఇన్బచయే 
పూత ఎవాస్మినృచం దధాతి | యం కామయేతాపతరం 


% 


పాపీయానా 3 గదితి తస్ర్యెకమెకగ్‌ ౦ హవీగ్‌ ౦షి నిర్వ పేత్తదేనమపా 


(గహీత్తేన సో పతరం పాపీయాన్ఫవత్యథ యం కామయేత న 
వసీయాన్హా ఎ కన్న పాపీయానితి తస్య సర్వాణి సాకగ్‌ ౦ హవీగ్‌ ౦షి 


మైతాయడో భందొతాయాం 117 (ప్రదము కాడ్ణో 
నిర్వ పేత్తదెనగ్‌ ౦ సగ్‌ ౦రుణద్ధి తేన సన వసీయాన్న పాపీయాన్ఫ 
వత్యథ యం కామయైతోత్తరం వసియాళ్ళో )యాోన్సాక్థదితి 
తస్యాగ్నయే పవమానాయ నిరుప్యాథ్ర పావకాయ చ శుచయే 
చోత్తరే హ్హవిష్టీ సమాన బర్ధిషి నిర్వ పేత్తదేనముద్ర గ్రహీ జన 
సడిత్తరంవపీ యాజ యౌన్ఫవత్యశ్థ యస్య త్రష్టుఖా వానుష్టుభా 
వా జగతీ వా సంయా ఇ జ్యే నాతా వంతి నల 
క్రామేదర్వాక సనో భ్యో ఒవపద్యెత తద్యస్యే క్షేధాయత్సా § ఎవ 
తస్య సంయాజ్య కుర్యాధాయ;క్రో ఇహ్యగ్ని రాయ త్రఛన్దాః స్వ ఎవైనం 
యోనా స్వే ఛన్గసి (ప్రతిష్టాపయత్యాగ్నా వైష్ట వమేకాదశకపాలం 
నిర్వపేదగ్ని రై వ సర్వా దేవతా విష్ణుర్యజ్ఞో దేవతాశైైవ యజ్ఞం 
చాలబ్ది విష్ణవే శిపివిష్టాయ త్ఫు్యద్ధౌ ఘృతే చరుం నిర్వ పేద్యద్విష్ట 
వేవిష్ణుర్వై యజ్ఞో యజ్ఞమేవాలబ్ధ యజ్మిపివిష్టం పశవో వైిపవిష్టం 
న 
లోకాన్రాప్నోత్రి యద్దతే తేజో వై ఘృతం తేజ ఏవావరున్ధే ॥ ఆదిత్యం 
ఘృతే చరుం నిర్వ పేత్పశుకామో ధేన్యా వై ఘృతం పయో 
ఒనడుహ్హస్తజ్డులాస్తన్నిధునం పశూనాం పుష్ట్యై (ప్రజ్ఞాత్యా 
Were ae er 
హవ్యముపాగాన్నో అస్యాన్య ఈశే యర్హి వా ఏతం పురా బ్రాహ్మణా 


మ్యైతాయశోనందాతాయాం 118 వష్టమ (వపారకః 
న. తాతల. 


నిరవపళ్ళి స్తర్త్యేషాం న కశ్చనైశ న హి వా వతమిదానీర 


= కేకలే వజ అ 


నిర్వపన్త్య ైషాగ్‌ ౦ సర్వ ఈశే యద్దాగ్నేయస్తేజో వా అగ్ని స 
ఏవావరున్ణే యత్సామ్యః సోమో వై శుకో బ్రహ్మవర్చసం 
(బహ్మవర్చసమేవావరుస్థ త ఇద్యో ౬సా అదిత్యో ఘృతే చరుస్తం 
బ్రహ్మణే పర్రిహరేయుస్తం చత్వారః ప్రాన్నీయుస్తేభ్యః సమానో 
వరో దేయ్లశ్చతుర్వా ఇదమ(గే మిశ్గునమోద్య జైకశె్సెకా చ ద్వా 
చ ద్వే చ త్రయశ్చ అ చత్వారశ్చ చత(సశ్చ తన్ముథునం ప 
శూనాం పుష్ట్యై ప్రజాతై్య 181 

ఫల్లుని ప ర్హమాశే బ్రా హ్మణస్యాదధ్యాతృల్లునిపూర్ణమాసో 
వా జ ముఖమగ్ని ర్టేవతానాం బ్రాహ్మణో మనుష్యాణాం॥ 
గ్రే ష్మే రాజ జ ఇన్యస్యాదధ్యాద్దుశ ష్మేవా ఇన్దోం వృత్రమహన్య ఎత్రం 
ఖలు వై రాజ జ ఇన్యో బుభూష న్టిఘాగ్‌ ౦సతి ॥ శరది వైశ్యస్యాదధ్యా 
దన్నం వై శరదన్నేన వైశ్యో భదో భవత్యన్నాద్యమస్మా అవరున్దే॥ 
యద్యన్యస్మిన్నృతా ఆదధీత యది వా అమ్మై స వక బుతుః 
శివః స్యాదథాస్మా తరే 2..శివా తుర్యోణా భవేయుస్తద్యశ స్యే ర్సే | 
కృల్లునీపూర్ణమాస ఏవ తస్యాదధ్యాతదమై సర్వ బుతవః శివా 
భవన్తి సర్వ ఎనమృతవో జిన్వన్తి సంవత్పరస్య వా ఎతదా ఇస్యం 
యతృల్డువపూర్ణమా ఇష్యమహర్యతృల్డునీపూర్ణమా ఇ్య్యమహ్హరా 


వైకాయడణీ నంపొతాయాం 119 (వీథ్‌ము కాడ్డో 
వాధేయస్తద్యితీయస్య బుతోరభిగృష్టోతి వైనగ్‌ ౦ సంవతృరస్యా 
సన్నపిదధాతి తద్యద్వితీయస్య బుతోరభిగృహ్హాతి ద్యితీయమేవ 
సపత్నస్య (భాతృవ్యస్యన్టియం పశూన్‌క్షేత్రం వృజ్టూన ఏతి 
కృత్తికాసు బాహ్మ ణస్యాదధ్యాదాగ్నేయోః కృత్తికా ఆగ్నేయో 
బ్రాహ్మణః స్వ ఎవైనం యోనౌ స్వే ఒహన్నాధ్రత్తే ప్రజాపతేర్యా 
ఎతఇ్ఞ్మోరో యత్కత్తికా అగ్నిరాస్యగ్‌ ౦ సర్‌ష్టాన్నమధ్యతే 
ఒన్నాద్యమన్మా అవరునే సప్త కృత్తికాః సస్త శీర్ణన్నాణాః 
ప్రాణానస్మి న్దధాతి॥ రోహిణ్యాం పశుకామస్యాదధ్యాత్సోమస్య వా 
ఏతన్నక్షత్రం యద్రోహిణీ సోమో రేతోధా రేతో ౭_స్మిస్టధాత్యృక్షా వా 
ఇయవం([గ్ర ఆసీత్తస్యాం దేవా రోహి జ్యాం వీరుద్లో 
౭.రోహయళజ్లి స్తద్యథేమా అస్యాం ఏరుధో రూఢా ఎవమస్మినృశవో 
ర Ns Wes 
మ స 
కాలకాజ్ఞావా అస్టురా ఇష్టకా అచిన్వత దివమారోక్లా కమాఇతి 
తానిన్హోం బ్రాహ్మణో బృవాణా ఉపెత్స ఎతామిష్ట కామప్ప్యు పాధత్త 
ప్రథమా ఇవ దివమ్మాక్టమన్నాథ స తామాబ్బహత్తే ఒస్పురా 
పాపీయాగ్‌ ౦సో భవన్లో ౬పాభ్రగ్‌ ంశన్త యా ఉత్తమా ఆస్తాం తౌ 


మ్మైతాయడీ వందొడాయాం 120 వషఫ్రయ (వపాఠక్రః 
యమశ్వా అభవతాం యే ౭.ధరే త ఊర్జావాభయో యాం తామిష్ట 
కామాబృహత్సా చిత్రాభవద్యః సపత్నవాన్భాతృవ్యవాన్వాస్యాత్స 
చిత్రాయామగ్నిమాదథిత తర థైతస్యామావృఢాయామస్తురా 
పాపియాగ్‌ ౦సో భవన్హో నో ౬ప్రాభ్రగ్‌ ౦శన్తై వమస్య సపత్నో భాతృవ్యః 
పాప్రయానృవ న్నప (భంశ తె యం ఎవం వి ద్వాళ్ష 
శ్చిత్రాయామగ్నిమాధత్తే | యః కామయేత భగ్యన్నాదః స్యామితి 
సపూర్వాసు ఫల్డునిష్వగ్నిమాదధీత భగస్య వా ఎతదహర్యతూ ఎర్యాః 
ఫల్లుని ర్భగ్యన్నాదో భవత్యథ యః కామయైత దానకామామే ప్రాజాః 
స్యురి తి స ఉత్త రాసు ఫల్గునిష శ్ర గ్నిమాద ధీ తార్య మో వా 
ఏతదహర్యదుత్తరాః ఫల్డునీర్దానమర్యమాదాన కామా అమ్మై 
పజాభవన్తి తాస్తు రాజ ఇన్యస్యాద ధ్యాద్దాన క్ష ఇహా్య్రిష 
వస్త నాముపజీవతి దానమర్యమా దానకామా అస్మై ప్రజా భవన్తి 
ప్రజా ప. ఎతౌ స్తా యత్పార్జమాసీ చామావాస్యా చ 
యత్సార్దమాస్యాం వామావాస్యాయాం వాగ్నిమాధత్తే ప్రజాపతిమెవ 
(ప్రత్తం దుహే దేవానాం వా ఎతే సదోహవిర్థానే యత్స్పార్థమాసీ 
చామావాస్యా చ యత్పార్జమాస్యాం వామావాస్యాయాం 
వాగ్నిమాధత్త ఉభే పుజ్యాహే ఉభే యజ్ఞే ॥ 9 ॥ 

న ప్తురా సూర్యస్యోేశోర్మనితవా జసు ఇర్యో విదేవా 


మైతాయణీ నందొతాయాం 121 (పథము తాడ్డో 
త ఉదూతుా రశ్శిషు మథ$స అ 
పున i CCl ను! 
రూప ఆధీయతే | చతుర్విగ్‌ ౦ంశత్యాం ప్రక్రమే ష్యాధేయః 
చతుర్విగ్‌ ౦శత్య క్షరా వైగాయ|తీ గాయత్రమగ్నే శృందః స్వ ఏవైనం 
యోనా స్వేఛందస్యాధత్తే తద్యస్యే ర్త ర్హేదపరిమిత ఏవతస్యాదధ్యాత్‌ 


ర్ట 


ష్టువైప పరిమిత మపరిమిత మేవావై స్కై జీవన మవరున్ధే | అగ్నిర్వై 


ఆరవ . 


ష్టః ప్రజాష జాపతే రధ్యుదక్రామత్స ప్రజాపరబిభదదఎవాసా అభూదిద 


జా 


మహమితి తస్మిన్నను నిష్క ౨మ్యాజుహోదేతర్షి ఖలువా ఏషసృజ్యతే 
యర్ఞాధీయతే తద్దాహు. రమ ఏవానుద్రుత్యాధ్ధాగ్ని హోత్రగ్‌ ౦ 
న 
తద్యజ్ఞస్య క్రియతే యద్యోనేః పరమవరం కుర్యాద[పజనిష్టుః 
స్యాద్దవీళ్ల ష్యేవ పూర్వాణి నిరుప్యాథ్ర సాయమగ్నిహో [త్రం 
జుహుయాత్‌ || అగ్నిర్లో శ్రతిర్లో గ్షితిరగ్నిః స్వాహా ॥ ఇతి తత్సాయం 
జ్యోతిషా రేతో మధ్యతో దధాతి ॥ సూర్యో జ్యోతిర్ద్యోతిః సూర్యః 
స్వాహా ॥ ఇతి ప్రాతస్తత్సాయం జ్యోతిషా రేతో మధ్యతో హితం॥ 
ప్రాతః (ప్రజన యామ కర్డే వాశ్చవా అస్తురాశ్చ సంయత్తా 
ఆసన్నశథేన్దోం౭_గ్నిమాధత్త తే దేవా అబిభయురద ఎవాసా అగ్నిం 
గోపాయమానో a EOE గోపాయమానో భవిష్యతి న నా 


న 


ఉసెష కిత్యభి నో జేష్యస్తీతి తే తే 2 బ్రువన్యదేవ త్వం కించ కరవో 


మైచాయశో వంపొతాయాం 122 వుష్రమ (వఫారళ్క 
యద్ధనా యజ్జినా యద్విన్దామై తత్తే ౬గ్నిహోత్రం కుర్మో ౭2_థేహాత్రి 
స వాఐత్తస్మా ద్రాజన్యస్యాగ్నిహో త్రమహోత ఇవ్యం ఇెద్ద్య వైష కించ 
కరోతి యద్ధన్తి యజ్ఞినాతి యద్వ్యిస్టతే యద్రేనం విశ ఉపతిష్టన్ల 
తద్రాజన్యస్యాగ్నిహోత్రగ్‌ 0 హోతవ్యగ్‌ ంరాజన్యస్యాగ్నిహో త్రా 
న్నహోత ఇెవ్య్రా మితి మీమాగ్‌ ంసన్త యద్ధుత్యా నజుహుయాద్ని 
యజ్ఞం చ్చిద్యాజ్ఞేయ్యేకవా ప్రవామీ యేత పౌర్ణమాసీమమావాస్యార్థివా 
ప్రతిహోత ఇవ్యమథ్టో అగ్ను్యపస్థానంవాచయితఇవ్య స్తేనాస్య 
దర్శపూర్ణమాసా సంతతాఅఎచ్చినా భవతః || 10 ॥ 
యంకామయేత పశుమాన్హాా్యదితి యోబహుపుష్ట స్తస 
గృహాదగ్నిమాహ రేయుర్యథా వా ఎతగ్‌ ౦ సృజ్యమానం పశవో 
2.న్వసృజ్యన్తైవమేనమాహియమాణం పశవో ౬న్వాయ న్త్యైష 


క్‌ 


మూ రుద్రో యదగ్నిరథ యం కామయేతాన్నాదః Ss తస్య 
బ్రష్టాద్దక్షి ణాగ్నిమాహరేయు రేష వా అగ్నీనామన్నాదో 2. న్నకరణం 
(భష్టమన్నాద్యమస్మా హ్‌, తద్రాహుర్యథ్రా ప పృషలో ౩ నిజః పుల్క 
కశ్నికిత్సే దేవగ్‌ ౦ స ఇతి స సథ్య ఎవ సశం యజమానాయ 
భవతి శంపశుభ్యో a సోమేనాయక్ష క్ష్యమాణ్‌ ౬గ్నిమాదధీత 
న పురా స్తంవత్పరాద్ధవీగ్‌ ంషి నిర్వ పేద్రుద్రో.స్య పశూనభిమానుక 
స్యాదేతే వై పశవో యద్వీ హయశ్చ యవాశ్చ తేషాం 


వ్రైతాయజీ వందాతాయాం 12 వభ తశ 
చతుఃశరావమోదనం పక్త్వా బ్రాహ్మణేభ్యో జీవతణ్ఞులమివో 
పహ రేత్తద్యాభ్యో దేవతాభ్యో ౭. గ్నిమాధత్తే యత్తాభ్యో నజ 
హుయాత్తాభ్యా ఆవృశ్చేతానుధ్యాయీ క్షో ధుకః స్యాత్తాభ్యా 
ఆజ్యస్య హోత ఇవ్యం తేన తాభో శ్‌ నావృశ్చతే ఒననుధ్యాయ్య క్లో 
ధుకో భవతి సంవత్సరే హవిగ్‌ ంషి నర్వపతి తదస్య సంవత్సరాన్ల 
ర్రితో రుదః పశూన్న హనస్తి సంవతృరమగ్నిహాత్రమహౌషీత్తత్తపో 
ఒవిదత్స సర్వేణ నాకళ్ళ స్వర్గం లోకగ్‌ ౦ సమారుక్షత్‌ ॥ (తిర్వా 
ఇదం విరాడ్వ (క్రమత గార్హపత్యమాహవనీయగ్‌ ౦ సభ్యం 
తద్విరాజమాపదన్నం వై ఎరాడన్నం వావైతదాపన్మ ధ్యాధిదేవనే 
ల రా రా ర 
రాజా రాజ్యమస్మా అవరుస్ధై హిరణ్యం నిధాయ జుహోత్యగ్ని 
మత్యేవ జూహోత్యాయత్రన వత్యన్థో ధ్యర్యుః స్యాద్యదనాయతనే 
జుహుయాజ్యాతమస్మా అక్షా న్పయచ్చృత్తా న్విచినుయాజ్యూతా 
యురై పురుషః శతవీర్యా ఆయురేవ వీర్యమాప్నోతిగామస్య 
తదహః సభాయాం దీవ్యేయుస్తస్యాః పరూగ్‌ ౦షి నహి స్యుస్తాగ్‌ ౦ 
ప్రభాసద్భ్యా ఉప్రహరేత్తయా యద్ధృహ్ఞీయాత్తద్భాహ్మబేభ్యో 
దేయం తత్సభ్యమన్నమవరున్భే ॥ 11 ॥ 


యస్యారాత్యాః ప్రాతరగ్నిమాధాస్యమానః స్యాత్తాగ్‌ ౦ రాత్రీం 


మైతాయడో నంధొతాయాం 124 వష్టయ (వపాఠక్రః 
చతుఃశరావమోదనం పక్త్వా బ్రాహ్మ జేభో ఏ జీవతణ్జులమివో పహరే 
SO SC TO 
చార్యమా చాజాయేతాగ్‌ 0 సాపరమపచత్సోఇ్మిష్ట మాశ్నాత్తస్యా 
మి(త్రశ్చ వరుణశ్చాజాయేతాగ్‌ 0 సాప్రరమపచ త్పోఇ్మిష్ట 
పశ్య పప అగ్‌ ౦శశ్చ భగశ్చాజాయేతాగ్‌ 0౦ సాపరమ 
పచక్రైక్షతోఖ్యిష్టం మే శ్నత్యాద్యా ద్వా జాయ్దేతే ఇతో నూనంవే 
శ్రేయః స్యాద్యత్సురస్తాదశ్నీయామితి సా పురస్తాదశితో సవాహరత్తా 
అన్త్నరేవ గర్భః సవ్హా అవదతామావమిదం భవిష్యావో యధాదిత్యా 
ఇతి తయోరాదిత్యా నిర్ధన్నారమైచ్చక్ష స్తా అగ్‌ ంకశ్ళ భగళ్ళ 
నిరహతాం తస్మా దేతౌ యజ్ఞన యజన్తె ఒగ్‌ ౦శప్రాసో ఒగ్‌ ంశస్య 
భాగధేయం జనం భరో ఒగచ్ళత్తస్మాదాహర్ణనో గన్హ ఇ్యస్తత్ర 
భగేన సంగచ్చతా ఇతి స వా ఇన్ఫ్ర ఊర్ధ్వ ఎ ఎవ ప్రాణమనుదశయత 
మృతమితరమాజ్ఞమవాపద్యత స వావ మార్తాజ్ఞో యస్యేమే మ 
నుష్యాః ప్రజా సావా ప స్తవ మ ఇదం 
మా మ ఇదం మఘేపర్పాపస్తదితి తేస్టబువన్నటై ఇష్తోజస్మాక 
మేవ (బవాతై ననోఒతిమన్యాతాఇతి సవావ వివస్వానాదిత్యో 
యస్యమనుశ్చ వైవస్వతో యమశ్చ మను రేవాస్మాంల్లోకే య 
ఇమా౭_ ముష్మి న్నేతేవై దేవయానాన్ఫథో గోపాయన్లి యదాదిత్యాస్త 


మ్మైతాయడీ నందొతాయాం 125 (పభదు కాత్తో 
యదు స్టే వివర్తయుత్వా సమిధ ఆదద్దాతి తద్దాదిత్యేభ్యో 
గ్నాగ్రభయం ప్రాహ నైనళ్ళి స్వర్గాల్లోకాత్ప9తినుదన్తే సంవత్సర 
ముత్సృజేతాగ్నిమాధాస్యమానో నాస్యాగ్నిం గృహాద్ధరేయు 
ర్నాన్యతా ఆహరేయుః సంవత్సరే వృద్ధా గర్భాః ప్రజాయన్తే 
ప్రజ్ఞాతమేనం వృద్ధమాధక్తే ద్వాదశ రా ్రీరుత్నృజేత ద్యాద్రశ వై 
_రాత్రయః సంవత్పరస్య ప్రతిమా సంవత్సరే వృద్ధా గర్భాః 
ప్రజాయన్త ప్రజాతమేనం వృద్ధమాధత్తే త్రిప్ర ఉత్సృజేత త్రయో 
స క ర్చ 
ప్రజాపతిః ప్రజాపతిమవాప్నోతి  పురూరవా వా ఐడ ఉర్యశిమవినత 
దేవం GE ఆయురజాయత స దేవాన్త న్త్వర్గం లోకం య వెత్తో 
౭నూదైత్తే Ses స్తద్యయం దేవా ఇమః ఇక్యాయం మనుష్యో 
గమిష్యతీతి నో ఒ౬(బ్రపిదృహవో వై వె మే సమానాస్తే మా వక్ష్యన్తి 
కిమయం దేవ్యాః పుత్రో దేవేభ్యో మాతుర్భా: తేభ్యా ఆహార్షీదస్తే స్త్వేవ 
మె కించిదితి తస్యా అగ్నిర్యజ్ఞియాం తఇన్వం ప్రాయచ స్టత్తాముత్పట్జే 
ఒవధాయాహ్హరల్తాముఖాయామవాదధాత్యో ఒశ్యత్థ ఆరోహో 
ఒభవదో గ్రఖా నా శమీ తస్మాదేతౌ యజ్ఞావచరౌ పుణ్యజన్మానౌ 


హైకాయణీ భందాతాయాం 126 వృుద్ధయు (వసాఠకః 
ఇహ్యాగ్ని ర్వా వరుణం బహ్మచర్యమాగచ్చత్సవసన్తం తస్య 
క్‌ 0౦ సమభవత్తం పురస్తాదాయన్లం పతిక్ళాయ ప్రత్యజ్‌ 
నిరద్రవత్సో ౭_వేత్సర్వం వా ఇన్ట్రియం నృమగ్‌ ౦ రెతో నిర్లుప్య 
_ హరతితి తదనుపరాహాయ నిరలుమృద్య(దెతా ఆసత్సో ఒశ్వత్ధ 
ఆరోహో ౬భవద్యదుల్బగ్‌ ౦ సా శమీ తస్మా దేతౌ యజ్ఞావచరౌ 
పుణ్యజన్మానా బా || (ప్రజాపతిః (ప్రజాః సృష్ట్యా రిరిచానో 2ఒమన్యత 
సో ఒశ్యో భూత్వా సంవత్సరం ఇన్యజ్‌ భూమ్యాగ్‌ శిరః 
ప్రతినిధాయాత్రి స్టత్తస్యాశ్యక్థో మూర్థ ఉదభినత్తదశ్య జ్ఞస్యాశ్వక్ఞత్వం 
తస్మా దేష యజ్ఞావచరః ప్రాజాపత్యో భా || 12 | 

మనుర్వై ప్రజాకామో ఒగ్నిమాధాస్యమానో దేవతాయై 
దేవతాయా అజహోత్తతో మిత్రావ రుణ యోరాహుత్యా 
(ప్రఫర్వుదతిష్టత్తస్యా ఘృతం పదోరక్ష రత్సా మిత్రావరుణా ఐత్తా 
అ(బూూతామాహుత్యా వై త్వమావయోరజనిష్టా మనోసై వ త్వమ 
సి తం పరేహీతి సా మనుమైత్సో ౬బ్రవీదసురా వా ఇమే 
పుణ్యమన్యా అగ్నిమాదధతే తాన్సరేహితి సా పర్రైత్తే ఒముమగ్రా 
ఆద్రధతాఖేమమథ్రేమగ్‌ ౦ సా పునరైత్తామపృచ్చత్కి మభ్య గన్నితి 
సాబ్రవీదముమే వాగ్రా ఆధ్ధిష తాథేమమణేమమితి సో౭_బవీ 
తృకృద్వావాసురాః శ్రియో ఒన్తమగుః పరాతు భ్రవిష్యన్తీతి సో 


వ లలు తక. 
ఒ౬బ్రవీద్దేవా వా ఇమే ప్రణ్యమన్యా అగ్నిమాదధతే తాన్సరేహీతి 
సా పరైత్త ఇవువం(గా ఆద ధ తాథామువుభే మగ్‌ ్‌ స 
పునరైతామపృచ్చత్కి మభ్య గన్నిత్రి సాబ్రవీదిమమే వాగ్రా అర్ధ 
షతాథాముమథ్రేమమితి సో 2_|[బవితృకృద్యావ దేవాః సర్వేణ 
సాకళ్ళి స్యర్గం లోకగ్‌ ౦ సమార్దుక్ష న్నితః (ప్రదానాత్తు 
యజ్ఞముపజీవిష్యస్తితి యః సర్వవేదసం దాస్యన్హ్రా్యత్స ఇమమగ్రా 
ఆదధీతాథాముమథేమం తద్య థైవ దేవాః సర్వేణ సాకళ్ల స్వర్గం 
లోకగ్‌ ౦ సమారోహన్నెవమెవ యజమానః సర్వేణ సాకళ్ల స్వర్గం 
ల్లోకగ్‌ ౦ సమార్రోహతి య ఏవం విద్వానగ్నిమ్రాధత్తే సో ౭. బ్రవీదృష్ష 
యోవా ఇమె పుణ్యమన్యా అగ్నిమాదధతే తాన ఎరేహీతి సా పరైత్త 
ఇమమ(గా ఆదధతాథేమమథ్లాముగ్‌ ౦ సా పునరైత్తామపృచ్చత్కి 
మభ్యగన్నితి సాబ్రవీదిమమేవాగ్రా అధిషతాధ్రేమమథాముమితి సో 
ఒబ్రవిదహం వావాగ్నా శధైయం విదాంచకార సర్వేషువా ఎషు 
లోగేష్యృష్టయః ప్రత్యష్టురితి ప్రతివ్రజయ్లా చ పపభిశ్చ తిష్టతి 
య ఎవం విద్వానగ్నిమాధత్తే యదముమాధాయమమాదధ్యాదప 
తదాదధ్యాద్య ద్వా వేమ మాధాయా ముమాదధ్యాదప తదాదధ్యాత్తది 
మమేవాధాయాథే మమథాముం తథా సమృద్దా ఆధీయతే 
ప్రాచనప్రవణ ఆధేయస్తథా సమృద్ధా ఆధీయతే ప్రాచీనం 


మైతాయడోనందొాతాయాం 128 వష్టమ (వపాలళు 
మధ్యమాద్యగ్‌ ౦ శాదాధేయస్తథా సమృద్ధా ఆధీయతే యా వై సా 
(పఫర్యా క్రసీత్సా గౌరభవత్సేడా సా మానవి ఘృతపదీ మైత్రావరుణీ 
1131 [| 

// ఇతి (పథమకాభో ఆధానం నామ వధః (వవాఠకః / 


మైతాయశీ నందాతాయాం 120 (వథము కాడ్డో 


ret బు టే క లు. 
ప్రథమం కాబ్దమ్‌ అథ సప్తమ ప్రపాఠకః 


యత్వా (క్రుద్ధః ప్రరొవప మన్యునా సుమనస్తర | 





సుకల్పమగ్నే తత్తవ పునస్తోద్దిపియామసి || 

యత్తే మన్యుప్రరోప్తస్య పృథివీమనుదధ్వసే | 

ఆదిత్యా విశ్వే తద్దెవా వసవః పునరాభరన్‌ | 

యత్తే భామేన విచకరానీశానో హృదస్నరి 

వునస్తదిన్ధుశ్చాగ్నిశ్చ వసవః సమచీక్లుపన్‌ ॥ 

మ PS 
వసుధీతే అగ్నే | | 

De కత SO SO త 
యజమానగ్‌ ౦ సచనామ్‌ | 

Cr నం 
సైధయ్లా దదన్తే 

తేభిశ్చిదమపిదధ్శో యదత్ర స్వాహా యజ్ఞో అప్యేతు దేవాన్‌! 

మనో జ్యోతిర్దుషతామాజ్యస్య విచ్చిన్నం యజ్ఞగ్‌ ౦ సమిమం 
దధాతు | 


మైచాయడీ సందాతాయాం 130 సభ్రయ (వపఫారత్రూ 

ఇమం యజ్ఞగ్‌ ౦ సప్తతన్తుం తతం నాఆ దేవా యన్లు 
సుమనస్యమానాః || 

న మ 
దధాతు | 

యా ఇష్టా ఉషసో యాళ్ళ యా ఇజ్యాస్తాః సందధామి మనసా 
ఘృతేన || 

అగ్నే2భ్యావర్తన్నభి మావర్తస్వాయ్లుషా వర్చసా ప్రజయా 
ధనేన సన్యా మేధయా రయ్యా పోషేణ | 

అగ్నే అణ్గిరః శతం తే సన్హ్వ్యావృతః సహగస్తం త ఉపావృతః। 


అథా పోషస్య పోషేణ పునర్జో నష్టమాకృధి పునర్జో రయి 


సహ రయ్యా నివర్తస్వాగ్నే పెన్వస్వ ధారయా | 


విశ్వప్పా as ఎశ్వతస్నరి || 
సలిలః సలిగః సగరస్తైన ఆదిత్యా హవిషో జుషాణా వ్య 


ఈ nt 


స్వాహా కేతః సుకేతః సకేతస్తే న ఆదిత్యా హవిషో జుషాణా వ్యను 


తరాలలో నందొతాయాం.. 131 (పథము కాడ్డో 
చేవేష్వాసువధ్య మాదిత్యేభ్యః స్వాహ 1 

అగ్నేరై వై భాగః పునరాధేయమేతం వె భాగం 
(పప్ఫన్య కర్థయతి యద్యాదధానో మన్వేత వి న్యా బుధ్యతా 
ఇత్యుత్సాద్య పునరాదధిత యమేవ భాగం (పేపన్వ కర్థయతి 
తం (ప్రాప్యర్థయత్యేవ సర్వ మెవాగ్నేయం [క్రియతే యత్కించ సర్వ 
మేవాగ్నయి భాగం ప్రదాయ సర్యామృద్దిమృధ్నోతి న సంభారాః 
సంభృత్యా న యజుః కర్తవా ఇత్యాహుః సంభృతసంభారో ఇహ్యేష 
న న. సంభృత్యా ఎ స్‌ సంభారాః కా ఇర్యం యజురితి 
పునరుత్సూ్యతం వాసో దేయం పునర్జవో రథః పునరుత్సృష్టో 
ఒ౬నడ్వానెతాని వై పునరాధేయస్య రూపాణి రూపాజ్యేవాస్యాప్తా [1 
వరుస్థె ౬గ్నిర్వా ఉత్సిదన్నప ఓష ధీరభ్యుత్సిదతి దర్భా వా ఆపా 
“SEs 
నలా నలా 
ప్రియాస్తన్యః సంన్యదధత యన్నో జయేయురిమా అభ్యుపధావేమ 
యద్యుూ జయే మేమా అభ్యుపావ ర్రేమహీ తి తా దేవా 
జిత్వా న్వైచ్చాన్సృర్వేషాం నః సహేతి సో ఒగ్నిరభ్రవీద్య ఏవ 
మాం మద్దెవత్య ఆదధాతై స ఎతాభిస్తనూభిః సంభవాదితి తం 


మ్మైతాయణశీ నంవొతాయాం 132 నవమ (వపాఠకః 
దేవా ఆదధత త ఎతాభిస్తనూభిః సమభవన్పశవో వై దేవానాం 





చు యు టు Re 
మాధ్ధత్త ఏతభ్ధిలేవాగ్నేస్తనూభ్సిః సంభ్రవతి పశవో వై దేవానాం 
ప్రయాస్త్రన్యః పశులిరేవ సంభ్రవత్రి మనుః పుష్టికామా ఆత్త స 
ఇమాన్ఫోష్టానపుష్యత్తేన బుద్ధం త్వష్టా పపకామా ఆధ్రత్త త ఇమే 
త్యాష్టాః పశవః ప్రాజాయన్త తేన బుద్ధం (ప్రజాపతిః ప్రజాకామా 
ఆధత్త తా ఇమాః (ప్రజాః ప్రాజాపత్యాః ప్రాజాయన్త తేన బుద్ధం 
యో వై తమగగా ఆధత్త స తేన వసునా సమభవత్తత్సునర్వసోః 
పునర్వసుత్వం తస్మాత్పునర్వసా ఆధేయః పునర్హి స తేన వసునా 
సమభ్రవద్యో వై తమాధత్తార్థోత్స తస్మాదనురాధాస్యాధేయా 
బుధ్యా బుధ్నోత్యేవాథో మియునత్వాయ 21 

అగ్నిర్వా ఉత్స్నీదన్తృంవత్సరమభ్యుల్పీదతి సప్తదశ సామిధేనీః 
కా ₹ెర్యా పజ్బు బుతవో ద్వాదశ మానా ఎష సంవత్సరః 
సంవతృ్ఫరాదేవైనమధ్యాప్తాషవరున్దే తదాహుః పజ్వాదశ సామిధేనీః 
కాకెర్యా న సప్తద శే త్యేత ద్వై సంవత్సరస్య సం|క్రమణ 
On పజ్బాదశ సామిధేనీః పజ్బుదశార్ధమాసస్య 
రాత్రయస్తాభిరేవ తా ఆప్యన్తే యావన్తి వై రానా రాణి 
తావన్తి సంవత్సరస్యాహాని తైరేవ తాన్యా ప్యన్తే ౬గ్నిర్యా 


గా rere, 


మైతాయడీ నంపాతాయాం 13 (వభ తాడ్డో 
ఉత్సీదన్నృంవత్సరమభ్యుత్సీదతి షడ్య బుతవః సంవత్సరస్త 
స్మాత్సడ్విభక్తయః సంవత్సరో వా అగ్నిరై రైకశ్వానరో యత్షడ్విభక్తయః 
SCs ఒథ యదగ్నిర్భహుధా 
విహ్రాయత్ర ఇమాన్సోషాను ఎషోష తస్మా దగ్ని రేతావతీర్విభక్తీరానశే 
నాన్యా దేవ తాథ నరాః సతీశ్చతురక్షరాః (క్రియన్త 
ఆచతురగ్‌ ౦ హి పశవో ద్వంద్యం మిథునా బుతవో వై వై ప్రయాజా 
అన్నమృతవో యత్స్రయాజానన్తరియాదన్నమస్తరియాద్యజ్ఞముఖం 
వై ద్రయాజాయత్స్రయాజాన్రన్తరియాద్యజ్ఞముఖ మన్షరియాత్త 
ద్యస్యేర్త స్ట త్తస్యోపరిష్టాత ఎ్ర'యాజానాం విభక్తీః కృర్యాద్వీ ఇెర్యం 
నము త వనాల రు. 
మభిక్రామతి నానాగ్నేయం క్రియతే ఒథ కస్మాత్సహ విభక్తయః 
ప్రయాజైరితి సంవత్సరం వై ప్రయాజాః పరీజ్యన్త కస్మాదాగ్నేయం 
క్రియతే తస్మాన్నానాగ్నేయం ॥ 3 ॥ 

ప్లునరూర్జా నివర్తస్వ పునరగ్న ఇషాయుషా | 

పునర్నః పాహ్యగ్‌ ౦హసః || 

ఇతి పురస్తాత్స యాజానాం జుహుయాత్‌ ॥ 

సహ రయ్యా నివర్తస్వాగ్నే పిన్వస్వ ధారయా | 


మైతాయణోనంవాతాయాం 148 దక్‌ దపా 

విశ్వవ్సా న్‌ విశ్వతస్పరి || 

ఇత్యుపరిష్టాదనుయాజానాం జుహుయాదూర్జా వా ఏష పశల్రి 
రుత్సీద్రన్సుహోత్సీదతి పున్రరూర్ణా నివర్తస్వేతి తదూర్థమేన 
పశూన్పునర్వవరున్థే ౬థో తానేవ భాగినః కరోత్యథో ఉభయత 
ఏష యజ్ఞస్యా శిష బుధ్నోతి నానో గ్నేయం క్రియతే ఒథ 
కస్మాదాజ్యభాగా ఇజే్యేతే ఇతి చక్తుష వా ఎతే యజ్ఞస్య 
యదాజ్యభాగౌ యదాజ్యభాగా అన్తరియాచ్చ కుషి యజ్ఞస్యాన్నరి 
యాదగ్నా ఆయుగ్‌ ౦ష పవసా ఇతి సోవు స్య లో శే 
కుర్యాద్యదా గ్నేయీ తే నాగ్నేయీ యత్స్నావమాని తేన సామీ 
నానాగ్నేయం క్రియతే న సోమమన్తర్యన్త గగ్నిర్మూర్థా దివః కకుదితి 
ప్రజాకామో వా పశుకామో వా సోమస్య లోకే కుర్యాద్యన్మి థునా 
తేన ప్రజననవతీ య డ్రేతస్యతీ తేన సామీ యజ్జేన వా ఏష వ్యధ్యత 
ఇయో ఒగ్నిముత్సాదయయతే పాజ్లో యజ్ఞో యత్పజ్నుకపాలో 
సన ల న a 
రాయ(త్రచ్చన్దా ఆగ్నేయం వా ఎతత్కి 9యతే యత్సునరాధెయం 
తస్మాదష్టాకపాలస్తన్న సూర్‌క్ష కం పజ్బాకపాల ఏవ కార్యః 
పజ్బామాద్యా ఆధ్యృతోః షష్ట బుత్తురభవత్సమానమేతద్యత్పళ్ళు 
మశ్చ బుతుః షష్టశ్చ యత్పజ్బాకపాలః సంవత్సరా దేవైన 


మ్మైడాయడీ భందాతాయాం 135 (నటన కాడ్డో 
మధ్యాప్తా్యవరునై (ప్రజననం యౌ బుతవో ౬గ్నెః (ప్రజనయితా 
యత్పజ్నుకవాలః ప్రజననాదేవైనం ప్రజనయితా ప్రజనయతి ॥4॥ 

ఏరహా వా ఏష దేవానాం యో ఒ౬గ్నిముత్సాదయతే 
శతదాయో విరో యదేతాః శతాక్షరాః పజయో భవన్తి వీరం 
వాైతద్దేవానామవదయతే ఒన్య మై వై కమాధేయమన్య మై 
పునరాధేయం న వై తదాధేయేన స్పృణోతి యమై కం 
పునరాధేయం పునరాధేయేన వావ తత్స్నృణోతి జ పర వె 
దేవహితమాయు రెతావతీర్లి సమా ఏతి యదేతాః శతాక్షరాః పజ్వయో 
భవన్తి ని యావదేవాయుర్వీ ఇర్యం తదాప్పోత్రి తత్స పోతి తదవరున్థా 
ఆయ్డుష్లా వా ఏష విర్యేణ వ్యిధ్యతే ₹యో ఒగ్నిముత్ఫాదయు 
తా ఆయుర్వీ ఇెర్యగ్‌ 0 హిరణ్యం యద్ధిరణ్యం దదాత్యాయుై వైనం 
సమర్థయతి శతమానం భవతి శతాయురైక పురుషః 
శతావీర్యా ఆయు రెవ వీర్యమాస్నోత్యాదిత్యా వా ఇత ఉత్తమాః 
స్వర్గం లోకమాయజ్ఞ స్తే వ్యశృష్యన్నితః ప్రదానార్థి దేవా యజ్ఞము 
పజీవన్హి తే వా ఏతం పునరాదధత త ఆర్థ్నువన్నాద్రిత్యా వా 
చ కన వను ప స ర ల! 
ఒముష్మిజ్ష స్తద్య ఏవం విద్వాన్పునరాధేయమాధత్త ఉభయో రేవ 
లొకయోర్‌బుధ్నోత్య స్మి క శ్చాముష్మి క శ్చ సలిలః సలిగః సగరస్తే 


మైతాయడీ నందాతాయాం 136 నవ్హమ (వపాఠక్రః 
న ఆదిత్యా హవిషో జుషాణా వ్యన్తు స్వాహా కేతః సుకేతః సకేతసే 





న ఆదిత్యా హవిషో జుషాణా వ్యన్తు స్వాహా దేవజుతే వివస్వన్నాదిత్య 
తేనో దేవాః సత్యాం దేవహూతిం దేవేష్వాసువధ్వమాది త్యేభ్యః 
స న ర సంకర తై 
పునరాధత్తే ౬థ బుధ్నోత్యాదిత్యా హి పునరాధేయమ్‌ ॥ 4 ॥ 
/ ఇతి (వథమకాభఖో వ్రునరాధానమ్‌ నామ నవమ (వసాఠకః // 


ఈ A వ 
శం we శం 


గ 
య 
శ 
WU 


జ్‌ జజ సక చం? అగో ల 1౯ టా, 


మ్యైతాయణశీ నంవొతాయాం 137 (వీథము కాడ్డో 
ప్రథమం కాబ్బమ్‌ | అథ అష్టమ ప్రపాఠకః 
“అగ్నిహోత్ర - బాహ్మణం 


ప్రజాపతిః ప్రజా అసృజత స వా అగ్నిమేవా[గే మూర్ధతో 





ఒసృజత స యతో ఒగ్నిమసృజత తత్సర్వ్య మార్ట్‌ తతో లోహి 
తమవాహారత్తన్య మార్ట్‌ తశ తత్ర ఉదుమ్బరః ట్ర స 
ప్రాజాపత్యస్తస్మాల్లోహితం ఫలం పచ్యతే స్తో ౬స్మాత్సృష్టః 
పరాజైద్బాగధేయమిచ ఫ్రమానఃస తదేవ నావినత్స్ప ్రజాపతిర్యద 
హోష్యత్స స స్యం చక్తురాదాయాజుహోళ్‌ || అగ్నిర్టో థతిర్జోగతిరగ్నిః 
స్వాహా ఇతి తద్వా అదశ్చ క్షుర్మన్యన్త యదసా ఆది ఇెత్యో ఒముం 
వా ఏతదస్మిన్దుహ్వతో మన్యన్తే సత్యం వై చక్షుః సత్యేవాగ్నిహోత్రం 
జుహోతి య ఏవం విద్వాన్టుహోతి భవిష్టుః సత్యం భవతి య 
ఎవం వేద కమ్మ కమగ్నిహోత్రగ్‌ ౦ హూయతా ఇతి బ్రహ్మవాదినో 
వదన్త్యగ్నయ వా ఎతధ్భృతై్య గుప్త హూయతే యత్సాయం 
MERLE Ro ata dd టి 
కు లుకు కా రా 
ఇతి |బ్రహ్మవాదినో వదన్తి హోత్రా వై దేవేభ్యో ఒపాక్రామన్నగ్ని 
హోతే భాగధేయమిచ్చమానాయత్‌ || అగ్నిహేత్రమ్‌ | ఇత్యా 
హ తేన హోత్రా ఆభజతి తేనైనా భాగినీః కరోత్యేషా వా ఆగే 


మైతాయడీ సంపొతాయోం 138 ఆస్తుయ 
౭౬గ్నా ఆహుతిరహూయత తదగ్నిహో త్రస్యా గ్నిహో త్రత్వగ్‌ 0 సో 
౭౬స్మాత్సృష్టః ప స స తదేవ 
నావిన్షత్ప్రజాప్రతిర్యదహోష్యత్త ఇ నా వాగభ్యవ దజ్ఞాహుధీతి 
స ఇత ఏవోన్మృజ్యాజుహోత్‌ ॥ స్వాహా ॥ ఇతి స్వా హ్యేనం 
వాగభ్యవ ద త్తత్స్వాహో కారస్యజన్మ తస్మా దాగ్నిహో తే 
స్యాహాకారస్తస్మాల్లలాబే చ పాణా చ లోమ నాస్యతో హూ స 
తదాదాయాజుహోత్తస్మాద్యస్య దక్షిణతః కేశా ఉన్మృష్టాస్తమా 
హు హుర్జ్యేష్టల క్ష్మీతి ప్రజాపతిర్హ కితద్యగే జ్యేష్ట ఉదమృష్థానేన సంమి 
తా తా సృక్కాఇర్యానేన వా అ(గ ౬గ్నా ఆహుతిరహూయత తస్యా 
ఆహుత్యాః పురుషో 2౬సుజ్యత. ద్విదీయామజుహోత్తతో ఒశ్య్వో 
ఒసృజ్యత తస్మాదశ్వ ఉభయాదన్ననన్త ర్గితో హి పురుషాదసృజ్యత 
తస్మా దేనం ప్రత్యజాం తిష్టన్తం మన్యనె ఒశ్యొ నూ పురుషా 
ఇతి తృతీయామజుహోత్తతో గౌరసృజ్యత చతుర్ధిమజుహోత్తతో 
ఒవిరసృృజ్యత పజ్బువింవు జుహోత్తతో ౭.జాస్ఫ జ్యత 
షష్టీ మజుహోత్తతో యవో ఒసృజ్యత సప్పమీమజుహోత్తత్తో 
వ్రీహిరసృజ్య కైతే సప్త గ్రామ్యాః పశవో ౬సృజ్యన్త తానేవావరున్దే 
య ఎవం విద్వానగ్నిహోత్రం జుహోతి ॥ 1 ॥ 
అష్టమీమజుహోత్తత్రో వసన్లో ౬సృజ్యత నవమీమజుహోత్తకో 


మైకాయజీ నందొతాయాం 139 (పథము కాడ్డో 
గ్రీప్మో ౬ సృజ్యత దశముమజుహోత్తత్రో వర్షా అసృజ్యన్తెకాదశీ 
మజాహోత్తతః శరదసృజ్యత ద్వాదశిమజుహోత్తతో హేమన్లో 
= సృజ్యతోద్యతా ఈ యోదశ్యాహ్హుతిరాసీదథ్ట శిశిరమసృజ్యత 
తస్మా దేతద్భతూనామశాన్తం క్రూరమహుతాద్ది సమభవదహు 
తాదస్తృజ్యత తదాహుర్చ9హ్మ వాదిన బుతవః ః పూర్వే 
౬సృృజ్య న్లాషెప శ వాళ ఇత్య్యత బుత వఉత పశవా ఇతి 
[బూయాదుభ యే ు ఇెహ్యేతే సహాసృృజ్యన్ల సవా ఎనమిత ఏవ పునః 
ప్రావిశదేతద్యా అగ్నిధానగ్‌ ౦ హస్తస్య యత్యాణిస్తస్మా దేతో వ హస్త 
స్యాగ్నిర్నతమాం విదహతి యద్ధన్య మానో హస్తా ప్రతిప్రసారయత్య 
గ్నౌ వా ఎతన్యజ్వ్బానమిచ్చతే ౬గ్నిం వై పశవః (ప్రఎశన్త్యగ్నిః 
పశూన్చ,) హ వాఎనం పశవో ఐశస్తి (పస పశూన్య ఎవం వేదైతద్ధ 
స్మ వా ఆహ నారదో యత్ర గాగ్‌ ౦ శయానాంనిర్దానాత్రిమృతామే 
నామవిద్వాన్మ న్య తే౭త్యగ్నిళ్ష హ్యే వైతేప్రవిశన్త్యగ్నిరేతాళ్న 
స్తస్మాత్సర్వానృతూన్నశవో ౬గ్నిమభిసర్పన్తి న ₹హ్యేత బుకెతే 
౬గ్నేర్యజ్ఞాతః పశూనవిన్దత తజ్జాతవేదసో జాతవేదస్త్యం 
తామప్పు(ప్రాసి జ్చాత్సాపో ఒన్వదహత్తా అగ్నయే వ(జో 
ఒభవళ స్తస్కాద్ధవీగ్‌ పి ప్రోక్షతాగ్నిరభి న ప్రోక్ష్య యదభిప్రోక్షే ద 
తేన యజ్ఞేన యజేత తాం వై ప్రజాప్రతిరన్వైచ్చత్తాము 


కి 


చైతాయణోనందాతాయాం 140 టి వపారకు 
పృ్వన్వవిన్ధత్తామోపషధీషు న్యమార్ట్‌ తస్మాద్‌ ష్రధయో ఒనభ్య క్తా 
రేభన్తా ఓషధీభ్యః పశవః పశూభ్యో మనుఇష్యా అనభ్య కో హ 
శేభతే ప వేద తద్యో వసన్తాశిశిరె కక్షః స ఉపాధేయ 
ఏతదై ర తదర్నేః [పియం ధామైషా వావ సాహుతిః శ్రాయత్య గ్నేరే 
వైతయే ప్రియం ధామోమైత్యథో పశుమాన్ఫవత్యథో ఆత్మాన 
మేవైతయా యజమానః పునీతే సహ వా ఎతా ఆస్తా అగ్నిశ్చ 
సూర్యశ్చ సమానే యోనా అయసి లోహితే స ఆదిత్య ఊర్ధ్వ 
ఉదద్రవత్తస్య రేతః పరాపతత్తదగ్నిర్యోనినోపాగృవ్జాత్త దేనం 
వ్యదహత్తస్మా దయో ౭త్రపు ప్రతిధుక్‌క్షరం విదహతి తస్మా 
దేతజ్ఞుహ్వతి పశూనాం వా ఎతత్ప్సయో యద్బ్వీ 9 హియవౌ తస్మా 
దేతజ్ఞుహ్యతి నాతిశృతం కాషెర్యగ్‌ ౦ రేతః శోష యెద్యద్విష్యనే 
తోన్మాదుకో ౬స్య ప్రజాయామాజా యతాముష్య వా ఎతద్రా 
దిత్యస్య రేతో హూయతే ౬మేధ్యమశృతగ్‌ 0౦ సముదన్తగ్‌ ౦ 
హోతఇవ్యం తద్ధి శృతం మెధ్యం మిథునం [పజనిష్టుః ॥ 2 | 
న్ధాల్యా దుహత్యనయా వా ఎతదుపసేదన్తి నహిమామితో 
నేతః స్కన్దత్యస్కన్నత్వా యార్యకృతీ భవ త్యూర్థ్షకపాలా 
సదేవత్వాయ సాహిసదేవాసుర్యం వా ఎతత్పా(త్రం యత్కులాల 
కృతం చ్రక్రవృత్తం యత్ర స్కృష్టేత్తదపో నిస్రయేదాపో వై శాస్తిరాపో 


మైతాయశీ నంపొతాయాం 141 (భమ తాడ్డో 
నిష్కృతిరాప్తో భేషజా యత్ర వా ఏతా అస్యా జ్రపయన్తి 
తత్న్రశస్తతరా ఓష ధయో జాయన్తై బగ్‌ ంహి యసీర్యది 
దుహ్యమానావభిన్ద్యాదన్యయా స్థాల్యా నిర్ణిజ్య దోహ్యా య యజ్ఞో హి 
యజ్ఞస్య ప్రాయశ్చిత్తిర్యద్యధ్ధిశ్రితక్ష స్కష్టేద్యద్దుద్యాస్యమ్హానం 
యద్యుద్వాసెతం యద్యున్నియమానం యద్యున్నితం యది పురః 
పర్దాహృతగ్‌ ౦ హోమ్తాయ వుసరవనీయాన్యాభిదృవ్వ్య యజ్ఞోహి 
యజ్ఞస్య ప్రాయశ్చిత్తిర్వారుణేమృచ మనూచ్య వారుణ్యా 
హోతఇవ్యాం వరుణో వా ఎతద్యజ్ఞస్య గృహ్హాతి యదాచ్చిన్తి 
నిష్క్ట ఎతిరెవైషా పప్రాయశ్చిత్తిరప్రతిషే షేక్య ళ్లు స్యాత్తేజస్కామస్య 
బ్రహ్మవర్చసక్రామస్యాథో తుస్తూర్ణమార్దస్యాథో యః కామయైత 
ఏరో మా ఆజ్తాయేతేత్య ప్రతిషిక్షో వై ఘర్మస్తేజో బ్రహ్మవర్చసం 
తేజస్వి [బహ్మ వర్చసీ భవతి స్త ఎబుతే యం తుస్తూర్ణతా ఆ వాస్యఏరో 
జాయతా ఆజ్యన హోతఇవ్యం యస్యా ప్రతిషేక్యళ్ళ స్యాదెతద్వా 
అప్రతిషిక్తం న త్తు స్కన్నస్య ప్రాయశ్చిత్తిరస్త్యథో న ప్రశుమానివ 
భవతి పశూనాం వా ఏతత్పయః ప్రవృజ్యతే శ్రుచం పశుషు దధాతి 
తేజో ఒశాన్తం పశూన్నిర్థహతి తస్మాత్స్రతికే షేక్యమేవ స్యాద్యదద్భిః 
[పతిషి షెకో ఎద్ధరో వినయేద్‌ గాందోహసంనేజనేన ప్రతిషిచ్యం తద్ధి 
| నాపో న పయస్తదాహుః స్కన్టతి వా ఎతద్య రి వా ఎతద్దోహ 


నాత్పర్యాక్రియతే తర్ణి తరి స్కన్నమన్నర్హి రితా ఇపహ్యూన్యా వనస్పతయా 
ఇతి తదది రెవ (పతిషిచ్యళ్షి స్తోకేనైకేన న హరో వినయతి శుచం 
పశూనాగ్‌ ౦ శమయతి పశవో వై తేజో బ్రహ్మవర్చసం మిథునం 
వా ఆపశ్చ పయశ్చ మిథునాళ్టలు వై ప్రజాః పశవః ప్రజాయన్నై 
తన్మిథునం తస్మా దేవ మిథునాద్యజమానః ప్రజయా చ పశ 
శ్చ ప్రజాయత ఓదనేన హోతఇవ్యం యస్య (ప్రతిశే షక్యళ్ల స్యాదేష 
హి (ప్రతిషిక్తః శాన్తో మేధ్యో మిథునః ప్రజనిష్టుః ॥ ౩ || 
ప్రజాపతిః (ప్రజా అసృజత తా వై తపసెవాసృజత సవైస 
ers te elle 
సృష్టిః ప్రజానామగ్నిహోత్రముభయత ఎవ (ప్రజాః సృజత 
TPE SG 
మథో ఆధి [శిత ఉన్నియమాన ఎవ యన్తశెవ్యా స్తదవక్షప్తమమ్‌ || 
ఉద్భవః స్థ ॥ ఇత్యవేక్షేత || ఉదహం ప్రజయా పనభిర్భూయాసమ్‌। 
ఇతి ప్రజాయాః పశూనాగ్‌ ౦ సృష్ట్యా అథ్టో అశెభ్యే వైనద్దారయతి 
మేధ్యత్యాయాగ్నిహో [శ్రే వై దంపతీ వ్యభిచరేతే పూర్యో 
యజమానస్య లోకో ఒ_పరః 'పత్న్యా యత్పాంచినముద్వాస 
యేద్యజమానః ప్రమియేత యత్న్య్రతీ చనం పత్నీ క౦ 
ఘర్మమభ్యుదవీవసా ఇతి (బహ్మవాదినో వదన్తు్యదీ చిన 


నా. అనంతు. 
మేవోద్వాస్యమ[గ్రహణౌా సంజీర్యతః సర్వమాయురితో నార్తి 
రీతశృతురున్నయతి చత్తుష్పద్తేన పభూనవరుద్దే ద్విర్టుహోతి 
ద్విపద స్తేన యం కామయైతానుజ్యేష్టం ప్రజయా బుధ్నుయాదితి 
తస్య పూర్ణమ గ్రా ఉన్నయదథ కనీయో ఒథ కనియో ౬నుజ్యేష్టం 
పజయా బుధ్నోతి తద్రాహంః కని యాగ్‌ సం ప 
యజ్ఞ క్రతుము తి కనీయసిం (పజాం కనీయసః ప్రశూన్మనీయో 
౭౬న్నాద్యం పాపేయనృ్ఫవతి సంమితమివాగ్రా. ఉన్నయేదథ భూయో 
ఒథ భూయః పూర్ణముత్రమం యజ్ఞస్యాభిక్రాన్త క తద్దాహుర్ణా య్‌ 
౦సం వా ఏష యజ్ఞ క్రతుముపైతి భుయసీం ప్రజాం భూయసః 
పశూన్ఫూయో ఒన్నాద్య ౦ వసీయాన్ఫవత్యర్థకో ఒస్య పుత్రః 
విష్ణో భవతీతి యది కామర్దేత సర్వే సదృశ్థాః స్యురితి సర్వా 
నృ మావదున్నయేత్సర్వే హ సహశా భవన్తి న పశ్చాదుప్ర 
సాదయేదప (కాన్సిః సా యజ్ఞస్య యతైఎవోన్నయేత్తత్సా 
దయేత్రతరం వా యజ్ఞస్యాభి క్రాన్న్యా అనుధ్యాయినం వా 
ఏతదపరం కరోతి యదప్రరస్మిళ్ష స్తపన్తి పూర్వ స్మిన్దుహ్వతి 
సమయాగ్నిగ్‌ 0౦ పూర్తి తేనైవైనం ప్రిణాత్యధో అగ్నిహో[త్రస్య 
వా ఎతత్పవి(త్రమపుపోదె వైనదప్రరస్మా దై $ పూర్వగ్‌ ౦ సృష్టం 
తమేతావత్యరమయత్ష స్తస్మాత్ఫురో ౬నుద్రుత్య జుహోతి ॥ 


మ్మైతాయనీ నంవాతాయాం 144 అస్రమ (థపాఠకాః 
ఆయుర్మే యచ్చ || ఇతి సాదయత్యాయురేవాస్మి న్యచ్భతి [| 
వర్చో మే యచ్చ || ఇతి సాదయతి వర్ఫ ఎవాస్మిన్యచ్చత్యోష 
ధీర్వా ఇమా రుద్రా విశ షేభాళ్టుక్యస్తాః పశవో నాలిశన్త తే దేవాః 
ప్రజాపతిమేవో పొ పాధావన్త న  ప్రజాపతిరబవీద్యార్యం వృణె భాగో 
మే హస్తా వృణీష్వేత్యబృవన్నో ౬(బవీన్మద్దేవత్య్యైవ సమిద 
సదితి తస్మాత్సా ఇజాపత్యా సమిద్దేవేషు హ్య మ్యైషా వార్యవృతా 
ద్వే సమిద్ధాకార్యే ద్వే హ్యాహ్హతీ ఏకైన కార్యైకో హి ప్రజాపతిరేకథా 
అల వె సమిద్ధ ఉత బహ్వ్యారాహుత యో హూాయన్తే తా 
అగ్నినాన్వవాకరోత్తా అస్వదయస్త తాః ప్లునర్జవా అజాయ నైతర్షి 
కళ అగ్నిహోత్రిలే దర్శపూర్ణమాసినే సర్వా ఓషధయః స్వదన్త 
యతృమిధమాదర్ధాతి సర్వా ఎవాస్మా ఓషధః స్వధయామకః 141 

భూర్భువః స్వః ॥ ఇతి పురస్తాద్ధోత్తో ర్వదేదేత దై 
బ్రహ్మైతతృత్యమేతదృతం న వా ఏతస్తాదృతే యజ్షోఒస్తి తస్మా 
SE SSNs nS 
వాచాగర్నందధాతి మిథునయా వాచా మిథునం ప్రజనయతి 
యద్యాచా చ జుహోతి యజుషా చ తన్మిథునం యత్తూష్టిం చ 
పూర్వామాహుతిముత్తరా హోతవ్యా స్థాణుమెవ చృమృ్బట్క, 


మైతాయశీ భంవొతాయాం 145 (పటము కాడ్డో 
రోత్యుత్తరాహ్పుతిర్భూయో హోతవ్యా యజ్ఞస్యాభిక్రాన్తె క పకూనేవ 
పూర్వాయుహుత్యా స్ప ఎజోతి (బహ్మవర ఏసముత్తరయాగ్నేయీ 
సాయమాహుతిస్తయా రేతః సిజ్బాతి తద్రేతః సెక్తగ్‌ 0 రాజై § 
గర్భం దధాతి కస ప్రాతః ప్రజనయామకరియగ్‌ ౦ హోతవ్యాథ 
పరాథ పునరవస్తాతా న్‌ ౨తరవస్తాద్ధి (ప్రజానాం ప్రజాతిః ప్రజననగ్‌ ౦ 
హి సార.తన్నసూర్‌క్ష్యం పరాపరైవ హ్లోతవ్యా యజ్ఞస్యాభ్సికన్నా 
ఉదజీద్ధిశతి || అనాభో మృడ ధూర్త నమన్తే అస్తు రుద్ర మృడ || 
ఇత్యేతా వై రుద్రస్త్య తన్నః క్రూరా ఏతాని నామ్లాన్యేతాభిర్వా ఏష 
పశూఇమాయతే తా చ. భాగధేయేన Moe 0 
సాయమవమార్‌ష్టి తస్మా తాయమేవాచీ (పు మ్యైత్యూర్ధ్వ్యం 
దివోన్మా ర్‌ష్టి తస్మాదూర్థా దివైతి పరాచీనమివ వా ఎతద్య 
దగ్నిహోత్రం యతు ఎరస్తాద్యాజుషం వదతి ధృత్యా అనిర్మార్గాయ 
యో వా అగ్నిహో|త్ర స స్య వైశ్వదేవం వేదాఘాతుక ఏనం 
పశుపతిర్భవత్యఘాతుకో ఒస్య పశుపతిః పశూన్చాజ్ల్ఞాసీనో 
జుహోతి దేవాళ్ల స్తేన (ఏణాతి హృత్వోఇ్మిగ్‌ ౦షతి పశూనేవ 
యజమానాయోఇి శ్‌ ౦షత్యుదబ్డుద్దిశతి రుద్రం తేననిరవదయతే 
దక్షిణతో నిమార్‌ష్ట్యోష ధీశ్చ తేన పిత్రాళి శ్చ [పిణాతి ప్రాశ్నాతి 
మనుష్యా ఇ స్టే] ప్రీాత్యజుల్యా ప్రాశ్ళాతి యదత్త్యాయ న దకో 


శక్షక్‌ 


మైతాయిశీ ఆరక 146 అత్రయ (వపాఠకః 
గమయేద్యద్ధతో గమయ్దేతృర్పా ఏనం ఘాతుకాః స్యుః సర్పానేవ 
శమయత్యహిగ్‌ ౦సాయై ॥ పూషాసి | ఇతి యజుర్వ దెత్పశవో వై 
పూషా పశూనేవావరున్ధ ఒశానో హో ఎషో ౬ట్రైతః పురుష మేధం 
వా ఏష ప్రతీక్షతే యజమానమేవ హవ్యం యదగ్నిహోత్రవణీం 


హ్‌ 
వు వ 


త్యశాన్త ససాగ్నిహోత్రహవణీం ప్రతప్య హస్తో ఒవధేయో 


కా 


ల 1 29 
eps 
eh | 


స్తో వా ప్రతప్యాగ్నిహోత్రహవజ్యామవ ధేయసే వైవైనగ్‌ ౦ 
శమయతి తేన ప్రీజాతి శాన్త ఏనం ప్రీతో న హినస్తుజ్ఞం పర్యావర్తత 
ఏవగ్‌ ౦ హి యజ్ఞః ప్రర్యావర్తతే ఒట్టో అముష్య వా ఏతద్దా 
దిత్యస్యావృతమన్లు పర్యావర్తతే హోతఇవ్యం గార్హపత్యాన్న హో 
త ఇ₹వ్యామితి మిమాగ్‌ ం౦సన్తే ౬నుధ్యాయీ వా ఎష రూక్షో హో 
తవ్యమేవ || అగ్నే గృహపతే పరిషద్య జుషస్వ స్వాహా | ఇతి 
జుహుయాత్తే నైవైనగ్‌ ౦ సమయతి తేన ప్రణాత్యథో తేనైవైన 
మననుధ్యాయినమరూక్షం కరోత్యథ యత్స్పూర్యామాహుతిగ్‌ ౦ 
హుత్యోత్తరాగ్‌ 0 హోష్యనృ్రతీక్షతే తేనైవైనగ్‌ ౦ శమయతి తేన 
ప్రీజాత్యథో తేనైవైనమననుధ్యాయినమరూక్షం కరోత్యథ 
యత్పూర్వామాహుతిగ్‌ ౦ హుత్యోత్తరాగ్‌ 0 హోష్యనృ్రతిక్షతె 
తేనైవైనగ్‌ ౦ శమయతి తేన ప్రీణాత్యథో తేనైవైనమననుధ్యాయిన 
మర్తూక్షం, కరోత్యథ యదేవాస్త్య గృహ క్రపప్రాయతే యదేన 


ES ణు 
మగ్నిమభితా ఆఫినా యాచ్రన్తి తేనైవైనగ్‌ ౦ శమయతి తేన 
ప్రీణాత్యథో తేనైవైనమననుధ్యాయినమరూక్షం కరోతి ॥ 5 | | 

దే దుహన్త్యగ్నిహో|తాయ జ్యాయాన్యా ఎక స్యా 
సగర రం స కాకర ల తా 
ఎతం లోకం యజమానో ఒభిజయతి మనుశ్చ వా ఇదం FT 
చ మిథునేన ప్రాజనయతాం యత్‌స్థాల్యా చదో హనేన చ దుహన్తి 
మిథునాదేవ ప్రజాయతే || సజుర్జాతవేదో దివా పృథివ్యా జుషాణో 
అస్య హవీష్లో విహి స్వాహా ॥ ఇతి జహుయాదేషా వా అస్య 
జాతవేదస్యా తనూః (కూరైతయా వా ఏష పశూజమాయతే 
తామేవాస్య భాగధేయేన శమయతి యది తదతి శమాయేత ॥ 
అగ్నే దుఃశీర్తతనో జుషస్యస్వాహా | ఇతి జాహుయాదేషా వా అస్య 
శృణతీ తనూః కూరైతయా వా ఎష పశూఇజమాయతే తామెవాస్య 
భాగధేయేన శమయతి యది తదతి శమాయేత ॥ ద్వాదశరాత్రీః 
సాయగ్‌ ౦ సాయం Ml వె ర్మాతయః సంపత క 
(ప్రతిమా సంవత్సరో వా అగ్నిరై సశ్వానరస్తమాహితాగ్నయో 
దర్శపూర్ణమాసిన ౪ ఇన్గతే తేషాం వా ఏవదార్తూణి యే స్థవిష్టా 
అజ్ఞార్తాస్తే మాస్తా యే క్షోద్ధిష్టాస్తేజర్థమాసా అ్రహోరాత్రాణి 
ముర్మురా యత్సధూమం జ్యోతిస్త ద్వైశ్వదేవం యల్లోహితం తద్యా 


మైతాయశీ నంధొతాయాం 148 త్రయ (వపాలత్రః 
రుణం యత్సువర్ణం తద్చార్హస్పత్యం యన్న లోహితం న సువర్ణం 
కనే త్రం యద్రజ్ఞాలేషు వ్యవశాన్తేషు లేలాయ వ్రీవ భాకి 
తద్దేవానామాఇస్యమర్హో అముష్ప్య చ వా ఎతదాదిత్యస్య తేజో 
మన్యన్తే ౬ గ్నేశ్చ తస్మాత్తర్హి హోతఖవ్యం యశద్యేవాసన్నపైదర్దా 
తి తద్ధినోత్యార్యి వై నామైషాహుతిరావిర్భూయం దేవమనుష్నేషు 
గచ్చతి య ఎవం వేదన సమిదభిహోతవా అప్రతిష్టితా సాహు 
తిర్నోయథా ఏ వీవావ్రవేదయతా సా తత్త థైవ es యథాగ్నిం 
వ్యవేయాత్సా హి యతా సా ప్రతిష్టితా తస్తాన్మవానగ్ని 
హోత్రసే స్యేధ్మః కాగర్కో యో వై బహు ద్రదివాన్న హ్వజాఇనో ౬గ్నిము 
త్సాదయతే ఒక్షిత్తద్వై తస్య తధ్రీజానా వై సుకృతో ఒముం లోకం 
నక్ష స్త్‌ తేవాఎతే యన్నక్ష త్రాణి యదాహుర్దోతిరవాపాది తారకావా 
పాదీతి తే వా ఏతే ఒవపద్యన్త ఆప్త్యాస్థితే త ఇదం యథాలోకగ్‌ ౦. 
చస్తే యదాముత్తః ప్రచ్యవత్తే ఒథ యో బహు ద్రదీవాసృష్ని 
జానో ఒగ్నిహోత్రం జుహోతి దర్శపూర్ణమాసా యజతే 
చాతుర్మా స్యైర్యజతే బహూని సత్రాణ్యుపైతి తస్య వా ఎతదక్షయ్య 
మపరిమితం తిరో వా ఈజానాద్యజ్ఞో భవతి తదాభ్యామేవాగ్నిభ్యాం 
దగ్గావ్యః స్వం వా ఎతదిష్టమన్వారోహత్యపరెణ దగ్గావ్యాఃపూ ర్యేణా 
ఇతి మీమాగ్‌ ంసన్త ఉభౌ సమాహృత్యాన్తరా దగ్గ ఇవ్యస్తదవక్షప్తతమం 


మ్మైజాయనో నంపొతాయోం 149 (వభమను కాడ్డో 
FS పక వ క న 
వా ఎతల్లోకేభో ఇష్టకా ఉపదధాతి స్వర్గస్య లోకస్య సమ్టై 
యత్సాయం జుహోతి సహస్రం తేన కామదుఘా అవరునే 
యక్సాతః సహ్రం తేన యద్రస్యాగ్నిర్దాధీయతే సహస్రం తేన 
యమరాజ్యం వా గ్నిష్టోమనాభిజయతి సోమరాజ్యముకే కేన 
సూర్య రాజ్యుగ్‌ ౦ షోడశినా స్వారాజ్యమతి రా(త్రేజైతాని వె 
సర్వాణీన్హో ౬ భవదేతాని సర్వాణి భవతి య ఎతైర్యజకతే సర్త్య 
వ్‌ య ఎవం వేద హవిష్మాన్వా ఎకో దేవయాజ్యేకః 

సహ(స్రయాజ్యకో యో ఒ౬గ్నిహోత్రం జుహో తస స హవిష్మాన్యో 
చర్శపూర్ణమాసౌ య యజతే న స ద్రేవయాజీ యశ్చాతుర్మా స్యైర్యజ 
తే స సహ సయాజ్యగ్నిహోకతే వై వె సర్వే యజ్ఞ క్రతవః 
సర్వాన్యజ్ఞ క్రతూనవరున్ణే య ఏవం విద్వానగ్నిహోత్రం జుహోతి 


ప్రయ్యమేధా వై సర్వే సహ బ్రహ్మావిదుస్తే ౭౬_గ్నిహో(తేణ 
సమరాధయజ శే స్తేషాం త్రిరేకో ఒ౬జుహోద్వి రేకః సకృదెకళ్ల స్తేషాం 
యస్త్రిరజుహోత్తమపృచ్చన్క మై త్వమహౌషీరితి సో ౬బ్రవీత్తేధా 


మ్మైతాయడో నంవొతాయాం 150 ఆవ్రయ (వవారత్య 
వా ఇదమగ్నయే ప్రజాపతయే సూర్యాయేత్యథ యో ద్యిరజు 
హోత్తమ పృచ్చ్ళన్క మై త్వమహౌపిరితి స్తో ఒబవిద్వేధా వా 
ఇదమగ్నయే చ ప్రజాపతయ చ సాయగ్‌ ౦ సూర్యాయ చ 
ప్రజాపతయే చ ప్రాతరిత్యథ యః సకృదజుహాత్తమపృచ్చన్క స్కై 
త్వమహౌషీరితి నో 2_బ్రవిదేకధా వా ఇదం క్‌ ఎవేతి 
తేషాం యో ద్విరజుహోత్స ఆర్థ్మోత్త ్నత్తస్యేతరె సాజ్తాత్యముపా 
యన్నృధ్నోతి య ఎవం విద్యానగ్నిహో త్రం జుహోత్యుపాస్య 
కః సాజాత్యం యని ప్రదోషమగ్నిహోత్రగ్‌ ౦ హోత ఇవ్యం 
వ్యుష్టాయాం (ప్రాతర్వ ఖద్ధానర్బాన్స ౨జనయతి తద్రాహుః పరా వా 
ఏతస్యాగ్నిహోత్రం పతతి యస్య ప్రదోషం న జుహ్యతీతి యది 
మన్వెత బుతుమత్యనైషమితి ॥| భూర్భువః స్వః || ఇతి 
పురస్తాద్ధోతోర్వ దేత్తే నైవ సర్వం నాన్తరేతి ॥ దోషా వస్తోర్నమః స్వాహా! 
ఇతి జుహుయా దృతుమేవ నాత్య నైద్ధోతవ్యాన్నహోత ఇవ్యా మితి 
వుంవూగ్‌ ౦సన్తై యస్యాహుత వుగ్నిహో తగ్‌ 0 సూర్యో 
ఒభ్యుదియాద్దోతవ్య మేవాగ్నయే వా ఎతధ్భతై శ్‌ గుప్యై హూయతే 
ప్రజననం తు చ్చమ ఎడ్కరోతి యది మన్యేత బుతుమత్యనైషమితి! 
భూర్భువః స్వః || ఇతి పురస్తాద్ధోతోర్వదేత్తే నై నెవ సర్వం నాన్త రెతి॥ 
ప్రాతర్యస్తోర్నమః స్వాహా | ఇతి జుహుయాదృతుమెవ నాత్య 


ease యుల న్‌ 
నైత్తద్యథా కారుద్వేషిణో జుహ్య త్యేవమస్య హుతం భవతి 
యస్యాగ్నిమన్తుధృతగ్‌ ౦ సూర్యో ౭_భినిమోచేద్యో బ్రాహ్మణో 
బహువిత్స ఉద్ధరేత్సర్వే ైవైనం బ్రహ్మ బోద్దరత్యగ్నిహో (తేజా 
నుద్రవేద్భాగభెర్దునైవైనం ప్రజయత్యథ్టో భాగథే౭మైనైవైనగ్‌ ౦ 
సమర్థయతి వరో దక్షిణా సర్వత ఎవైనం దిగో ఏల వరేణ చ్యావయతి 
యస్యోభా అనుగతా అభినిమోచేద్యస్య వాభ్యుదియాత్సున 
రాధేయ్లమేవ తస్య ప్రాయశ్చిత్తిర్యణా వై పథో వ్రర్తనీ ఏవం 
దర్శపూర్ణమాసౌ యథాన్తరైవమగ్నిహో త్రమేవం వా అగ్నిహో త్రిజే 
దర్శపూర్ణమాసినె స్వర్గో లోకో ౭.నుభాత్యుపాన్యాని ద్ధవీగ్‌ ంషి 
వసన్త్యథ కస్మాదగ్నిహోత్రం నోపవసన్తితి (బ్రహ్మ వాదినో వది 
ప్రతతం హ ఏతదపరిమితమసళ్ష స్థితమశ్నాతి మాగ్‌ ంసముప 
స్తియమేతి తస్మాన్నోపవసన్తి పశువ్రతేన భవితవ్యం తూష్టీమివ 
పశవః సంభవన్తి తే మేధ్యా యత్తూష్టి కస్తి)3యముపెతి 
మెధ్యతరస్తేన భవతి హింకృతో క పేయాదేవమివ హా పశవ ఉపయన్తి 
మేధ్యత్వాయ సళ్ల స్థాప్యా న్నస స్గాప్యా మితి మీమాగ్‌ ౦సన్తే 
OA) Se we Re) 
సోత్రస్య సఇ్మస్థితిస్తద్రాహుర్యదా వ జీయత యదా ద్రమీయతే 
వనన వన TE 


మ్మైతాయశీ సంవొతాయాం 152 తొష్తము (ఫపారత్ర 
వేదిరియముపయామ ఓషధయో * బర్హిః ప్రష్యా పోక్షణీరిశ పరిధయో 
యత్కించాభ్యాధీయతే స 5 ఇధ్మో యజమానో యూప ఉన్నీయమా 
నే స్థేయమేవమివ ః హి యూపః సమృధ్రై్య మధ్యతో వా ఎష యజ్ఞః 
ప్రతతో యదగ్నిహోత్రం తస్మాదగ్నిహో క్రీ దర ఇపూర్ణమాసీ సర్వం 
బర్హిష్యం దదాతి మధ్యతో ఇహ్యేతద్యజ్ఞస్య ధీయతే యదగ్నిహోశ్రే 
హ్లోతవ్యగ్‌ ౦ రాజన్యస్యాగ్నిహో త్రన్న హోత ఇవ్యా మిక 
మీమాగ్‌ ౦సన్త ఆమాదివ వా ఎష యద్రాజన్యో బహు వా ఎష్టో 
౭౬.యజ్ఞియమమేధ్యం చరత్యత్యనన్నం జినాతి బ్రాహ్మణం 
తస్మాద్రాజన్యస్యాగ్ని హోత్రమహోతవ్యమృతం వై సత్యమగ్ని 
హోత్రం బ్రాహ్మణ బుతగ్‌ 0 సత్యం తస్మాద్భ్సాహ్మణమైవ 
హోత ఇ్యమట్టే బ్రాహ్మణాయివాస్యాగ్రతో గృహ అహ్హరేయ 
స్తర్ధుతమేవాస్యాగ్నిహో త్రం భ్రవత్యథో య బుతమివ సత్యష్టిన 
చరెత్తస్య హోతవ్యమనుసంతత్యై 171 

యాగ్గిహో త్రాయోపసృష్టా నిషీదేద్యస్యాన్నం నాద్యాత్తమ్మై 
తాం దద్యాదవర్తిం వా ఎషా యజమానస్యానుత్సహ్య నిషిదకి 
తయొవైనాగ్‌ ౦ సహ నిరవదయతేగృహే తు తస్య తతః పరో న్నీ 
యాద్యద్రశ్నీయాదార్తిమారే ద్యస్యాహుతే ఒగ్నిహోత్రే పూర్వో 


వ Se ను 
ప హు న మ 
నైవైనం (ప్ర్రయత్యథో భాగ్రధేయ్డేనైవైనగ్‌ ౦ సమర్థయత్యథాభి 
మన్త ంయేత || 

క వ వ వ క 
జాతవేదాః। 

We ea 
వహతు ప్రజానన్‌ || 

ఇత్యేతే వా ఎతస్య యోనయః స్వేభ్య ఎవైనం యోనిభ్యో 
ఒధి ప్రజనయతి || ఇస రాయే రమస్య సహసే ద్యుమ్నాయోర్డే 
ఒపత్యాయ || ఇత్యతాన్యెవావరుస్థె 2_థో రమయత్యేవైనీమ్‌ || 
సమ్రాడసి స్యరాడసి సుషదా ప్రీద || ఇతి సుషదైవైనగ్‌ ౦ సాదయతి॥ 
సారస్యతౌ త్వోత్సౌ ప్రావతామ్‌ | ఇత్యృక్సామే వై సారస్యతా ఉత్స 
వ ee 
జ్యోతిష్మలతే ౭_ష్టాకపాలం నిర్వ సేద్వ్యారుణం యవమయం చరుం 
యస్యాహుతే ఒగ్నిహోత్రే పూర్వో ఒగ్నిరనుగచ్చేత్తమో వా 
ఎతస్య్య యజ్ఞం యువతే యస్యాహుతే ఒగ్నిహోత్రే పూర్వో ఒగ్మిర 
సుగచ్చతి యదగ్నయే జ్యోతిష్ట్రతే జ్యోక్రిమైవాస్తు యజ్ఞగ్‌ ౦ 


మైతాయడీ నందొతాయాం 154 ఆాప్రయ (వపారత్రః 
సమర్థయతి వారుణీరా|త్రిర్యద్వారుణో వరుణాదేవాసాధి య యజ్ఞళ్ల 
స్పృణోతి యస్యాహ్టులే Sy Pe ఒపరో ఒగ్మిరనుగచ్చేత్తత 
ఎవ (ప్రాఖ్భమృద్ధృత్యా  న్వవసాయిగ్నిహోత్రం జ జూహుయాదథాఖి 
మన్తంయేత ॥ భవతం నః సమనసా సమోకసా సచేతసా అరేపసా 
ఇతిసమనసా ఏవైనా కరోతి యజమానస్యాహిగ్‌ ౦ సాయా ఎతెౌ 
వై తౌ యా yor 3 నైకః కుష్టరౌ్య వ్యా(ఘౌ 
వివ్యాచేత్యగ్నయే క = ౭_ష్టాకపాలం నిర్వ పేద్యస్యాగ్నా 
అగ్నిమభ్యుద్ధరేయు ర్టేవత్తాభ్యోవా ఏ ఏష సమదం కరోతి యస్యాగ్నా 
అగ్నిమభ్యుద్దరన్తి యదగ్నయే ౭ గ్నిమతే దేవతా ఎవా స్కై 
భూయసిర్జనయతి వసియాన్ఫవతి || 8 | 

అన్యగ్నిరుష సామగ్రమక్శదన్య హాని ప్రథమో జాతవేదాః 

అను సూర్యస్య పురుత్రాచ రశ్మినను ద్యావాపృథిఎ ఆతతన్థ॥ 

ఇత్యభిమన్తయేత యస్యాహుతమగ్నిహోత్రగ్‌ ౦ సూర్యో 
ఒ౬భ్యుదియాదనుక్సా యె వైనత్పునరవరున్ద తదాహురముం వౌ 
ఏష లోకగ్‌ ౦ సమారోహయతి సహ |ప్రజయ్సా పశుబ్దిశ్ళ 
యజమానస్య తస్మాదుత బహురాహితాగ్నిరపశుర్భవతితి తదుప 
స్థియః || ఇహైవ క్షేమ్య ఎధి మా (ప్రహాసర్మామముమా 
ముష్యాయణమ్‌ || ఇత్యస్మిన్వా వైనమతం లోగే దాధ్ధార సహ 


మైతాయజీ నంపొతాయాం 155 (వభ కాడ్డో 
నిర్వ పేత్సొర్య మేకకపాలం యస్యాహుతమగ్నిహో త్రగ్‌ 0౦ సూర్యో 
౬భ్యుదియాన్మి త్రో వా ఎతస్త్య యజ్ఞం యువతే యస్యాహుత 
మగ్నిహోత్రగ్‌ ౦ సూర్యో ౬భ్యుదేతి మిత్రమహర్య న్మైత్రో 
కాల యజ్ఞజ్ష్మ సృబోత్యథయతై ఎలో ౬మునైవాస్యా 
చలన పురస్తాద్యజ్ఞగ్‌ ౦ సమర్థయతి యస్యాహుతమగ్నిహోత్రగ్‌ ౦ 
త టు ను 
సర్వాజ్ఞముపామీయాతాం ద్వయోర్గవోః సాయమగ్నిహోత్రం 
జహుయాదు భయ్దమేవామై భాగధేయం ప్రయచృతి సాయన్తనం 
చ (ప్రాతస్తనం చ యద పురుషస్యామయత్యశ్నాతీ నాశ్నాలీ ఇతి 
వె తమాహుర్నాశ్నాతితి చేదాహుస్తద్వావ స్తో ఒమృశేతి 
యన్నాన్నీతో న వ 2౬ న్వెవైనమమాతాం తప్రమైనం 
స న 
దేవానాం వ్రతప్రతిస్తమేవ భ్రాగధేయోనోపాసరత్స వనం 
వ్రతమాలమృయతి యస్యాగ్నిరపక్షా యేద్య తై వైనమనుపరా 
చ్భేత్తతృమాధాయన్యవసాయాగ్నిహోత్రం జ్రహుయాదేతి వా 
ఏతదగ్నిర్యద్ర పక్షా యుతి యత్ర్రైవైనమనువరాగచ్చతి తత్ర ఏనం 
వునరవరునే ఒగ్నయై పథికృతే ౬ష్టాకపాలం నిర్వ పేద్యస్యాగ్మిర 


మైతాయశీ నందొతాయాం 156 అజేయ (పపాఠక్ర్షః 
పక్షా యేద్బహిష్పథం వా ఏష ఏతి యస్యాగ్శిర పక్షాయత్యగ్ని ర 
దేవానారి పథి కృత్త మేవ భాగధేయేనోప్తాసరత్స ఏనం 
పనామపినయత్య నడ్వాన్దక్షిణా. స పా పన్ధామపివహ్హత్యగ్నర 
శుచ యే ౭ష్టాకపాలం నిర్వ పేద్యస్యాభ్యా దావ్యేన సగ్‌ ౦ 
సృృచ్యేత్తాఒన చిత్తర ఇవ వా ఏష యదభ్యాదా ఇవ్యో యదగృదో 
షుచయే శుచిమేవైనం మేధ్యం కరోత్యగ్నయే క్షామవతే 
ఒష్టాకపాలం నిర్వపేద్యస్యాహితాగ్నేః స స ఇతో ౬ఒగ్నిర్ల ్రహోన్టహే 
దగ్నిర్వా ఎతస్యక్షా మో గృహానభ్యుచ్యతి స దహత్యేవాప్రరం 
యదగ్నయ క్షామవలే యెవాస్తుక్షామా ప్రియా తనూస్తామేవాస్య 
భాగధేయన శమయత్యధాహుకో ౬_.స్యాపరమగ్నిరృహానృవతి 
యస్యాగ్నిర్థనుగచ్చే క్తేబ్య ఏవావక్షా జేభ్యో ఒద్ధి మరిక 
₹వ్యస్తదెవైన జ స్వాద్యోనెః ప్రజనయతి యది న తాదృశాని 
వావక్షా జానిస్యుర్భస్తనారణీ స స క్షస్ప శ మస్థిత త ₹వ్యః స్వా దెవైన౦ 
యోనేః ప్రజనయత్యగ్నయే తపస్వతే జనద్యళే పావకవతే 
2ష్టాకపాలం నిర్వ పేద్యస్యాగ్నిరనుగచ్చేన్న * హవా ఎతస్మా 
అపిధీయతే ౬ థైషో ఒనుగచ్చుత్యోషధయో వై పావకా 
ఓష్షధీరేవాస్మై పావకా భాగధేయమపిదధాతి ప్రజననాయ | 
MEE NE MED 


ఆఈఫ్టము (వపాలకు 





'య్రత్యగ్నిర్యై 
ఎరత్స ఎనం 
వహత్యగ్నయే 
మేన సగ్‌ం | 
S| 
నే క్షామవశే 


గ్నిర్ల ఎ్రహోన్టహే 
హత్యేవాపరం 


నూస్తామెవాస్య 


ర్గృహాన్నవతి 


౭_ధి మరిత 
నో తాదృశాని 
వ్యః స్వాదెవైనం 


తే పావకవతే | 


వా WW = 


" వా ఏతస్మా | 
వై పావకా | 


జననాయ || 


౦చ యజ్ఞగ్‌ 0 





శం! oem rie TRE a mt ety pr 


మైతాయణీ నందాతాయాం 157 (వభమ కాడ్డో 


సుధయా దదన్తె! 


తేభిశ్చిద్రమపిదధ్మో యదత్ర స్వాహా యజ్ఞో అప్యేతు దేవాన్‌! 

ఇతి జుహుయాద్యద్యనో వా రథో వాన్తరా వియాయాదేతావ 
న్తో వె యజ్ఞస్యతన్తవో దేవతా వా ఎతాస్తాన్వా ఎతత్సమవృక్షత్తాః 
సందధాత్యేతద్ధ స స్మ వా ఆహుర్దాక్షాయణాస్తన్తూన్త్సమ వృక్షద్దామ 
న్వతాగవర్తయతి గౌరి యజ్ఞియా మేధ్యేదం విష్టుర్విచక్రమా ఇతి 
పదం యోపయతి విష్ణోః స్విదేవ యజ్ఞస్య విత్రాన్తమకర ఇపో 
ఒన్వతిషెఇ్బుతి శాన || 9 || 

రౌద్రం గవి యద్వ్యాయవ్యముపావ సృష్ట మాశ్వినం 
దుహ్యమానగ్‌ 0 సామ్యం దుగ్గం వారుణమధిశితం మైత్రగ్‌ ౦ 


శరోగృహాతం మారుతం బిన్గుమత్ఫ్బొష్ట ముదసన్తగ్‌ ౦ సారస్వతం ప 


విష్యణం వై వెష్టవం. (ప్రతిసియమానళ్ష స్వ ఇర్గ గ్రముద్వా సితళ్ళ 


త్యష్టురున్నీయమానం ధాతురున్నీతం వైశ్వకర్మణముద్య్యతగ్‌ ' 
సావిత్రం పణీయమానం ద్యావాపృథివియం పప్రాయమాణ 
మైన్హాగ్నముపసన్నం ప్రాజాపత్యగ్‌ ౦ సమిధి వైశ్వదేవగ్‌ ౦ హుతమ్‌ 


| 10|| 


ఇతి ప్రథమకాళ్ణే అగ్నిహోత్రబ్రాహ్మణం నామ అష్టమః (ప్రపాఠకః 


ల 
క 


శ సీ పీ, 
షే ష్టేళ్ళం శం 


mm 


















మైజాయజశీనంనాతాయాం 158 నవమ (వసాఠకః . 
పకా నయనా పతా 


ప్రథమం కాణ్దమ్‌ అథ నవమ ప్రపాఠకః 
చతుర్తోతారః 


చిత్తిః సృక్‌ చిత్తమాజ్యం వాగ్వేదిరాధీతం బర్హిః కేత్రో 





అగ్నిర్విజ్ఞాతమగ్నీద్యా చస్పతిర్హో తా స్త ఉపవక్తా ప్రాణో హవిః 
సామాధ్యర్యురిన్దుం గచ్చ స్వాహా పృథివీ హోతా ద్యార 
ప నటు పత న న 
సంభృతతమేనాయక్ష సే యజ్ఞపతయే వార్యమా స్వస్కర్వాచస్పతిః 
సోమమపాజ్జజనదిస్థ్రమినయాయ సోమః సోమస్య పబతు శు(క్రః 
శుక్రస్య పిబతు శ్రాతాస్త ఇన్ట్ర సోమా వాతాపయో హవన(శుతో 
౬గ్ని ర్లోతాశ్వినాధ్యర్యూ రుద్రో అగ్నీద్బహస్సతి రుపవక్తా 
వావ్రస్పతే హిన్విధే నామన్యిధేము తే నామ విభేస్తమస్మాకం 
నామ వాచస్పతిః సోమమపాదాస్మాసు నృమం ధాత్సోమః సోమస్య 
పెబతు శుక్ర శక్రస్య పిబతు'(శ్రాతాస్త ఇస్టం సోమా వాతాపయో 
హవన[శ్రుతో మహాహవిర్హోతా సత్యహవిరధ్యర్యురచిత్తపాయా 
అగ్నీదచిత్తమనా ఉపవక్తానాధృష్యశ్చా ప్రతిధ్భష్యశ్వాభిగరా 
iE NT Ee ut 
rele lr Be 
పృథివ్యై 111॥ 


" మైతాయణీ నందాతాయాం 159 (పథము కాడ్డో 


అగ్నిర్యజుర్భిః సవితా స్తో మైరిన ai హస తిశ్ళన్ధో 
భిరదితిరపశ్ళ బర్హిశ్చాదిత్యా ఆజ్ర్యైర్శరుతః సదోహవిర్జానై 
ర్విష్ణుర్జీక్షా తపోభ్యాం మిత్రావరుణా ధి ష్ట్యైరశ్విన్హా ఆశిరా త్వష్టా 
సమిధ్ధా పూషాస్వాహాకారైర్వాగ్యాయోః పత్నీ ప పథ్యా పూష్టః పృథి 
ఇవ్యర్నేః సేనేన్భ్రస్య ధేనా బృహస్పతేర్గాయత్రీ వసూనాం 
Hore జగత్యాదిత్యానామ నుష్టుబ్మి త్రస స్య విరాడ్వరుణస్య 
ఇీర్విష్టోర్టీక్షా సోమస్య ॥2॥ | 


1 గ్రైన్‌ UT) 


(పజాపతిర్యా ఎక ఆసిత్ఫో ౭_కామయత యజ్జోభూత్వా ప్రజాః 
మ we క న వ 


] 
3 


CORNET 
ఆప్యాయనోర్థ | ఆప్యాయతే య ఎవం అ దపరపక్షః 


పజ్బాదశ స్తేనాసురానసృజత తే ఒస్తురా అవాజ్బుః ప్రాధ్వగ్‌ ంసన్ల 


ప్రాస్య భ్రాతృవ్యో ధ్వగ్‌ ౦సతేయ ఎవం వేద దివా దేవానసృజత 


నక్తమసురాళ్లు స్తే దేవాః శుక్లా అభవన్కృష్ణా అసురాః సత్యేన 


జ 
దేవాన్రసృజతాన్హ్ర తేనాస్తురాళ్ళ స్తే దేవాః సత్యమభ్రవన్న స్పృతమస్థు 


మైతాయణీనందొతాయాం. 160 భవమ (నసాతత్ర 
రా దక్షిణీన.హస్తేన దేవానసృజత సవ్యేనాస్తురాళ్ల స్తే దేవా ఏర్యవన్లో 
౬భవన్మృద్ధా అ దేవా అభవన్చరాసురాస్తద్య ఎవం వేద 
భవత్యాత్మనా పరాస్య భ్రాతృవ్యో ౭_భవతి స్తో ౬మన్యత క 
హోష్యామీతి స తదేవ నావిన్టత్స్రజాప్రతిర్య త్రాహోష్యన్నో అస్యా 
న్యద్ధోత్యమాసీత్సాణాత్స వా ఇన్టుమేవాన్తరాత్మ నాయతనమచా 
యత్స ఇన్ట్రం గచ్చుస్వా హేత్యప్రానద్వి ఇర్యం వై ప్రాణో ఏ 
ఇర్యమిన్షో వీర్య ఏవ వీర్యమజుహోత్‌ ॥ 3 ॥ 

తేవె చతుర్హోతారో న్యసిదన్లో )మగృహపతయా ఇన్ద్రం 
జనయిష్యామా ఇతి పృథివీ హోతాసిద్ధ్యారధ్వర్యుస్త్యష్టాగ్నీన్మిత్ర 
ఉపవక్తా తే వా ఎతౌ [గ్రహా అగృపహ్హుత వాచస్పతే వాచో ఏర్యేణ 
సంభృతతమెనాయక్షసే యజ్ఞపతయే వార్యమా స్వస్కరితి త 
ఎకవిగ్‌ ంశమాయతనమ చాయళ్ష స్తేనెన్చుమజనయళ్ల స్త ఇన్ట్రం 
జనయిత్వాబ్రువన్న్య్యరయా మేతి తే వై పఇ్నూుహోతారో 
న్య సిదన్వరుణగృహపతయో ౬గ్ని ర్ల తాసిదశ్వి నాధ్యర్యూ రుద్రో 
అగ్నీద్బ ఎ్రహస్పతిరుపవక్తా యదశ్వినేతి తేన పజ్బాహోతా తేవా 
ఎతౌ గ్రహా అగృహ్హత వాచస్పతే హిన్విధే నామన్విధేమ్ర తే నామ 
విధేస్త్యమస్మాకం నామేతి తే త్రిజవమాయతనమచాయళ్ష స్తగ్‌ ౦ 


స 
సత్తు కృత్వా స్వరాయళ సేన పశూన్రసృజన్హ తాస్టేవత్రాభ్యో 


rd crea I 
౩ నయన్యమాయాశ్వ్యమనయళ్లి స్తస్యార్థమిన్ధి య యస్యాపాక్రామత్స 
ఏతం కనా ॥ దేవస్య త్వా సవితుః ప్రస ఇవే 
ఒశ్వినో ర్బాహుభ్యాం పూష్ణో హస్తాభ్యాం ప్రతిగృహ్వోమి యమాయ 
త్యా మహ్యం వరుణో దదాతి సో ౬_మృతత్వ మశియ మయో 
దాత్రే భూయాన్మ యో దహ్యం ప్రతిగ్రహాతే ॥ ఇతి సో ఒర్థమి 
నియస్యో్యపాధత్తా ౭_ర్థమిన్ట్రియస్యోపధత్తే య ఎవం విద్వానశ్వం 
ప్రతిగృహ్హత్యథ యో ఇవిద్వాన్వ్రతి గృహ్హాత్యర్థమ స్యేస్ట్రాయ 
స్యాప్రక్రావతి రుద్రాయ గామనయళ్వ స్తస్య తృతీయ 
మిన్టియస్యాపాక్రామత్స ఏతం ప్రతి గ్రహము పశ్యత్‌ ॥ రుద్రాయ 
త్వా మహ్యం వరుణో దదాతి స్లో ౬మృతత్వమశీయ మయో 
దాత్రే భూయాన్మ యోమహ్యం ప్రతిగ్రహీశ్రే! ఇతి సతృతీయ 
మిన్టియస్యోపాధత్త తృతీయమిన్థ్రియస్యోపధ త్తే య ఎవం 
విద్వాన్గాం ('ప్రతిగృహ్హాత్యథ యో ౬విద్వానతిగృష్హాలి తృతీయ 

మఘ్యేస్టియస్యాప క్రామత్యగ్నయి హారణ్యమనయకళ్ష స్తస్య 
జ్ర లం. ఎతం ప్రతిగ్రహమపశ్యత్‌ || 
అగ్నయే త్వా మహ్యం వరుణో దదాతి సో ౬మృతత్వమశీయ 
మయో దాత్రే భూయాన్మయో మహ్యం |ప్రతి(గ హీత్రే ॥ ఇతి స చ 
తుర్ధమిన్హియస్యోపాధత్త చతుర్ధమిస్థియస్యోపధత్తే య ఎవం 


తలల ల. అతులు 
' విద్వాన్షిరణ్యం ప్రతిగృహ్హాత్యథ యో 2౬ ఎద్వానఏతిగృహ్హాల్తి 
చతుర్థమస్యేస్థ్రియ స్యాప్రక్రామతి బృహస్నతయే వాసో ౬నయజ్ఞ 
స్తస్య పల ఏమమిన్దియస్యాపాక్రామత్స ఎతం [ప్రతి గ్రహమపశ్యత్‌॥ 
గ్నాస్త్వాకృన్తన్నపనో ఒతన్వత ధియో ౬.వయన్చ ఎహస్సతయే 
త్వా మహ్యం వరుణో దదాతి స్తో ఒమృతత్వమశీయ మయో. 
దాశే భూయాన్మయో మహ్యం ప్రతిగ్రహత్రే | ఇతి సప్రజ్బుమమై 
న్థ్రియస్యోపాధత్త పజ్బువుమిన్హియస్యో పథ త్తే యు ఎవం 
విద్వాన్వాసః ప్రతిగృహ్హాత్యథ యో ఒఏిద్వాన్న ఏతిగృహ్హాతి 
పజ్బుమమ స్యేన్హియస్యాప్ర క్రామత్యుత్తా నాయాజ్లిరసాయా 
ప్రాణాదనయళ్లి స్తస్య షష్టమిన్ల్రి యస్యాప్రాక్రామత్స ఏతం 
(ప్రతిగ్రహమ పశ్యత్‌ ॥ ఉత్తానాయ త్వాజిరసాయ మహ్యం వరుణో 
MET EN TCT 
మహ్యం ప్రతిగ్రహీత్రే ॥ ఇతి స షష్టమిన్రియస్యోపాధత్త షష్టమి 
నియస్యోపధత్తే య ఎవం విద్వాన ప్రాజాప్రతిగృహ్హాత్యథ యో 
౬ విద్వాన్న్రతిగృపహ్హాతి షష్టమ స్యేస్టాయస్యాపక్రామతి || క ఇదం 
కస్మా అదాత్కామః కామాయాదాత్కామో దాతా కామః ప్రత్మిగబాతా 
కామాయ త్వా ప్రతిగృహ్ణోమి కామైతత్తే | ఇతి సముద్రో వై కామో 
దక్షిణా కామో దక్షిణమయైవ దక్షిణాం ప్రతిగృహ్హాతి యో వై తాం 


చ్రైరాయజో నంహాతాయాం 15 రిప్‌ 
దేవతాం వేద యాగ్రే దక్షిణామనయద్దక్షి శీయో హ భవతి నయతి 
దక్షిణామ్‌ || 4|| 


తే వై స్యర్యనో ౭_[బువన్నతో నో యూయం [పయచ్చత 


కేనాయత్ర నెనాత్రైవ వేత్స్యథేత్య[బ్రువళ్ళి జే వై సప్త పోతారో 


అణాల 
b= 


బా 


న్యసీదన్నర్యమగ్శహపతయో వ్వ మహాహవిర్హొ తా ర 
రధ్య్వర్యుర చిత్తవాజా అగ్నీదచిత్తమనా ఉపవ కానాధృష్యశ్చా 
ప్రతిధృష్యుశ్చాభిగరా అయాస్య ఉద్గాతా తేవా ఎతం గహమ 
గృహ్హత విధే నామన్విధేమ తే నామ విధేస్త్వ్రమస్మాకం నామేతి 
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త్సమృతయజ్ఞ చతురి శ తుర్భిరన్యాక్యాయం పురస్తాతా వ౨తరను 
నాకమ్యైతా వాన్యై యజ్ఞో యాస్టానేవ యజ్ఞస్తం వృజ్‌ళ్లే సయజ్ఞో 
భవత్యయ్దుజ్ఞా ఇతర ఏతైరేవ జ్రహుయాత్ఫురస్తాద్దీక్షా యా ఏషా 


వ్రైతాయణీ నంనాతాయాం 169 (వభమకాణ్డో 
వై ప్రత్యక్షందీక్షా తామేవాలబ్టెతైరేవ జుాహుయా త్చురస్తా 
ద్ద్వాదశాహృస్యిష వై ప్రత్యక్షం ద్వాదశాహస్తమేవాలబ్ఞైతైరేవా 
తిథ్యమభిమ్మ శెద్యజ్ఞై వైవ యజ్ఞమాలబ్ధ దక్షిణతో వై దేవానస్టురా 
యజ్ఞమీజయళ్లస్త ఉద్రజ్నుః పత్నీభిః సహాగ్నధ్రం ప్రాని 
శళ్లి స్తాన్పత్నీభిః సహ |ప్రక్భాయ జిహియతో ౬స్తురా అపావర్తన్త 
తనన rie Se 
ఏవం వేద భవ్రత్యాత్మనా పర్జాస్య (బ్రాతవ్యో భవతి నాస్య 
భ్రాతృవ్యో గృహాన్న పశూనభ్యారో హత్యభి (భాతృవ్యస్య గృహానభి 
పశూనారోహతి య ఎవం వదైతాన్యేవాగ్నీధే ఒనుబూయాదగ్నీ దై [ 
పాత్నీవతస్య యజతి తృస్తా పత్నీ రేతో ధత్తే ప్ర ప్రజయా చ 
పశుభిశ్చ ప్రజాయత ఏతైరేవ జాహుయాదన్లరా త్వష్టారం చ పత్నీశ్చ 
సంవత్సరం (ప్రజాకామో మిథునం వై త్వష్టా చ పత్నీశ్చ త్వష్టా 
రం వా ఎతన్మిథునే ౭_ప్యస్రాట్బ)జననాయ తన్మి థునం తస్మా దేవ 
మైథునాద్యజమానః ప్రజయ్రా చ పశుభ్ధిశ్ళ ప్రజ్ఞాయతే విన్షతే 
పజామాస్య ఏరో జాయతే యది సంవత్సరం జుహ్వన్న 
విన్దేన్నాదృత్యమ్‌ | 8 ॥ 
/ ఇతి (పథముకాఖో చాత్తుర్లోతృకో నామ నవమః (పవాఠకో / 


శ వీటో మ లో 
Wa శ? శం శం 9 


మైతాయిణీ నందొతాయాం 170 భజమ (వపాఠకః 
eC త న త త న ననన మ 


ప్రథమం కాణ్లమ్‌ | అథ దశమ ప్రపాఠకః 
బాతుర్మాన్యాన 


ఆగ్నేఇయో ౬ష్టాకపాలః సౌమ్యశ్చరుః సావిత్రో ద్వాదశకపాల; 





సారస్వతశ్చరుః పాష్టశ్చరుర్మారుతః సప్తకపాలో వైశ్వ దేవ్యామిక్షా 
ద్యావాపృథివియా ఎకకపాలో వాజీనాం వాజినమాగ్నే కాయో 
౬ష్టాకపాలః సామ్యశ్చరుః సావి వత్రో 2_షాకపాలః నారస్యతశ్చరుః 
పొష్టశ్చరునేన్హాగ్నో ద్వాదశకపాలోొ మారు ఇ₹త్యామిక్షూ వారు 
ఇెర్యామిక్షా కాయ ఎకకపాలో వాజినాం వాజినమగ్నయే 2_నికవతే 
ప్రాతరష్టాకపాలో మరుద్భ ్యః సాంతపనేభ్యో మధ్యందినే 
చరుర్మరుద్భో 5 గృహమేధేభ్యః సర్వాసాం దుగ్భే సాయమోదన 
ఇన్ఫ్ఫస్య నిష్కాషో మరుద్భః కడిభ్యః సాకగ్‌ 0 రశ్శిభిః సప్త 
కపాల ఆగ్నేఇయో ౭_ష్టాకపాలః సౌమ్యశ్చరుః సావి వత్రో ఒ౬ష్టాకపాలః 
సారస్వతశ్చరుః పొష్టశ్చరురైద్దాగ్నో ద్వాదశకపాలా ఇన్ద్రాయ 
వృత్రషే ఘ్నే చరురై § శ్వ కర్మ ణ ఎకకపాల ఆ గ్నేఇయో 2_ష్టాకపాలః 
a స్తావి త్రో ౬ష్టాకపాలః సారస్వతశ్చరుః పౌష్టశ్చరుర్వా 
యవ్యా యవాగూః ప్రతిధృగ్వేన్హ్రాయ శునాకీ నరాయ ద్వ్యాదశకపాలః 
సౌర్య ఎకకపాలః షట్కపాలః పురోడాశోధానా మర్థః [పతిపురుషం 
పురోడాశా ఎకశ్చాధ్యాదిత్యశ్చరుః [11 


మైతాయణ నందధొతాయాం... 171 (వధ తాడ్డో 
ETT TTT TTT TP నాము మ మ మ హు 


అగ్నే వెర్లోత్రం వెర్టూత్యమూర్థో అధ్యరో నొశ్ఞాదవతాం నో 
ధ్యావాపృథివి స్వ్వెష్టకృదిన్హాయ దెవేభ్యో భవాస్యఘృతస హవిషో 
జుషాణో వీహస్వాహా | 
ప్రఘాస్యాన్లవామహే మరుతో యజ్ఞవాహసః | 
కరమ్మో్య ఫజోష్టసః | 
మో షూ ఇన్ఫాత్ర పృత్సూ దేవాస్తు స్మతే శుష్మిన్నవయాః॥ 
మహీ చిద్యస్య మీఢుష్తో యవ్యా హవిష్మృతో మరుతో వ్యు 
తేగీః || | 
యధ్గ్రామే యదరణ్యే యతృభాయాం యదిన్ట్రియే ॥ 
య దెనశ్చకృమా వయం యదప్పశ్చకృమా వయమ్‌ | 
తదేకస్యాపి చేతసి తదేకస్యాపి ధర్మణి ! = 
తస్య సర్వస్యాగ్‌ ౦హనసో ౬వయజనమసి || 
అ(కన్కర్మ్శ కర్మకృతః స సహ వాచా మయోభ్యా 
దెవభ్యః కర్ణ కృత్వాస్తం డత సు సుదానవః || 
పూర్ణా దర్వష పరా పత త సుప్పూర్ణా పునరాపత | 
వస్నేవ విక్రీజావహా ఇషమూర్షగ్‌ ౦ శత(క్రతో | 
దేహి మే దదామి తేని మే ధేహి నిత దధౌ | 


మ్మైతాయనశీ వనంవొతాయాం 172. దళము (నవారత్ర 

అపామిత్యమివ సంభర క్రో అమ్బాదదతే దదత్‌ ॥ 2 ॥ 

అత పితరో మాదయధ్యమ్‌ ॥ 

సుసందృశం త్వా వయం వసో మఘవన్మన్టిష మహి | 

ప్ర ప! పూర్ణబన్థురః స్తుతో యాస్‌ వశం అను యోజా 
న్యన్హ్ర తే హరీ ॥ 

యదన్తరిక్ష ౦ పృథివీముత ధ్యాం యన్మాతర్త్వం పితరం వా 
జిహిగ్‌ ౦సిమ 

అగ్నిర్నస్తస్మాదెన సో గార్హ పత్యా ఉన్నినెతు 
దుష్కృతాజ్ఞాత వేదాః 

అమిమదన్త పితరో నమో వః పితర ఇమే నమో వః పితర 
ఊర నమో వః పితరః శుష్మాయ నమో వః పితరో రసాయ స. 
, వః పితరో యజ్జీవం తసె మ్మ నమో వః పితరో యద్దోరం తసె మె 
స్యధా వః పితరో నమో నమో వః పితరః ॥ ఎషా యుష్మాకం 
పితర ఇమా అస్మాకం జీవా వో జీవన్తః ఃl| ఇహ సన్హః స్యామ ॥ 

పరేతన పెతరః సోమ్యాసో గమ్బి రేభిః పథిల్చిః పూర్వే ఫ| 

దధథ నో ద్రవిణం యచ్చ భద్రగ్‌ ౦ రయిం చ నః ః సర్వవీరం 
నయచ్చత || - 

అయా విస్టా జనయన్కర్వరాణిస మూ ఘృణిరురుర్వర్రాయ 


వైతాయణీ భందాతాయిం 173 (టీథ్‌ము కాడ్డో 
గాతుః | 
స ప్రత్యజైధరుణో మధ్యో అగ్రక్ష న యత్తనూం త 
ఇ₹న్వామైరయత || | 
అక్షన్నమిమదన్త హ్యవ ప్రియా అధూషత | 
అస్తోషత స్వభానవో విప్రా నవిష్టయా మతీ యోజా న్యిన్ట్ర 


= 
ఠః 


తేహరి ॥ 

మనో న్వాహువామహే నారాశగ్‌ ౦సేన సోమేన | 

పితృణాం చ మన్మ భః || 

ఆ న ఎతు మనః పునః క్రత్యే దక్షాయ జీవసే | 

జ్యోక్చ సూర్యం దృశే 1. 

పునర్నః పితరో మనో దద్రాతు దైవ్యో జనః || 

జీవం వ్రాతగ్‌ ౦ సచెమహి | 

అగ్నే తమద్యాశ్వం న స్తోమైః క్రతుం న భధద్రగ్‌ ౦ హృ 
దిస్ప్మశమ్‌ 

బుధ్యామా తా ఓమోః || 3|| 


ఆఖుం తే రుద్ర పశుం PE తేరుద భాగస్తం జుషస్వ 
సహ ్రస్వామ్బికయా స్వాహా || 


అవామ్బ రుద్రమధిమహ్యవ దేవం తృ మ్బ కమ్‌ | 
కష్టా శో శప్తునక్కరర్య శా నంట వసన్యం 1 
యథా నీ భూయసస్కరద్యథా నః పతరం తిరాద్యథా వో 
వ్యవసాయయాత్‌ | 
బేషజం గవె అశ్వాయ పురుషాయ భ్రష జమ్‌ | 
అథో అస్మభ్యం భష జగ్‌ ౦ సుభషజం యథాసతి సుగం 
మేషాయు మేమ్యై | 
స్ట _త్యుమృ్బకం యజామహే సుగన్థిం పుష్టి వర్ధనమ్‌ | 
ఉర్వారుకమివ బస్థనాన్మృత్యోర్ముక్షీయ మామృతాత్‌ 
రుదైంష తే భాగస్తేనావసేన పరో మూజవతో ఒత్రీహి | 
పినాకహస్తః కృత్తివాసా అవతతధన్వా || 4 || 
దేవాశ వా అసురాశ్చాస్మింల్లోక ఆసన్త్స ప్రజాప్రతిర 
కావుయత (పాసురాన్నదేయ (ఏ జాః సృృజే యేతి స 
చాతుర్మాస్యాన్య పశ్య చా ఎతుర్మాస్య రై వసో ౬స్తురాన్నాాణుదత 
చాతుర్మామ్యైః ప్రజా అసృజత తద్య ఎవ ౦ విద్యా 
క్షశ్చాతుర్మాస్రైర్యజతే ప్ర భ్రాతృవ్యం నుదతే ప్ర ప్రజయా చ 
పశుభిశ జాయతే ౬గ్నిష్టోమాద్వైశ్వదేవం యజ్ఞ క్రతుం నిర్మాయ 
ప్రజాపతిః ప్రజా అసృజతోక్థ్యాద్వరుణ ప్రఘా సాన్యజ్ఞ క్రతుం 


జైకాయజణీ భంహాతాయోాం 175 (వ్రభమ కాడ్డో 
నిర్మి యేమాః (ప్రజా వరుణీనా గ్రాహయదతిరాత్రాత్సాకమే 
ధాన్యజ్ఞ క్రతుం నిర్మా యన్షో వృత్రమహన్తృష్టా వా అన్యాః ప్రజా 
అసన్నస్పృష్టా అన్యా అథ ప్రజాపతిరకామయత ప్రజాః సృృజేయేతి 
సంవత్సరో వై యజ్ఞో యజ్ఞః ప్రజాపతిః స ఎతే మిథ్డునే పయసీ 
అత్మన్నధతోధన్యం చ వహ్యం చాధైతాభ్యో దేవతాభ్య ఏతాని 
హవీగ్‌ ౦షి భాగం నిరవపత్తెః ప్రజా అసృజత బుతుభ్యో వై వె తాః 
ప్రజాః ప్రాజాయన్ర బుతవో వా ఎతాని ష పజ్బా హవిగ్‌ ౦షి పజ్బు 
ఇహ్యతవస్తతః ప్రజాయతే ౬గ్నిరేవ ప్రావాపయత్సోమో వై రేత్రో 
ఒదధాన్మిథునం వా అగ్నిశ్చ సోమశ్చ సవితా ప్రాసువత్స్ర 
జననాయ సంవత్సరో వై వె సవితా ద్వాదశ మాసాః ః సంవత్పరస్తస్మా 
ద్వాద శకపాలో ఒథో వెశ్వదేవత్వా మెవ ద్వాద శకపాల 
ఉపాగ్‌ ౦శుయజత్యనిరుక్త ఘూ సంవత్పరః సరస్య తవ సృష్టాసు 
వాచమదధాత్ఫూషణం (పతిసష్థామభ్యసృజ్యన్త వాగ్వ్వై సరస్వతీ 
పశవః పూషా బుథునం వాక్ళ పశవశ్చ మధ్య తః ప్రజాపతి 
నాసృజ్యన్తాన్లతో మైథునాద్విషూచీః ప్రాజాయన్త తన్మధ్యత 
ఎవైతత్స 9జాపతినా సృజ్యన్తే ఒథాదో ఒన్తతో బుథునాద్విషూ 
ఏ: ప్రజ్ఞాయన్తే వార్థ్యుఘ్యాని వా ఏతాని హవీక్షష్యగ్నినా నా అస 
నెన్ట్రు వ్యత్రమహన్తోమేన రాజ్ఞాసవితృప్రసూతః సరస్వత్యా చేత్రా 


మైతాయణీ వంపాతాయాం 176 ధజీము (నఫారక్ర 
తు. తాత. CG 
పూవై మైనం ఏ ఇర్యేణాన్వతిష్టత ర ఎతాని హవిగ్‌ ౦షన్టో 
వై వృత్రమహన్తృ విష్వజ్‌ ఎర్యేణ వ్యార్భత్తదిదగ్‌ ౦ సర్యం 


ల్లో 


ప్రావిశదప Mee స్తేన దేవా అ(శ్రామ్య మళ్ల స్తత్స 


క్ష 
మానయళ్లి స క్ష స్తత్సా న్నాయ్య స్య సాన్నాయత్యం తద్య ఎవం 
విద్వాన్సాన్నాయే్యన యజత బుధ్నోతి || 5॥| 
మిథునం వై దధి చ శృతం చాథ యత్సగ్‌ ౦స్పృష్ట మాణ్ణమివ 
మస్ప్యివ వ! పరీవ వ దదృశే గర్భ = ఎవస తపసో వై తాః (ప్రజాః ప్రాజాయస 
తపస్త్వం వా య మ గచ్చతి తతః ప్రజా 
యతే ౬థ్రైషా వెశ్వదే ఇవ్యామిక్షా। ప్రజాపతిః ప్రజా es త్రా 
వైశ్వ దేవేనైవాస్ఫజత తస్మా దిమా వై వైశ్య దేవీః ప్రజా విశ్వా న్థేవాన్యజతి 
కాకా వై విసా దేవాస్తాన్వా ఎతద్ద్యజత్యథో అముత్రః ప్రదానారి 
మనుష్యా యజ్ఞముపజీవన్తి యోనిర్వా ఏష ప్రజానాం తం మరుతో 
2౬భ్య కావుయన్త తతోగ్‌ ౦ ఒహో గృహాతా అ సృృజ్యన్హ 
యత్సతవద్భ్యః స్వత్వా రై యెవ నిష్కృతై్యై ప్రజననో వా ఎష 
పశూనాం యన్మారుతః సప్ష! సపకపాలో భవతి సప్త హి మరుతో కో విణ్మరుతో 
ఒట్టో నిరవత్త్యా ఎవ మారుతో ౭_థ్రో గ్రామ్యమేవైతేనాన్నాద్యమ 
వరుస | 6|| 


తా వైశ్వదేవేన సృష్టా విష్తూచీ రు క్రదాయ స్తాః 


ow 
షే 


మ్మైతాయడీ నంహొతాయాం 177 (బేథ్‌ము కాడ్డో 
ప్రజాపతిర్దాకివాపృథివీయేన పర్య గృహా ద్య ద్ద్యావాపృథివీయః 
ప్రజానాగ్‌ ౦ సృష్టానాం పరిగృహిత్ర్య యదేకకపాల స్తేన ప్రాజాపత్యః 
ప్రజాపతా ఎవ దేవతాసు ప్రతితిష్టతి యజమానో వా ఎకకపాల 
ఆహవనియః స్యర్గో లోకో యత్సృర్వహుత్తం కరోతి హవిర్బూతమే 
వైన స్వర్గం లోకం గమయతి యజమానం వై హూర్భన్తం ప్రజా 


అనుహూర్చృస్తి యజమానం ప్రతితిష్టన్తం (ప్రజా అనుప్రతితి న్‌ 


స్ట్‌్తృ 
జు(హోత ఇవ్యః (ప్రతిష్ట త్రై సర్యహుతం కరోతి ప్రతి తిష్టితై క 


యజమానో వా ఎకకపాలః పశవో ఘృతం తదభిపూర్యః పశు ప 
రేవైనగ్‌ ౦ సమర్ధయతి యదభిపూరయే దధరమేనం im 
కుర్యాదభుజ్ఞాన్త ఎనం పశవా ఉపతి* భయురావిః పృష్టః కార్యః 
పశూభ్య ఎవైనముత్తరమకర్శుజ్ఞాన్త ఎనం పశవా ఉపతిష్టన్తై తన్న 
సూర్‌క్ష్య మభిపూర్య ఏవ న హి పశవో న భుజ్ఞన్తి యత్పాంజో 
పధ్యేత యజ్రమానః ప్రమీయేత్ర యర్థక్షిణా ప్రజామస్య న 
హేద్యత్ప్రత్యజ ఎక్నీ ప్రమీయేత యదుదబ్బశానస్య నిర్ణహేద్యదు 
త్తానః పతేత ఎక్జన్యో ౬ వర్దుకః స్యాత్నునరాదాయాఖిఘార్య హోత 
ఇెవ్యో యజమానస్య ప్రతిష్టి త్యై వరో దక్షిణా వరణెవ వరళ్లి 
స్పృణోత్యాత్మా హె వరసే స్తేధాసంనద్ధం బర్హిర్భవతి (తేధాసంనద్ధ 


య 


వూ 


ఇధ్మ స్తం ధావిహా తాని చాతుర్మా స్యాని సంవత్సరం వె 


జైతాయణీ వంహితాయాం 178 భల (వపాఠత్ర 





స చన సు టన స న Ce 
నుప్రజ్ఞాయన్తే ప్రజననో వా ఏష మ్లథ్యతే ౬.థో వృష్ణాణం వా 
ఏతద్యజమానాయ జనయన్తి వసన్హా యష్ట్రవ్యం ప్రజననాయ 
ప్రవణేయ్డుష్టవ్యర ప్రజననాయ నోత్తర వేదిముప్రవపన్తి ప్రజననాయ 
ప్రస్యో భవన్తి ప్రమా జనయనీతి పశవో వై సృషదాజ్యం నానారూపా 
వె పశవస్తస్మాన్నానారూపమాగ్నేయం ఘృతమైన్ద్రం దధ్యైన్చ్రాగ్నం 
పృష దాజ్యం దేవతయా ప్రాణావానౌ వా ఇన్దాగ్నీ బుథునం 
ప్రాణాపానొ మిథ్లునయ్యోనయః ప్రజా మిథునాథ్థలు వై ప్రజాః 
పశవఃప్రజాయన్తే తన్మిథునం తస్మా దేవ మిథునాద్యజమానః 
ప్రజయా చ పశుభిశ్చ ప్రజాయతే యది వసన్తా యజేత 
| ద్విరుపస్తణీయాతృకృదభిఘారయే దోష ధయో వై వె పఏశవా. 
ఓష్తధీష్యేవ పశూన్సృ్రతిష్థాపయతి యద్రి ప్రావృషి యజేత 
సకృదుపస్త ఎ్రకీయా ద్విరభిఘారయేద్య ఎమైన పశూనభిజిఘర్తి ॥7॥ 

ప్రాణభ్యో వై తాః ప్రజాః ప్రాజాయన్ర ప్రాణా వా ఎతాని నవ 
హవీగ్‌ ౦షి నవ హి ప్రాణా ఆత్మా దేవతా తతః ప్రజాయతే నవ 
ప్రయాజా నవానుయాజా ద్వా ఆజ్యభాగా అష్టా హవీళ్లిష ష్యగ్నయే 
సమవ ద్యతి వాజినో యజతి తత్తింగ్‌ 0 wd ౦ శదక్షరా 
విరాడ్విరాజేవ ప్రతితిష్థతి విరాజో వై యోనః ప్రజాపతిః ప్రజా 


వ్రైతాయజీ నంవాతాయాం 179 (వము తాడ్డో 
అసృజత విరాజో వా ఎతద్యోనేర్యజమానః [ప్రజాయతే 
త్రిగ్‌ ంశత్తి)గ్‌ ౦ శద్వై ర్యాత్రయో మాసో యో మాసః స స ంవత్సరః 
సంవత్సరః ప్రజాప్రతిస్తతృ్రజాప తేశ్చ వా ఏతద్విరాజశ్చ 
యోనేర్మిథునాద్యజమానః పజాయతా ఏ కైకయా వా అన్యా 
ద్వాదశ ద్వాదశ రాత్రీరయుత త్రా యావతీః సంఖ్యానే తావతీః 
సంవత్పరస్య రా[తయః సంవత్సరమేవ భాతృవ్యాద్యువతే 
వైశ్వదేవేన చతురో మాసో ఒఇయువత వరుణప్రఘామైః పరాళ్టు 
శ్చతురః సాకమెధైః పరాష్ట శృతురస్తానెవ భ్రాతృవ్యాద్యువత 
బుతుయాజీ వా అన్యశ్చాతుర్మాస్యయా ఇజ్యన్యో యో వసన్సి 
న ప్‌ వ 
యస్త 9) యోదశం మాసగ్‌ ౦ సంపాదయ్సతి త్రయోదశం 
మాసమభియజతె స చాతుర్మాసయయా ఇజ్య జూళ్ల స్త్రనిష్ట్యా 
చతుర్థ్భముత్సృజేత బుజూ ద్వౌ పర్తా ఇష్టా తృతీయముత్నృజేత 
యే వె త్రయః సంవత్సరా స్తేషాగ్‌ ౦ షట్టి9గ్‌ ంశత్ఫూర్డమానా యౌ 
ద్వౌ తయోశ్చతుర్విగ్‌ ౦శతిస్త వెద వర షట్టిగ్‌ ౦శత్యధి తానస్యాం 
చతుర్విగ్‌ ౦ శత్యాముపసంపాదయత్యేష వావ స తయోదకో 
మాసస్తమేవైతత్సంపాదయతి తమభియజతే వైశ్వదేచేన యజేత 
పశుకామో న వరుణ ప్రఘామైర్న సాకమెధైః సర్వో వై పురుషః 


సాహ ప్రో జాయతే యావత్తరసం ఇతే వైతి ప్రజననం వా 
ఎతద్ధవిర్య ద్ర్యోశ్వదేవ యదిశ్వ దేవేన యజతే ప్రజననాయ వా 
ఏతద్యజతే స్వాం మాత్రాం గచ్చానీతి స యదా సహస్రం 
పశూర్గ చ్చెదథ వరుణ(ప ఫూ మైర్యజ తే యందే వాదః 
ఇ స్త మ్యెతదగ్‌ ౦హో ౭౬.వయజతి ॥ 8 | 
యంద్భర్షిః (ప్రయా జేషు యజతో్యోషధీ స్తద్వజతి 
యదృర్హిరనుయాజేషుఫలం. తద్వదృర్లిర్వారితీనాం యదేవాదః 
ఫలొత్స జాయతే తదెతద్వజతి యద్దుర ఉపస్థం తద్యదుషాసానక్తా 
జ టం. 
ఎనిష్యమ్హాణం చ యదూర్ణాహ్హుతీ యదేవాత్తి చ షిబతి చ యర్జైన్య 
హోర్తారేమే ఏవ యత్తిస్రో దేనీర్వా గ్ర తిస్రో దేవీర్యాచం వా ఏతద్య 
జత్యథో ఛన్దాగ్‌ ౦సి వై వాకృన్దాగ్‌ ౦సి వా ఎతద్యజతి తనూనపాద్వై 
యజ్ఞో ౬(పస్ఫతో నరాశగ్‌ ంశః (పస్ఫతస్తస్మాత్తనూనపాతం 
పయాజేషు యజత్య(పస్ఫతో పా తర్హి యజ్ఞస్తస్మాదు 
నరాశగ్‌ ౦సమనుయాజేష్లు యజతి ప్రసృృతోహి తర్ధి యజ్ఞో 
వనస్పతిం యజతి సోమో వై వనస్పత్తిః సౌమీరిమాః ప్రజాః 
ప్రజాస్వేవ రసం దధాతి త్వష్టారం యజతి త్వష్టా స్ప రూపాణి 
షన న 


వైతాయిజీ వందొతాయాం 181 (నభము తాణ్డో 
నవ వత్‌ తము. 
ఛవన్గాగ్‌ ౦స వై ప. ౦సె వా ఎతద్యజతి పశవో వై 
స్థాప్యం యత్సజ్ట స్థాపయేత్తానేవ సళ్ల క్షస్థాపయేద 


బరి రి రనుషిజ్బున్లృహ్హాత్యుష భేష్వేవ రేతో కో దధాత్యూర్థ్వజ్ఞారాసీనో 
యజత్యూర్థజ్ఞవో 1 హి పశవః పశుషు శేత్ర దధత్యథో ఊర్థ్వ్యజ్ఞుర్థి 
ప్రజాపతిః ప్రజా అసృజత దిగ్భ్యో జాహోతీమా ఎవ దిశో రమే 
వ్యునక్తి ప్రాచముత్తమాం జుహోతి ప్రాచీమేవ దిశం ene 
సముపహ్వాయన్తే సోమ పథ ఇవ కహేష బుత్విజః ప్రాశ్నన్తి ॥ వాజినో 
మే యజ్ఞం వహాన్‌ i ఇతి సమావజ్యో భక్షయన్తి సమావజ్ఞూ 
ఏవవాజం విభజస్త ఆత్మనా ప్రాశ్నాత్యాత్మన్నేవ వాజం ధత్తే || 0|| 
తా టైశ్వ దేవేన సృష్టాస్తస్మి క్ట స్రరుణిమని వరుణో ఒగృష్టాత్తద్దా 
హురతి వై తాః ప్రజాపతిమచరళ్ష స్తా అతిచరన్తీర్వరుణేనా గ్రాహ 
యత్తస్తాతి ఎతా నాతిచరితవా ఇతి వైశ్వదేవేన వై ప్రజాపతిః ప్రజా 
అసృజత తస్య మరుత్తో హవ్యం వ్యమథ్నత తతోగ్‌ ౦ ఒహ 
గృహితా అసృజ్యన్త తాభ్యో భేషజమైచ ఫత్తద్వా ఆత్మ న్నెవైచ్చత్స 
చ న ప ll 


ఒహైథుకకదగ్‌ ౦హసో వా ఏషావే? స్ట ర్యద్వరుణ ప్రఘాసా 
యద్వరుణప్రఘా సెర్యజేత సర్వ నాకర ౦హసో రా ష్య జగ్ధార్రై 
తాః ప్రజా వరుణ్‌ ౬.గృహ్హాత్తస్మాద్వరుణప్రఘాసా యావత్కుమా 
ఇరే మ్మో జాత ఏనస్తావదస్మి న్నేనో భవతి యో వరుణప్రఘామైర్మజ 
తే సావి ఇతో ఒష్టాకపాలో భవతి గాయత్రో వై దేవానాగ్‌ ౦ సవితా 
ద్వాదశకపాల ఐన్చ్రాగ్నో దేవతయా యదై్వై తద్వరుణగృహీతా 
అవేన్లీయన్తేవ తదాస్వీన్హ్రాగ్నీ బలమధత్తాగ్‌ ౦ శిథిరా వై తాః ప్రజా 
వరుణో ఒగృష్టోత్తాస్విన్దాగ్నీ బలమధత్తామోజో వై వె th 
ఓబో వా ఎతద్వీర్యం మధ్యతః ప్రజానాం ధీయతే న వై 
ప్రాణళ్షస్తా అప్రా పాణతీర్వరుణో న వా బలీ 
ప్రాణాపానౌ వా ఏతన్ముఖతః ప్రజానాం ధీయతే అథైతాని పళ్ళు 
హవీగ్‌ ౦షి సన్త త్రై నిరవత్ర్యై మారుతీ నిర్వరుణత్వాయ వారుణి 
కన్న్యాయ కాయో య ద్ర్వై తద్యరుణగృహా తాభ్యః కమభ్ధవ 
త్తస్తాత్కాయః ప్రజావెతిరై క ఈ ప్రజాపతిరై క తాః ప్రజా వరుకే 
నాగాహయద్యత్క్మాయ ఆత్మన ఎవైనా వరుణాన్ము జాతి 1101 
బుతం వై సత్యం యజ్ఞో ఒన్ఫతజ్ఞ స్త్యస్త్రుతం వా ఏవ 
aba Hadid యు 
బుతగ్‌ 0 సత్యము పతి యన్మథుయా ప్రతిబూయాత్చ్రియత్రమెన 


మైతాయశీ నంపొతాయాం 183 (పదయ తొడ్డో 
భవన్తి సర్వన్యాతళ ంహసో ఒవే3 ష్య యద్భృజ్యేయురన స్ట 
పర్‌ ౦హః స్యాత్సా[్రేభ్యో వై వై తాః ప్రజా వరుణో 2గృహ్హాద్య 
త్పా(త్రాణి పాతేభ్య ఏ ఎవైనా  వరుణాన్ముఇ్బుతి ప్రతిపురుషం ఖ భవన్తి 
ప్రతిపురుష మేవాగ్‌ ౦హో ౬వయజత్యేకమధి భవతి తి గర్వేభ్యస్తే సేన 
నిరవదయతే ఒన్నాద్వై తాః ప్రజా వరుణో ౭.గృహ్హాఇర్భార్చే 
భాన్నం బి భ్రతి తస్మా ఇళ్భార్బేణ జుహుతః స్త్రీపుగ్‌ ౦సౌ జుహుతో 
మిథునా ఏవ ప్రజా వరుణాన్ము జాతః పురస్తాత్స త్యజ  కిష్టన్తా 
జుహుతః పురస్తాదేవాగ్‌ ౦హో ఒవయజతో యత్సాత్రాణి య ఎవ 
ద్విపాద్దః పశవో మిథునాస్తేషామే తత్పురస్తాదగ్‌ ౦హో 2 వయజతో 
ఒథ యన్మేషశ్ళ మేషీ చయ ఏవ చతుష్పాదః పశవో మిథునాస్తేషా 
మెతదుపరిష్టాదగ్‌ హో ఒవయజత ఉభయత ఎవాగ్‌ ౦హో 
ఒవయజతః పురస్తాచ్చోపరిష్టాచ్చ ॥ 11 ॥ 

యచదై౪ ప్రజా వరుణో గృహ్పతి శమ్యం చైవ యవం చాపి 
స గృహ్హాతి హేమనో కా వరుణో యా ఎవావరుణగ్భృహతౌ తాభ్యా 
మెవైనా వరుణాన్ముఇ్బుతి వరుణో వె యవో వరుణదేవ ఇత్యః 
స్వే నైవైనా భాగధేయేన వరుణాన్ము ఇఖృత్యనృతాద్వై తాః ప్రజా 
వరుణో 2.గృహ్హో ద్యదేతా అన్నతపశూ అనృతాదే వైనా 


మైతాయణీ నంవొతాయాం 184 దభళమ (వపాఠకః 
వరుణాన్ముఇఖ్బుతో మిథునౌ భవతో మిథునా ఎవ ప్రజా 
పం లమున్పలో లోమశౌ భవతో మేధ్యత్వాయ యే హి పశవో 
లోమ జగృహుస్తే మేధ్ధం ప్రాపుః శమీపర్దాని భవన్తి శంత్వాయ 
భూర్జో వై నామైష వృక్షః కార్యా ఏతస్య ్రుచ్చః ప్రజాప్రతిర్వా 
అన్నాద్యమవరున్థం నాశక్నోత్త జ్యూ తేధ్మేనావారున్థ పరఃశతాని 
కార్యాణ్యన్నాద్యస్యా వరుధ్ర్యై సహగ్రేధ్యో హ ఇత్వేవాగ్‌ ౦హసో 
ఒవేష్టిం వివ్యాచ పరః సహస్రాణి కార్యాణి సర్వస్యాగ్‌ ౦హసో 
౬.వేష్ట్య యదా పాత్రాణి జూహ్యత్యథాగ్నిగ్‌ ౦ సంమార్‌ష్టి యసి 
న్నవాగ్‌ ౦హో ౬.వాయాక్షుస్తస్మి న్నుత్పూతే దేవతా యజా ఇతీన్టో 
వై యస్రీన్సాలావృకేయేభ్యః ప్రాయుచ్భత్తేషాం వా ఏతాని శీర్ణాజి 
యళ్ఞర్జూరాః సోమపీథో వా ఏ ఇషో ఒస్యా ఉదైషద్యత్కరీరాణి 
సౌమ్యాని వై కరీరాణి సామీ హ హ ఇత్వేవాహుతిరముతో వృష్టిం 
చ్యావయతి యత్కరీర్ణాణి భవన్తి వృష్ట్యా అన్నాద్యసావరురైః 
I 12 | 
(ప జాపతేర్యా ఎతజ్జ్యేష్టం తోకం యత్సర్యతాసస్తే పక్షిణ 


క్ష స్తే పరాపాతమాసత త యత్ర యత్రాకామయన్తాథ వా ఇయం 
తర్తి శిథిరాసిత్తేషామిన్లుః స పక్షానచ్చి నత్తెరిమామదృగ్‌ ంహద్యే ష పక్షా 


చన మట 


మ్మైతాయనీ నంధాతాయాం 185 (పథమ కాడ్డో 
కతా కాజ. జీమూతాః ప్లవన్తే 'యజపే 
వరుణప్రఘాసైః కరీరాణి భవన్తి వృష్టిం తైః సంతనోతి తస్మాత్తర్షి 
భూయిష్టం వర్షతి వృష్టిగ్‌ ౦ హి సంతనోతి న వై వేశ్వదేవ 
ఉత్తరవేదిముపవపన్త్యుపాత్ర వపన్తి ప్రజాతాః ప్రజాః ప్రతిగృబ్దాదితి 
యేయముత్తరావెదిర్యా అత్రిః (పజాస్తాస్తామెషా యోనినా 
ఏతామను ప్రజ్ఞాయన్హే యేయం దక్షిణా వేదిర్యా అదాస్ట్ర ప్రజాస్తాసా 
మేషా యోనిస్తా ఏతామ్థునుప్రజ్ఞాయన్త ఉభయ్రారేవ ప్రజాః 
ప్రజనయత్య త్రీశ్చాద్యాశ్చాయం వావ హస్తా ఆసీన్నాయం 
తద్యేయం దక్షిణా వేదిస్తయేమమవిన్దళి స్తస్మా దేష ఏతస్య పరివేష్టా 
కనీయాన్లి తస్మాత్కనియాన్హ్యాయాగ్‌ ౦సం పరివేవేష్టి సమే ప్రాచీ 
భవతః సమౌ భూ వౌ పాజ్బా హస్తా అసంభిన్నే భవతః 
సర్వస్యాగ్‌ ౦హసో ౬వేష్ట్యై యత్నంభిద్యురనవేష్టమగ్‌ ౦హః 
స్యాదేకస్యాం పశ్చాత్సంభి నత్యనుసంతత్యా ఉపేమాం వపతి 
నేమామన్యభ్యారోహత్య క్షత్రం వా ఇన్టోం విణ్మమరుతో 
నానాయజతః పాపవసీయసస్య వ్యావృతైక యదేవాధ్యర్యుః కరోతి 
తత్సృతిప్రస్థాతా కరోతి తస్మాద్యద్రాజా కరోతి తద్విట్కరోతి న 
వై వైశ్వదేవే (త్రిగొంశదాహుతయః సన్తి న స్థాకమేధేషు 


మైతాయణీ నందొతాయాం 186 భళమ (వపాలత్ర 
వరుణప్రఘాసె సేషు వావ త్రిగ్‌ ంశదాహుతయో వైరాజో వై పురు 
వ ద హస్ఫ్యా అబ్లులయ్లో దశ పాద్యా దశ ప్రాణా యత్తర్ష్యవభ్ళ 
మభ్యవయనస్తి యజమానస్య నిర్వరుణత్వాయ య దై్వై యజ్ఞస్య 
స్యగాక్ళతిం న (పా ప్నోతి తద్వర్తుణొ గృహ్హాతి యున్ని 
ష్కాషే ణావభృథమభ్యవయస్తి యదేవాకత్ర వరుణస్య న్యక్షం త్యైషా 
నిరవత్తిరనపే పేక్షమాణా ఆయని న్తి వరుణస్యానన్వ వాయాయ పరోగోష్టం 
మార్ణయన్నే పరోగోష్టమేవ వరుణం నిరవదయన్లా ఏటో ఒసే 
ధిషేమహీతి నిర్వరుణా ఎవ భూత్ర్యైధితుముప్రయన్తి సమిదసి 
సమేధిషీ మహీతి సమిద్ధ్యా ఎవ ॥ 13 ॥ 

ప్రజాః సృష్ట్వాగ్‌ ౦హో ౬ వయుజ్య స్తోకామయత వృ[త్రగ్‌ ౦ 
హన్యామితి 'సఏతాబ్రి ర్టేవ తాభిః సయుగ్చూత్వా మరుద్శి 
ర్విశాగ్నినాని కేనోపప్లాయత సవృత్రమెత్య వృత్రం దృష్టోరుస్కమృ 
గృ హతో ౬నభిధృష్టువన్నతిష్టత్తం మరుతో ౬ధ్ర్యైయన్త తే ఒల్ర్యై 


| _ 


షళ్వ స్తస్టు యదామర్మాగచ్చన్నథాచేష్టత్సంవా ఎనం తదత 


లో 


స్తస్మాత్సాన్తపనా అగ్నినా వా అనికేనేన్షోం వృత్రమహళ్వ 


దనీకత్వా రై యెవైషో ౭_థ్రో అగ్ని ర్రై దేవానాగ్‌ ౦ సేన్తానిస్తత్సన్టోక్థా 
పనీయ మేవైతదిన్టో వైవృత్రాయ వజముద్యమం నాశక్నోత్స ఏతం 
మరుద్శ్శో భాగం నిరవపత్తం విర్యాయ సమత పళ్లు స్తంతేన వ 


w 
గ 


pe 


వ్రైతాయణీ నంపాతాయాం 19 భమ కాళ్ల 
ఇర్యేజోదయచ్చన్త్సంవా ఏనం తద్రతపల్వ స్తస్మాత్సాంతపనా 
మధ్యం దినే చరుర్నిరుప్యస్తర్లుభా అన్నా తపతి చరుః స్యాత్తగ్‌ క్‌ 
సర్వతస్తపతి దేవా వై వృత్రస్య మర్మనావిన్ద స్తం మరుతః 
క్షురపవినా వ్యయుః సంవా ఎనం తదతప స్తస్తో త్సాంతపనాః 
1141 


తే వై శ్వో భూతే వృత్రగ్‌ ౦ హనిష్యన్తా ఉపావసళ్ష స్టే 
ఒ(బువన్కస్య వాహేదళ్లు శో భవితా కస్య వా పచతేతి త ఎతమో 
దనమపచళ్ల 


ఉపావర్త్స ని 


eb 


దం భవిష్యన్తీతి తేభ్యో వా ఏతేన ప్రాతి 
సానేతేనా యచ్చక్ష స్తతృశూనాం వావైషాయతిస్తే వె నో 


« 
గై a 


ఢి కో 


స పశూనచికయుస్తే ౬ విదుర్యతరాన్యా ఇమ 
ఇ 


ops 


విజయినో ౭౬_వసళ్షి స్తే ౭_[బువన్కస్య వాహేదళ్ష శో భవితా. 


కస్య వా పచతేతి త ఎతమోదనమపచళ్లి స్తే ౬బువన్మాహుతమ 
వ్‌ జ క జు Wi le అం జ ase 
శిష్మేతి తం మరుద్చ్యో గృహమెధేభ్యూ ౭ జుహవుః పశవో వై 
మరుతో గృహమేధాః పశుభ్యో వై తే తమజుహవుస్తే వై సంయత్తా 
ఆస 


CC టు వస Le 
తిశ్రుతైకతమోదనమపచన్హా దేవేషు లోకమవిత్తా న్చునరస్తు 


రాన్సాంవిశత్తతో దేవా అభవన్పరాసురాస్తద్య ఎవం విద్వానేతమో 
దనం పచతి భవత్యాత్మనా పరాస్య భ్రాతృవ్యో భవత్యపి ప్రతివేశం 


మ్మైజాయడీ నందొతాయాం 188 బలమ (పపారత్ర 
పాకయజ్ఞ మ్యైవ తదేషాం పశవ్యం పశవ్యో గృహమేధో న ప్ర 
యాజాన్యజతి న నానుయాజాన్న సో సామిధేనిరన్వాహా హాజ్యభాగౌ త 
యజ్ఞతాయా అగ్నయే సమవద్యత్యగ్ని ర § సమిష్టి రగ్నిః ప్రతిష్థితి 
సమిష్ట్యా ఎవ (పతిష్టిత్యా ఇడాముపహ్వయ న్తే పశవో వా స్ట 
పశవ్యో గృహ మేధస్తస్మాదిడాముప హ్యయన్తే నిష్కాషం 
నిదధాత్యనుసంతతై్య [15|| 

తేషాం a ఉభ యేషామిన్ద్రః ప్రావసత్తే దేవా ఎతమిన్చాయ 
భాగం న్యదధురస్మా ఇకో § నిహితభాగో పృణతా ఇత్భృషభమాహ్య 
యన్తీన్ద్రంవా ఎతం నిహ్యయన్తే రువథో వషట్కారో ౬థో 
అసురాణాం వా ఎతద్భృషభమత్యాహ్యయన్ర శ్రనైను )జనయారికి 
సవత్సా గావో వసన్తి పహ యస స్త 9 శ్నాతి 
సాకమేధత్వాయ యత్‌స్తీ స్తం నాశ్నీయాదసాకమేధాః స్యురథ 
యస్తక్థుశ్నాతి నసాకమేధత్యాయ నిర్‌బ్తుతిర్వా ఏతద్యజ్ఞస్య గృ 
యత్‌స్త్ర్యశ్నాతి నిర్‌బుతిర్హి స్త్రీ నిర్‌బుతిగృహీతా వై దర్శిస్తప్తళ 
హ్యవచరత్యేష ఖలువై స్త్రియా హస్తో యద్దర్వియద్దర్వ్యా జుహోతి 
నిర్‌బుతిగృహాతయైవ నిర్‌బుతిం నిరవదయతే సవైశ్య్వో భూతే 
వృత్రగ్‌ ౦ హన్తుముపప్లాయుత తం మరుతః పరిక్రీడన్తఆస 


స 
చస 


మ్యైతాయశీ భంహొతాయాం 189 (పథము కాణ్డో 
mum పప మ ము 


౬ఒస్యాప్త్వా వ్యనయళ్ష ఇస్తే ఒభ్యధ : రయళ్లి స్తస్కాత్కీంచయసే వై 


సంయత్తా ఆసళ స్తే దేవా అసురాణాం పరమన్తం న పరాపశ్యళ్లి స్తే 
అనా జం సా వాడో అ 


మరుత్తః క్రీడిన్మీ9డతో ౭_పాపశ క్రీష్షస్తజ్ఞితమనసో వా ఇమా ఇతి 


తేభ్యో వా ఎతం భాగం నిరవ వపళ్లిస్తతో వా అజయ స స్తజ్ఞిత్యా 


ప _ సజ 


ఎవ్మైషో ౬సౌ వా ఆదిత్య ఇన్ట్రో రశ్మయః క్రీడయః సాకగ్‌ ౦ రశ్మి భిః 


us అను 


ప 
క్‌. 


ప్రచరంతి విజితై్య దేవా వె rs ౦ హతం న వ్యజానళ్షి స్తం 
మరుతః |క్రీడయో ఒధ్య క్రీడ క్షస్తస్మా త్క్రీడయో ౭_థైతాని వఇ్ళు 
షు చ ee PE 
CR TLC స న 
ఉద్ధాఠంవా ఎతమిన్ద్రా ఉదహరత వృత్రగ్‌ ౦ హత్వా తదుద్ధార 
ఎవామ్యైష భాగ ఎవ తస్మాద్రాజా సంగ్రామం జిత్వోదాజముద 
జతే ౭_థైష వైశ్యకర్మణో విశ్వాని మె కర్మాణి కృతాన్యాసన్నితి 
విశ్వకర్మా బా సో ౬భవద్వృథతగ్‌ ౦ హత్వా థైష ఆఘార 
ఆహుతీనాగ్‌ ౦ సంతత త్రిగ్‌ ౦ శత్వాయ ॥16॥ 

ప్రజాః సృష్ట్వాగ్‌ ౦హో ౬వయజ్య వృత్రగ్‌ ౦ హత్వా తే దేవా 
అమృతత్వమె వాకామయన్న స్వర్గో వై లోకొ ఒమృతత్వగ్‌ ౦ 
సంవత్సరః స్యర్లో లోకో యద్వాదశాహుతయో ఒమృతత్వమేవ 
తేన స్పృణోత్యాపద్వా ఎతత్నంవత్పరమతి వా ఎతత్నంవత్పర 


మైతాయణీ నంవాతాయాం 190 దళము (వపాఠకః 
మక్రమీద్య ద్వాదశాహుతయః సంవత్సరమేవ పునరభిపర్యా వర్తతా 
అపద్వా ఏతత్నంవత్పరగ్‌ ౦సంవా ఎతత్సంవత్సరమకృక్ష ద్యకత్తట్‌ 
షట్‌ సంపాదయతి షడ్వా బుతవస్తాన్వా ఎతత్సంపాదయతి 
తానపిపాదయతి తాన పిపద్యమానానన్వ పపద్యతా ఆపద్వా 
ఏతత్నంవత్సరం పితర్‌ వా బుతవస్తాన్యా ఎతత్స9జనయతి 
తాన్సజాయమానానను ప్రజాయతే తతః ప్రజాయత ఎతద్వా 
అస్య సంవత్సరో ౬-భీప్లో ౭_.భూదభీష్టా బుతవో ఒథ వా అస్య 
పితరో ౭_నభీష్టా యదేష పితృయజ్ఞ స్తేనైవాస్య పి పితరో 2_భీష్టాః 
పీతా భవన్తి దక్షిణతో నిరుప్యం దక్షిణా హ్‌ పెతృణామర్లో 
ఆహురుభయత ఏవ నిరుష్యమిత్యుభ యే ఇహాజ్యన్హే తన్న 
సూర్‌క్ష క్ష్మ్షం దక్షిణత ఎవ నిరుప్యం దక్షిణా పూ ee 
షట్కపాలః పురోడాశో భవతి షడ్వా బుతవస్త ఎవా స్యెతే నాఫ్టీష్టాః 


ఆ టి 


తా భవన్తి న వై వై ధానాభిర్న మర్గేన యజ్ఞో యదేష పురోడాశస్తేన 


Ca 


యజ్ఞో ఒ౬రైతా ధానాః స్యధా వా ఎతా అముష్మిం ల్ల లోకే ఒథో 
అపరిమితా వై ప సంవత్సరస్య ర్యాతయస్తా ఏ ఏవా మ్యైకాభిరక్టీష్టా 
తా భవన్తి న వై ధానాభిర్న పురోడాశేన పితృయజ్ఞో యదేష 


మన్గస్తేన పి తృ యజ్ఞో౬భివాన్యాయా గోర్డుగ్ధె గ స్యాత్సా * ర పితృణాం 


1 


నేదిష్టం దక్షిణాసీనా ఉప్రమన్థతి దక్షిణా హి జతృణామై 


పజ క త. ల! 
కయోపమన్ద్థ త్యేకా మూ పితృణామిక్షుశలాకయోపమనతి సా హి 
పితృణాం న ప్రాచ్యుద్ధత్యా పితృయజ్ఞోహి న దక్షిణా యజ్ఞో హ్యుఖే 
దిశా అస్తరోద్ధన్తుభయే యోజ్యన్త ఉపమూలం బరి ద్దాతి తేన 
పితృణాం యదృతేమ్హాలం తేన చేవాన్దాముభయే మోజ్యప 
పరిశ్రయన్త ్యన్ల ర్థితా వా అముష్మా దాదిత్యాత్సితరో ఒథ్రో అన్త ర్లితా 
లూ దెవెభ్యశ J మనుష్యేభ్యశ న పితరస్తస్మాత్నరిశ్రయని సమన్తం 
బర్లిః పరిస్త్రణాతి సమన్తగ్‌ ౦ హమ బుతవః పరివిష్టా అథో 
సవున్తాన్మా పితరో ఒ౬భి సవూాగ చ్చానిత్య వుష్మి నె 
పూర్వస్మిన్నితరా దేవతా ఇజ్యన్తే యత్తత జుహుయా దాహుతిః 
సగ్‌ ంసృజేత్సమదం కుర్యాద్గార్హపత్యే శృతం కుర్వన్తి యజ్ఞతాయా 
ఓదనపచనాదగ్నిమాహరన్తి తత్సికన్నాన్యతా ఆహరన్తి 1171 

ఉశన్తన్హా్య హవామహ ఉశన్తః సమిధమహి। 

ఉశన్నుశత ఆవహ పిత్రూన్హవిషే అత్తవే || 

ఇత్యన్వాహోశన్తా op పితరో౭నుష్టుభమన్వాహాన్హా వా అ 


రో 


ష్టుబన్హః పితరస్తస్మా దనుష్టు భమన్వాహైకామన్వా హైకలోకా 
హి పితరస్త్రిరన్వాహ తృతీయేహి లోకే పితరో యదే కామన్వాహ 
తేన పితృణాం యత్తిం సే Fors చేవానాముభయే యాజ్యనే న హోతారం 
వృణీతే నార్జేయం వృత్యోరే వైనా ఉత్సృజత్యప బర్హిషః 


మైతాయశీ నంపాతాయాం 192 దశమ (నపాలత్రు 
ప్రయాజాన్యజతి ప్రజా వై బర్హిః ప్రజా ఎవ మృత్యోరుత్సృజతి 
సంవ్యయతే వై మనుష్యేభ్యః కరిష్యన్థక్షిణతో దేవేభ్యా ఉపవ్యయతే 
భత ప్రాచీనావవీతేన భవ్యం వ్యావృతెక దక్షిణతో 
= వదాయోదబ్ఞతి క్రమ § దక్షిణా తిష్టన్గుహోతి దక్షిణా హి పతృణాగ్‌ 0 
సోమమ (గే యజతి సోమో వె పితృణాం దేవతా పితృదేవెత్యా 
సోమో యత్సోమం పితృమన్తం యతి సోమవాళ్లు స్తతి ఏత్హూన్యజతి 
యదృృర్థిషదో యజ్వ నస్తద్యదగ్నిష్వాత్తాన్నహ మెధినస్తద్యదగ్నిం 
కవ్యవాహనం ద్వేవా అ గ్నేస్తన్యా హవ్యవాహన్యా దేవేభ్యో హవ్యం 
వహతి కవ్యవాహన్యా పితృభ్యః సమిష్ట్యా ఎవ ప్రతిష్టిత ద్వే 
వె దేవానాం యాజ్యానువా కే పాణ్యయా యచ్చతి గమయ 
త్యన్యయాథా[త తిస్రః కా ఇర్యాః పరే లూ దేవేభ్యః పితరస్త దై కష్టా 
తృతీయాత్యే వైతయా ప్రాదాత్సజ్వా కృతో ఒవద్యతి పాజ్‌ యజ్ఞో 
యావానేవ యజ్ఞస్తమాలబ్ధః ॥ స్వధా నమః ॥ ఇతి వషట్కరోతి 
స్వధాకారః పితృణాం నమస్కారో దేవానాముభయే ఇహీజ్యనే 
ప్రక్రిషు నిదధాతి దేవాన్వై పిత్యన్మనుష్యా అను ప్రపిబన్తే దేవానేవ 
le న ee ay 
ష్ట త్రయో హి పరే పితా పుత్రః పౌత్రో ౭.నుసంతతైక సర్వాసు 


జా వ 


స్రక్తిషు నిదధాతి సర్వాసు హి దిక్లు పితరః సర్వా ఏవైనం దిశోగమ 


మ్మైతాయనీ నంధొాతాయాం 19 (నటు తొడ్డో 
యక కకక ప ముస 
యతి నాముష్యాం నదధాతి యదముష్యాం నదధ్యాన్మృత్యు నై 


నాః పరివేశయేత్తామేవానూద్యన్త్యథ యత్తస్యాం ॥ నిమార్‌ష్టి తామేవ 
తేన (పీణాతి ॥18 ॥ 


lem 


అత్ర కృత్రరో వూూదయధ్వమిత్యు క్తాా పరాయన్తి త 


ఆహ వనియముపతిష్టన్తే సుసందృశం థా వయమిత్యా తమితో 
స్తిష్టన్తకగ్నిమెవోపద్రష్టారం కృత్వాన్తం ప్రాణస్య గచ్చన్త్యమీమదన్త 
పితరా ఇత్యుక్త్వా ప్రపద్యన్తే త ఊర్జాం దశాంవా న్య స్యన్తి 


యదేవాత్ర నిగచ్చన్తి తస్యైషా నిరవత్తిః పరేతన పితరః సోమ్యాసా 
ఇత్యాహో హోనుషక్తా వా ఎతాన్చితరః స్యుర్వాావృత్తె గ సమన్తమపః 
రిషి జ్చాన్పర్యేతి మార్జనమేవైషాం తదపరిషిజ్బాన్చునః 
వర్యేత్యముం వా ఏతే లోకం నిగచ్చన్తి యే పితృయజ్ఞేన చరన్తి 


స [ల్ల 


ప్రజాపతి ఇస్తే కవైనాళ్లి స్తతా ఉన్నెతుమర్హతి-యతా ఎఎజాపత్యామ్నవ 
వున్వాహ (పజాపతిరే వైనాళ్ల స్తతాఉన్నయత్యథ యుద 
పరిషిఖ్బున్వునః పర్యే త్యముం వా ఏతం లోకం వ్లునరుపావర్తనే 
ఎత్థాన్వా ఎతద్యజ్ఞో ౬గన్నాజ్స్‌ యజ్ఞో యత్పజ్‌క్తా న్‌ పునరాయస్తి 


సమహైవ యజ్జేనాయన్తి మనస్వతీభిరాయన్తి మన ఎవ పునరుప 


r 


(0 


హ్యయన్తే | 19॥ 
ఎతద్యా అస్య సంవత్స ₹రో ₹౭_భీష్టో ఒభూదభిష్టా బుతవో 


మైతాయణీ వంధాతాయాం 194 భళలమ (పఫాఠత్ర 
రుద్రా అభ్రీష్టాః ప్రీతాభవన్తేకకకపాలా భవన్తి న వై పురుషః 
కపాలైరాష్య ఎకధైవైనమాప్నోత్యథో ఎకా వా ఇయమస్యామేవ 
వచు ర S00 A) 
ఘారయ్దే ద్రుద్రాయాస్య పశూన పిదధ్యాత్తన్న సూర్‌క్ష్యమభిఘార్యా 
ఏవ న హి హవిరనభిఘృతమ స్త్యేకోల్ముకగ్‌ ౦ హరన్త్యేకోల్ముకగ్‌ 0 
హి రుద్రాణారి ధూప్తాయద్దరంతి ధూప్తాయద్ధి రు ద్రాబ్దామేతాం 
దిశగ్‌ ౦ హరన్తే్యేషా హి రుద్రాణాం దికృరాచినగ్‌ ౦ హరి 
పరాజ్వా మేవ రు(దగ్‌ ౦ హరన్తా్యాఖుం తే రుద పశుం 
కరోమీ త్యాఖుకిరా ఎకముపవపతి పశుభ్య స్తేన నిరవదయతే 
తస్మాత్తాన్సశుపతిర్జాతుకశ్చతుష ఏలే యాజయేచ ఎతుష్బథే వై 
రుద్రాణాం గృహా గృహేష్వేవ రుద్రం నిరవదయత ఎష తే రుద్ర 
భాగస్తం జూషస్వ సహ స్వ(స్రామ్బికయా స్వా హేతి శరద్వై రుద్రస్య 
యోనిః స్వనామ్బికైతాం వా ఏషా 2_న్యభ్యవచరతి తస్మా జరది 
భూయిష్టగ్‌ ౦హన్తి తమొవైనగ్‌ ౦ సహ నిరవదయతే మధ్య మవర్గేన 
జుహోతి తద్య రక్షో హతమారణ్యన జుహోత్యరణ్య ఎవ రుద్రం 
నిరవదయతే యత్నా|తేణ జుహుయాదదుద్రం ప్రజాస్వన్నవన 
యేత్తస్మాదారణ్యేన జుహోత్యవామ్బ రుద్రమదిమహీత్యనృణా 


క త నటులే... 
ఎవాభువన్ఫెష జం గవే అశ్యాయ పురుషాయ భష జమిత్యనృణా 
ఎవ భూత్వా భ్రైషజమ|క్రత తర్యమృకం యజామహా ఇతి పరియస్తి 
తత్రాపి పత్రికామా పరేతి పతివేదనమేవాస్యాస్తత్తానూర్థ్యానుదస్య 
ప్రతిలభన్తే భగమెవ ప్రతిలభన్త తాస్యజమానాయ సమావపస్తి భగ 
పేవామ్మై సమావ్రపస్తి యా పత్రికామా స్యాత్త మ్య సమావపేయుర్భ 
మేవామై సమావపన్తి తాన్మూతే కృత్వా వృక్ష ఆసజ్బాతి ॥ రుద్రైష 
తే భాగస్తేనావసేన పరో మూజవతో ఒతీహి పినాకహస్తః కృత్తివాసా 
అవతతధన్వా || ఇతి గిరిరై గ రుద్రస్య యోనిరతో వా ఏషో 
౬న్వభ్యవచారం ప్రజాః శమాయతే స్వే నైవైనం భాగధేయేన 
స్వం యోన్వం గమయత్యన పేక్షమాణా ఆయైన్ల రుద్రస్యానన్య 
వాయాయ పరోగోష్టం మార్ద్ణయంన్తే పరోగోష్ట మేవ రుద్రం 
నిరవదయనే ౬ మ్బి వె స్తం భగనాబ్ను తన్మాత్స 9్యమృకా 
యస్య వై హవిరప్రతిష్టితమ ప్రతిష్టిత: సో ౬ప్రతిష్టితా అస్య 
తంస్థవ్చుకా ఆదిత్యం ఘృతే చరుం నిర్వ పేత్పున రేత్య 
గృహేష్వియం వా అదితిరియం [ప్రతిష్టా యదాది వెత్యో ౬స్యామవ 
ప్రతితిష్టతి ॥20 ॥ 

| ఇతి (వథమకాభో చాతుర్భా స్యా నామ దళదుః (వబాఠకః ॥/ 


ఈ స మీ వీ టో 
శ శం శం శ x 


మైతాయడీ నంవొతాయాం 196 దకాధొలో (వపాఠక్రః 


ప్రథమం కాణ్ణమ్‌ అథ ఎకాదశః (ప్రపాఠకః 
వాజమేయః 


దేవ సవితః [పసువ యజ్ఞం (పప్రసువ యజ్ఞపతిం భగాయ। 





దివ్యో గన్ధర్వః కేతపూః కేతం పునాతు వాచస్పతిర్వాచమద్య 
స్వదాతు నః॥ 

TTI 
కరామహేౌ 

విశ్వళ్ల హ్యస్యాం భువనమావివేశ తస్యాం దేవః సవితా 
ధర్మగ్‌ 6 ౦ సావిషత్‌ || 

అ ఇప్బ్యాన్త రమ్మృతమప్పు భ్రైషజమపాముత|ప్ర శస్తిషు షు | 

అశ్యా భవత వాజినః ॥| 

వాయుర్యా త్వా మనుర్వా త్వా గన్దర్వాః సప్తవిగ్‌ ౦శతిః | 

తే అగ్రే అశ్వమయుజ్ఞుళ్వ స్తే అ ్మన్థవమాదర్గ 


చిం 


|| 
అపాం నపాదాశుహే బామన్య ఊర్మిః ప్రతూర్తిః కకుభ్యాన్వాజసాః 
తేన వాజగ్‌ ౦ సేషమ్‌ || 
దేవస్య సవితుః ప్రసవే సత్యసవసో వర్గిష్టం నాకగ్‌ ౦ 
హేయమ్‌ ॥ దేవస్య వయగ్‌ ౦ స వితుః (ప్రసవ సత్యసవనస్య 


Pere WW Geel 
బృహస్పతేర్యాజినో వాజజితో వాజం జేష్మ ॥1॥ 

వాజం వాజినో జయతాధ్యాన ౪ స్కభ్నువన్హో యోజనా 
మిమానాః || 

కాష్టాం గచ్చుత || 

శం నో భవన్తు వాజినో హవెషు దేవతాతా మిత్మదవః స్వర్కాః। 

జమృయన్న్హొ ఒహిం వృకగ్‌ 0 రక్షాగ్‌ 0౦సి సనేమ్యస్మద్యుయ 
వన్నమివాః || - 

వాజి వాజే ౬వత వాజినో నో ధనేషు బప్రా అమృతా బుతజ్ఞాః 

అస్య మధ్యః పిబత మాదయధ్వం తృప్తా యాత పథిభి ర్దవ 
యానైః [| 

తేనో అర్వనో హవన[శుతో హవం విశ్వే శృణ్యన్లు వాజినో 
a | 

హ(ససా మేధస్తాతా సనిష్యవో మహో యే ధనా సమిథేషు 


జ్‌ || 
ఏ బష స్య వాజీ క్రిపణిం తురణ్యతి గ్రీవాయాం బద్ధో వ పెపక్ష 


క్రతుం దధిక్రామను సగ్‌ ౦సనిష్యదతృథామజార క్ష 


స్యన్యాపనీఫణత్‌ || 

ఉత స్టాస్య ద్రవతస్తురణ్యతః పర్ణం న వేరను వాతి ప్రగర్థినః॥ 

శ్యేన సేవ ద్రవతో అజ్కసం పరి దధి[క్రార్థః సహోర్దా తరిత్రతః 
|| 2|| 

ఆ మా వాజస్య ప్రసవో జగమ్యాదా మా ద్యావాపృథివీ 
విశ్వశంభూ | 

ఆ మా గన్త కృత్రరో విశ్వరూపా ఆ మా సోమో అమృతత్వేన 
గమ్యాత్‌ || 

కనన నం నా 
జాపయతేన్లు వాజ్యం జయయం వః సా సత్యా సంవాగభూద్యా 
మిస్ట్రణ సమదధ్వమజీజపత వనస్పతయా ఇన్దాాయ వాచం 
విముచ ధం వాజినా వాజజితౌ వాజం జిత్వా బృహ 
స్నతేర్భాగమవజి[ఘ్రతం వాజినౌ వాజజితౌ వాజం జిత్వా బృహ 
స్పతేర్భాగే నిమృజ్యేథాళ్ళస్యో రోహావేహి స్యోరోహావేహి స్యో 
Se A న EL 
కల్పతే (గోత్రం యజ్ఞేన కల్పతే మనో యజ్ఞేన కల్పతే వాగ్యజ్ఞైన 
కల్పతే (బ్రహ్మా యజ్ఞన కల్పతే పృష్టం యజ్ఞేన కల్పతే స్వర్యజ్ఞేన 


కల్పతే యజ్ఞో యజ్ఞేన కల్పతే వాజాయ స్వాహా ప్రసవాయ స్వాహా 
పిజాయ స్వాహా క్రతవే స్వాహా హర్పతయే స్వాహా వాక్సతయే 
స్వాహా వస్రవే స్వాహా స్యర్మూర్థా వైయ్యశనో వ్యస్త్రన్నాన్యో ౬న్యో 
భౌవనో భువనస్య పతయ ఒ౬ధిపతయె స్వాహాన్నాయ త్వా వాజాయ 
త్వా వాజజిత్యా యై త్వేషే త్యోర్డె త్వా రయ్యి త్వా పోషాయ 
త్వా స్యర్టేవా అగామామృతా అభూమ ప్రజాపతేః ప్రజా అభూమ 
|| ౨|| 

అగ్నే అచ్చా వదెహ నః ప్రత్యజ్‌ నః సుమనా భవ | 

ప్ర నో యచ్చ విశస్పతే ధనదా అసి నస్త్వమ్‌ | 

[ప నో యచ్చత్వర్యమా ప భగః ప్రబృహస్పతిః | 

ప దేవాః (పోత సూనృతా ప వాగ్జెఏి దదాతు నః || 

అర్యమణం బృహస్సతిమిన్ద్రం దానాయ చోదయ | 

వాచం విష్ణుగ్‌ ౦ సరస్వతీగ్‌ ౦ సవితారం చ వాజినమ్‌ ॥ 

సోమగ్‌ 0 రాజానం వరుణమగ్నిమన్నారభామహే | 

అదిత్యాన్విష్ణుగ్‌ ౦ సూర్యం (బ్రహ్మాణం చ బృహస్పతిమ్‌ | 

ఇన్ట్రవాయూ సుసందృశా సుహవేహ హవామహే | 


యథా నః సర్వా ఇజ్జనః సంగమే సుమనా అసత్‌ || 


మైజాయణీ భందొతాయాం 200 ఏకొధలో (నపారత్య 

వాజఘ్యేమం |ప్రసవః సుషువే (గే సోమగ్‌ ౦ రాజా 
నమోష ధిష్వుప్పు | 

స విరాజం పర్యేతు ప్రజానన్న్రజాం పుష్టిం వర్ణయమానో 
అస్మే || 

వాజసూమాం (పసవః శిశ్రియ దివగ్‌ 0౦స ఓషధిః స సమన కు 


అట్లీ 
ఈఓ జు 


ఘ్రుతేన | 

తా అస్మభ్యం మధువుతీర్భవన్లు వయగ్‌ ౦ రాష్ట్రే? 
జాగృయామా పురోహితాః | 

వాజస్యేదం [ప్రసవ ఆబభూవేమా చ విశ్వా భువనాని సర్వతః॥ 

అదిత్సన్తం దాపయతు ప్రజానన్రయిం చ సః సర్వవీరం 
నియచ్చతు || . 

దేవస్య త్వా సవితుః ప్రస ఇవే ఒశ్విన్రోర్భాహుభ్యాం పూర్ణ 
హస్టాభ్యాగ్‌ ౦ సర్రస్వత్యా వాచా యన్తుర్యన్త్రేణ బృహస్పతిగ్‌ 6 
సామా జ్యాయాభి 'ష ఇామీన్ల9గ్‌ 0 సావ్రూ జ్యాయాభీ 
ఇ ఇావయ్యుప యావుగ్భృహీ తో ౬పి (దుషద౦ త్వా 
నృషదమాయుషదమిన్హ్రాయ జుష్టం గృహ్హామ్యేష తే యానిరిన్ద్రాయ 
త్వోపయామగృహాతో 2 పృథివీ ష దం త్యాన్తరిక్ష సదం 


వ్రైతాయణీ నంవాతాయాం 201 (్రధమరా్డ్‌ 
నాకసదమిన్హ్రాయ జుష్టం గృహ్హామ్యేష తే యోనిరిన్దాయ 
త్వోపయామగ్భటాతో ఒస్యప్పు షదం త్వా ఘృతసదం భూతసద 
మిస్హ్రైయ జుష్టం గృష్జామ్యేష తే యోనిరి్హాయ త్యోపయా 
మగృహీతో ౬సి గ్రహ విశ్వజనీన నియన్తర్విప్రాయామతే ॥ | 

యాస్తిసః (ప్రథమజా దివ్యః కోశః సముక్షితః | 

తాసాం విశిశ్నానామిష మూర్ణగ్‌ 0 సమగ్రభమ్‌ || 

ఇన్దాాయ త్వా జుష్టం గృహ్హామ్యెష తే యోనిరిన్చ్రాయ 
త్యోపయామగృహాతో ఈ | 

అపాగ్‌ ౦ రసముద్వయసగ్‌ ౦ సూర్యా ఇ క్రగ్‌ ౦ 
సమాభృతమ్‌। 

అపాగ్‌ ౦ రసస్య యో రసస్తం లే గృబ్దామ్యుత్తమమ్‌ | 

ఇన్ట్రాయ త్వా జుష్టం గృహ్హామ్యేష తే యోనిరిన్ద్రాయ త్వా! 

కువిదజ్ఞ యవమన్లో యవ్వ చిద్యథా దాన్య్యనుపూర్వం 
వియూయ | 

ఇ సూ మైషాం కృణుత భోజనాని యే బర్హిషా నమజిక్తిం న 
జగ్ముః | 'ఉవయామగ్నహీతో ప ప్రజాపతయే త్వా జుష్టం 

గృహామ్యేష తే యోనిః ప్రజాపతయ త్వా || అయా విష్టా 


వాచా 


మ్రైతాయణీ ఫంపాతాయాం 202 ఏకతాదల (వారక 
ప్రజాపతయే తా$ I 4|| 
దేవా వె నానా యజ్ఞాన పశ్య న్నథ వా ఎతగ్‌ ౦ సర్వే 
గ్‌ స్తస్మన్వా అయతన్త స స 
బృహస్పతిరుదజయద్చ ఎహస్పతిరై గ దేవానాం పురో హితో యదై్వై 
పురోహితో బాహ్మణగ్‌ 0 శృణోతి తద్రాజ్ఞ తేనేన్చుమయాజయత్స 
స్వారాజ్యమగచ్చత్స ఎష స్వారాజ్యో యజ్ఞః స్వారాజ్యం గచ్చతి 
య ఏతేన యజతే యదృృహస్నతిరుద జయత్తస్మా ద్బాహ్మణో 
యజేత యదినమయాజయళ్ల స్తస్మా ద్రాజన్యో దేవా వై నారా 
యజ్ఞానాహరన్నిమమహమిమం త్వమిత్యథ వా ఎతం ప్రజాప 
తిరాహరత్తసి స్మాన్యా అపత్య మైచ్చన్త తేభ్యశ్ళన్షాళ్ళ స్ఫ్యుజ్ఞితీః 
ప్రాయచ ఏ్రదథ వా ఎతేన ee స స్వారాజ్యమగచ్చత్స 
ఎష స్వారాజ్యో యజ్ఞః స్వారాజ్యం గచ్చతి య ఎతేన యజతే 
ఒన్నం వె వాజస్తద్య ఎవం ఐద్వానన్నమత్తి వాజయతి ష హ వా 
నమన్నమద్యవ్లూనగ్‌ ౦ సోమో వై వాజపేయస్తద్య ఏవం 
విద్వాన్స సమం పిబతి వాజగ్‌ ౦హ గచ్చతి యావన్సో op దేవాః 
సోమమపైబళ్ష స్తే వాజమగచ్చ ళ్ల స్తస్మాత్సర్యః సోమం పిపాసతి 
వాజగ్‌ 0 పష హ గచ్చతి వార్గి వాజస్య ప్రసవః సా వై వాక్సృష్టా ౩ చ 
తుర్ధా వ్యభవదేషు లోకేషు త్రీణి తురీయాణి పశుషు త్తురియం 


చైదాయడి నంవాతాయాం 209 (వరన కాజ 
యా పృథివ్యాగ్‌ ౦ సాగ్నాసా రథన్తరే యాన్తర్రిక్షే సా వాతే సా 
వామదేవ యా దివి సాబ్భహతిసాస్త్ర నయిత్నాఅక్థపశుషు 
తతోయావాగత్యరిచ్య తతాం బ్రాహ్మ జేన్య దథ్శస్తస్నా ద్బాహ్మణ 
ఉభయీం వాచం వదతి యశ్చ వేద యశ్చ నయాబృహ।ద్రథ 
న్థరయోర్యజ్ఞాదేనంతయా గచ్చతి యా పశుషు తయ బుతేయజ్ఞం 
తద్య ఎ ఎవం వేదాహ ా వానమ'ప్రతిక్సాతం ? గచ్చతి యావతీ వాకాగ్‌ ౦ 
భూ వేద వాచా హి దీయతే వాచా (ప్రదీయతే యో గాథానారాశగ్‌ ౦సీ 
భ్యాగ్‌ 0 సనోతి న తస్య ప్రతిగృహ్యమనృతేన 1 హి స తత్సనోతి 
న మత్తస్య య యదా హి తస్య మదో వ్యత్యథ తం తత్తపతి ॥ 5 | 

స సప్పదశ వా ఎతే ద్యయా గ్రహాః ప్రాజాపత్యాః స సప్తదశః పురుషః 
అ్రాజావతకక్యార్యనాని శిరోగ్రీవమాత్మా వాకృప్తమీ దః దశ [ప్రాణా 
అజే౭_జ్లే వై పురుషస్య పాప్మోప[శిష్లో యద్యకతిషజ 
వ్రుష్టాగృషుత్యజ్ఞాదజ్ఞాదేవైన్తు పాప్మనో ముజ్బుతి శ్రీర్వై సోమః 
పాప్మా సురోపయామా ఆగతే కాలే ప్రాజ్బాః సోమైరుత్కా9మన్తి 
(ఏత్యఇ్యాః సురోపయా మైః పాష్మ నైవైనం విప్పునస్తి 
తస్మా దాహుర్వాజపేయయా ఇజ్యేవ పూత ఇతి పాహ్మనా హ్యేనం 


విపునని దేవ సవితః ప్రసువ యజ్ఞం ప్రసువ యజ్ఞపతిం భగాయేతి 


~~ 


పు 
పరుషి పరుషి జుహోత్యుత్సన్నయజ్ఞో వౌ ఎష కోహ హ తద్వేద 


మ్మైతాయణీో నంవాదాయాం 204 వకాదల (వపారళ 
యదేతస్ట క్రియతే యన్న స్రర్వత్వా యైవ ప్రసవాయ వాజస్యను 
(ప్రసవే మాతరం మహిమితి రథముపావహరతీయం వా అదితిరనర 
వైనం ప్రసూతగ్‌ ౦ సవి(త్రా Ue: వాజస్యోజ్ఞిత్యా 
అ₹ప్స్యాన్తరమ్మత మప్పు భ్రేషజమిత్యశ్వాన్త్సపయన్త ్యపుజా 
వా అశ్వా స్వాదేవైనాన్యో నేర్థనయన్తి వాయుర్వా త్వా మన్లుర్యా 
త్వేతి యునక్తి నవా ఎతన్మ నుఇష్యా యోక్తుమర్హన్తి దేవతాభి 
రేవైన్రాన్యునక్త్యపాం నపాదాశుహేమన్నిత్రి రరాట్తాని ప్రతిమార్‌ష్టి 
పూర్వ మేవ యజురుదితమను వదతి దున్దుభీన్నిహపాదయన్తి వాగ్వా 
ల యా 
వాక్తామేవావరున్ధే సప్తదశః సర్వో భవతి ప్రజాపతిరై సప్తదశః 
ప్రజాపతిమేవాప్నోత్యుత్సన్న యజ్ఞో వా ఎష సంవత్సరాద్యా 
అధ్యుత్సన్నయజ్ఞో ఒవరుధ్యతే సంవత్సరాదేవైన మధ్యాప్త్వా 
వరుస్థ | 6॥| 


దేవస్య సవితుః ప్రసవె సత్యసవసో వర్గిష్టం నాకగ్‌ ౦ 


రుహేయమితి బ్రహ్మా రథచ(కగ్‌ ౦ సర్పతి సవితుప్రసూత ఎవ 
వజగ్‌ 0 సర్చతి వాజన్యోోజ్జిత్యా అథో (ప్రజాపతిరై ౪ (బహ్మా యజ్ఞస్య 
ప్రజాపతిరేవైనం వజాదధి ప్రసువతి వాజస్యోజ్జితై ని సామ గాయతే 
అత్యం వై సామసత్య వైవోజ్ఞయత్యుజ్ఞితిర్వాజయత్యన్నం వై వాజో 


యప ఎ! 
౭.న్నాద్యస్యోజ్ఞతై న్‌ దేవస్య వ వయగ్‌ ౦ సవితుః (పసవే సత్యసవనస్య 

బృహస్నతేర్వాజినో వాజజితో వాజం జేషే ష్మతి రథమభ్యాతిష్టతి 
సవితృప్రసూత ఎవ రథమభ్యాతిష్టతి వాజస్యోజ్జితై ౮ వాజినామృచో 
ఒన్వాహ వాజసోజ్టిత్యా ఆజిండ్రావస్తి వాజస్యోక్టిత్యా అనుదిస్టై 
రజ్జెద్థావన్తి దక్షిణయైవ స్వర్గం లోకమేతి యదన్గుదిై రజైర్ధావస్తి 
దక్షిణయా వా ఎతద్యజమానః సహ స్యర్గం లోకమేత్య థైష నై 
వారః సప్తదశశరావో దేవా ఓష ధీషు పక్వాస్వాజిమయుస్తా 
బృహస్పతిరుదజయత్స ఎతాన్నివారా న్యవృణీత తన్నివారాణాం 
నివారత్వం బృహ స్పతిరై్వె తా ఉదజయత్తమేవ భాగినం 
కరోత్యహిగ్‌ ౦సాయొ తమధశ్చాత్వాలగ్‌ ౦ హరస్తీహ వా అసా ఆ 
దిత్య ఆసిత్తమితో ౬ధ్యముం లోకమహరళ్ష స్తద్యతో ఒధ్యముం 
లోకమహరన్యచ్చాత్వా లే ఒవదధతి యజమానమేవ స్యర్గం 

CR prs 
పునరాసృ తేషు జుహోతి యమేవ వాజముద జైషుస్తమాత్మ న్థత్త 
2.జీజపత వనస్పతయా ఇచ్చ్రాయ వాచం విముచ్యధ్యమితి 
రథవిమోచనీయం జుహోతి యజుమైవ యుజ్యన్తే యజుషా 
విముచ్యన్త వాజినౌా వాజజితౌ వాజ్వం జిత్వా బృహస్పతేర్భాగ 
మవజిఘతమితి భాగిన్రా ఎవైనా అకర్యాజినౌ వాజజితౌ వాజం 


sees ee టాపు 
జిత్వా బృహస స్నతేర్చాగే నిమృజ్యెథామితి సర్యానేవైనాన్చి)ణాత్యర్థ 
వశాం చ సురోపయామాళ్ష శ్చ హరన్తి య ఆజిం ధ్ధావన్తి తేభ్యో 
యమేవ వాజముదజైషుస్తం పరిక్రీణితె మధుష్టాలం బ్రహ్మజై 
బ్రహ్మణ ఏవ తేన పరిక్రీజీతే కకుభో రాజపుతః ప్రాశ్నాతి ఏకెర్యం 
వై కకుబ్యీర్యమేవాత్మ న్థతే 171 

న్య రోహావేహి స్యో రోహావేహా స్యో రోహావే ఇ్యర్యా 
ఏతదోక్షనత్న్యా సంవదతే ఒథ్టో అన్యారమ్మో వా ఎష యజ్ఞస్య 
పత్నా్య సహ సళ్ల లోకే భవతా ఆయుర్యజ్ఞన కల్పతే (ప్రాణో 
త్తం కలల శక్యో అబన అ సార్‌ 5 
షస్తమాప్నోతి స సర్వో భూత్వా స్వర్గం లోకమేతి దర్భమయం 
వాసో భవతి పవిత్రత్వాయ గోధూమం చషాలం ప్రాజాపత్యా వై 
గోధూమా అర్థం ప్రత్యాసామోష ధీనాగ్‌ 0 సమైవాన్నాద్ద్య్యెనాముం 
లోకమేతి వాస్తాయ స్వాహహా ప్రసవాయ స్వాహేతి త్రయోదశ 
వా ఏతా ఆహుతస్త్రయోదశ మాస్తాః సంవత్సరః సంవత్సరం 
వావాస్మా ఎతదుపదధాతి స్వర్గ లోకే తసి న్నేవ ప్రతితిష్టత్యన్నాయ 
త్వా వాజాయ త్వా వాజజిత్యా యె త్వేత్యూషపుబైరరృయస్తి 
ప్రాజాపత్యా వా ఊషాః శ్వః శ్వో భూయాగ్‌ ౦సో భవన్త్యన్నాద్వె 
నైవైనమర్పయన్తే్యతి వాఎషోఒస్మాల్లోకాద్యోఒముం లోకమైతి 


మ్మైతాయణీో శఅంథాతాయాం 207 (పథమ కాడ్లో 
ee ee మ యీ 
యదూషపుటబ్రైరర్పయని తేనాస్మాల్లోకాన్నైతి తేనాస్మింల్లోకే ధృతో 
హిరణ్యమభ్యవరోహతి తేజో వై హిరణ్యం తేజస్యేవ ప్రతితిష్టతి 
బస్తాజినమభ్యవరోహతి పశవో వై బసాజినం పశుష్వేవ 
పతితిష్టత్యన్నస్యాన్నస్య జుహోత్రి వాజప్రసవ్యాభిరన్నం వై వాజో 
ఒన్నాద్య స్యావ రుద్యా ఉభయం గామ్యం చారణ్యం చ 
జుహోత్యుభయస్యా న్నాద్యస్యా వరుద్యా బెదుమృ రేణ [సువేణ 
జుహోత్యూూర్గ్వా ఉదుమ్మర ఊర్జో ౬వరుధ్య్యె సప్తభిర్దుహోతి సప్త 
పప er న we dy 
ఛవ్చాగ్‌ ౦సి వాఖైవాస్మా అన్నాద్యం ప్రయచ్చతి ॥ 8 ॥ 
అథ్రైతే ౬_తి(గ్రాషహ్యా యదేవాదః పరమన్నాద్యమనవరుద్ధం 
తమ్యైతే 2_వరుద్దె్య గృహ్యన్తే ౬ థై తే పశవా ఆల భ్యన్తే 
యజ్ఞ [కతూనామవరుధై్యై యదాగ్నేయో ఒగ్నిష్టోమం తేనావరుసె 
Ga pee టు అ ds అక Le ల్ల న్‌ా 2 
DE జ మ 
యత్సారస్వతీ మేషీ యదేవాదః సప్తదశళ్లి స్తోతమనాప్తమనవరుద్ధం 


తదేవైతయాప్నోతి తదవరున్దే ౬జ్రైషా వశా దేవాశ్చ వా 
అసురాశ్చాస్పర్థన్త నమె దేవా ఆసన్నేమె ౬సురాస్తే దేవా ఎతాం 
వశామపశ్య ళ్లు స్తయా లోకం ద్వితీయమవృజ్ఞాతాసురలో కం యస్యా 


వద్యతి స దేవలోకో యస్య నావద్యతి సో ఒసురలోకస్తం 


feeder లల 
లోకమేవైతయ్లా ద్వితీయం యజమానో వృజ్‌క్తి స 
సారస్వ ఇత్య న్యేషాముత్తమా భవ భవతి సారస్యత్య న్యేషాం ప్రథమా 
వాగై$ సరస్వతి వాచా యజ్ఞః సంతతో వాచైవ యజ్ఞగ్‌ ౦ సంత్రనోతి 
యద్రై యజ్ఞస్య విద్వాన్న కరోతి యచా చెవిద్వానన్ల రెతి తచ్చి దం 
తద్యాతైవ సరస్వత్యా కల్చయత్యనిరుక్ష ప్రాతఃసవః ప్రజావతిమేన 
తేసాప్పోతి వియోనరె లె వాజపేయః ప్రాజాపత్యః స నిరుక్తసామా 
యదనిరుక్తః (ప్రాతః సవస్తేన సయోని రథన్తరగ్‌ ౦ సామ ము భవత్యాశీ 
యూ పక్టేత్యా అక్టో ఇయం వై గథన్తరమస్యామేవ స్తూయకే 
పోట్ట కీర్తి కార కర లని ౧S TS కన .3 
వాజోఒన్నాద్యస్యావరుద్యై చిత్రవతీరార్భవే పవమానే భవన్తి 
స్యర్గస్య లోకస్య సమష్ట్యై శిపివిష్టవతీషు స్తువత ఏషా వై ప్రజాపతే! 
పశుష్టాస్తనూర్యఇ్యూపివిష్టం తస్మా జ్ఞపివిష్టవతీషు స్తువత 
నా ce ET rage 
యదై్వై యజ్ఞస్యాతిరిచ్య తే ఒముం తం లోకమభ్యతిరిచ్యతే బృహ 
త్తే్యవాముం లోకమాప్తు మర్హతీన్దియం వై వీర్యం బృహద్యద్ను 
హత స్తువతే ఇస్ట్రియే వా ఏతద్యిర్యే తతో యజ్ఞస్య యజమా 
ప్రతితిష్టతి ॥ 9 ॥ 


జాలీ 


అగ్ని రకాక్షరాముదజయదశ్వినా ద్వ్యక్షరాం విస్ణుస్తి ్రీక్షరాగ్‌ ౦ 


మైతాయశీ నంపొతాయాం 209  (వథము కాడ్డ 
సోమశ్చత్రురక్షరాగ్‌ ౦ సవితా పజ్బాక్షరాం పూషా షడక్షరాం మరుతః 
సప్తాక్షరాం బృహస్నతిరష్టాక్షరాం మిత్రో నవాక్షరా ౦ వరుణో 
దశాక్షరామిన్ధ్రా ఎకాదశాక్షరాం విశ్వే చ దేవా ద్వాదశాక్షరాం వస 
వస్త గ యోదశాక్షరాగ్‌ ౦ రు ద్రాశ్చతుర్దశాక్ష రామాదిత్యాః పజ్బు 
దశాక్షరామదితిః షోడశాక్షరాం ప్రజాపతిః సప్తద ఫో 2_గ్నిరేకక్ష రయా 
వాచముదజయదశ్వినా 'ద్వ్యక్షరయా ప్రాణాపానా ఉదజయతాం 
విష్ణుస్త్ర కక్షరయా త్రీణిమాంలోకానుదజయత్పోమశ్చతురక్ష రయా 
చ సుష్పదః పశూనుదజయత్సవితా పజ్బూక్షరయా ప పజ్బు దిశా 
న షడక్షరయా షడృతూనుదజయన్మ రుతః 
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a 
శ్‌ 


యా సప్తపదాగ్‌ ౦ శక్ష్యరిముదజయన్న ఎహస్పతి 


ప waa దిశా ఉదజయచ్చత[స్రో దిశశ్నతసో పన 
నవాక్షరయా నవ ప్రాణానుదజయద్యరుణో దశాక్షరయా 
విరాజముదజయదిన్దా ఏకాదశాక్షరయా త్రిష్టుభము దజయద్విశ్వే 
దేవా ద్వా దశాక్షరయా జగతీ ముదజయన్నసవస్త్ర యోదశాక్షరయా 
త్రయోదశం మాసముదజయ ను ద్రాశ్చతుర్దశాక్షరయా చతుర్దశం 
మాసముద జయన్నాద్ది త్యాః పజ్బాద శాక్షరయా పఇ్బాదశం 
మాసముదజయన్నదితిః షోడశాక్షరయా షోడశం మాసముద 
జయత్ప్రజాపతిః సప్తద శో ౬ గ్నిరేకాక్షరీయోదజయన్మామిమాం " 


వ్రైతాయణ్‌ నంపాతాయాం 210 “రార బాలక 
ప్పృథివీమశ్వినా ద్య్యక్షరయా ప్రమామన్శరిక్షం ఎజ్జుఖ ఏ్యక్షరయా 
(ప్రతిమాళ్ష స్వర్గం లోకగ్‌ ౦ సోమశ్చతురక్షరయా శ్రీ వీర్నక్ష త్రాణి 
ణా పజ్యూక్షరయాక్షరపజ్‌క్షి ముద జయద్యా హ్యక్ష రపజీక్తిః సా 
పడక్తిశ్చతుర్ధా హ్యాతస్యాః పజ పజ్భాక్షరాణి పూషా షడక్షరయా 
గాయ త్రీముదజయచ్చతుర్ధా హ్యేతస్యాః షట్‌ షడక్షరాణి మరుతః 
'సప్తాక్షరయోష్టిహ ముదజయళ్ష చ శ్చతుర్ధా హ్యేతస్యాః సప్త సవ్తాక్షరా 
ణీ శి బృహస్నతిరష్టాక్ష రయానుష్టుభ ముదజయచ్చతుర్ధా హ్యేతస్యా 
అష్టా అష్టాక్ష రాణి మి[త్రోనవాక్ష రయా బృహతీముదజయచ్చతుర్థా 
ఇహ్యాతస్యా నవ నవాక్షర్లాణి వరుణో దశాక్షరయా విరాజముద 
జయచ్చతుర్ధా హ్యేతస్యా దశ దశాక్షరాణీన్దా ఏక్రాదశాక్షరయా 
శ్రిస్టుభముదజయచ్చతుర్ధా హ్యేతస్యా ఏక్రాదకైకాదశాక్షర్రాణి విశ్వే 
దేవా ద్వాదశాక్షరయా జగతీముదజయళ్ష శృతుర్ధా హ్యేతస్యా 
ద్వాదశ ద్వాదశాక్షర్లాణి వసవస్తయోదశాక్షరయా త్రయోదశం 
మాసముద్రజయ న్రుద్రాశ్చత్రుర్దశాక్షరయా చతుర్దశం మాసముద 
జయన్నాదిత్యాః పజ్బుదశాక్షరయా పజ్బుదశం మాసముద్ర 
జయన్నద్రితిః షోడశాక్ష రయా షోడశం మాసముదజయత్స ౨జాపతిః 
సప్తద ₹శో ఒగ్నయా ఏక్రాక్షరాయ ఛర్ధశే స్వాహాశ్విభ్యాం 
ద్య్యక్షరాయ ఛర్ధసే స్వాహా విష్ణవే తృకక్షరాయ ఛద్ద'సే స్వాహా 
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సోమాయ చతురక్షరాయ ఛన్థగ స్వాహా సవిశ్రే పఇ్బొక్షరాయ 

ఛన్ధసే స్వాహా పూస షడక్షరాయ ఛన్గసే స్వాహా మరుద్భః 


గ 


సపా క్షరాయ ఛన క బృహస్నతయే ౬_ష్టాక్షరాయ ఛన్ధ 


సీ స్వాహా మిత్రాయ నవాక్షరాయ ఛన్ధసే స్వాహా వరుణాయ 
దశాక్షరాయ ఛందసె స్యా హాన్దాం యెకాదశాక్షరాయ ఛన్ధ్థే 
స్వాహ విశ్వేభ్యో దేవేభ్యో ద్వాద్రశాక్షరాయ ఛ్హపే స్వాహా వస్త 
భ్యస్త)యోదశాక్షరాయ ఛన్హసే స్వాహా రు|ద్రేభ్య శ్చతుర్ణశాక్షరాయ 
ఛస్ట్రసై స్వాహ్హాదిత్యభ్యః పజాదశాక్షరాయ ఛద్దసే స్వావాద్రితై 
షోడశాక్షరాయ చ్సన్ధసే స్వాహా ప్రజాపతిః సప్తదశః | 10 | 

/ ఇతి (పథమకాఖో వాజు పేయాభిధాన వీకాదళమః (వపాఠకః / 

/ ఇతి (వథమకాఖం నమావ్హమ్‌ / 


శీ శ్రష్ణార్దుణమన్తు! 


